DAILY REFERENCE
GUIDE

THANK YOU FOR BUYING A INDESIT PRODUCT. PLEASE SCAN THE
@ In order to receive a more complete assistance, please QR CODE ON YOUR
<= register your appliance on: www.indesit.com/register APPLIANCE IN
ORDERTO HAVE
Before using the appliance carefully read Safety and Installa- MORE DETAILED
A tion Instructions. INFORMATION
After installation, please remember to remove all transport pro-
tection parts from the dishwasher.

PRODUCT DESCRIPTION

APPLIANCE

Upper rack
Foldable flaps
Upper rack height adjuster

Upper spray arm

Lower rack
Cutlery basket
Lower spray arm
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' A\ 10. Detergent and Rinse Aid dispensers
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12. Control panel
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ON-OFF / Reset button with indicator light
Program selection button / Push&GO
Program indicator lights

START/Pause button with indicator light
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FIRST TIME USE

SALT, RINSE AID AND DETERGENT

ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE

After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining
elastic elements from the upper rack.

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes

and on the machine’s functional components.
« Itis mandatory that THE SALT RESERVOIR NEVER BE EMPTY.
« lItisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher (see
Product Description) and must be filled when the green float on the cap :

of the salt reservoir is no longer visible..

voir cap (anticlockwise).

reservoir with water.

out.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue :

away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get :

into the container during the wash program (this could damage the wa-
ter softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete
the procedure before the beginning of the washing cycle to avoid
corrosion.

SETTING THE WATER HARDNESS

To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that :
the water hardness setting is based on the actual water hardness in your :
house. This information can be obtained from your local water supplier. :

The factory sets the default value for the water hardness

« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

- Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.

+ Hold down button P for 5 seconds, until you hear a beep.
« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

« The program indicator light of the current set level flashes.

1. Remove the lower rack and unscrew the reser-
2. Only the first time you do this: fill the salt
3. Position the funnel (see figure) and fill the salt :

reservoir right up to its edge (approximately :
1 kg); it is not unusual for a little water to leak :

: FILLING THE RINSE AID DISPENSER

© Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A should

. be filled when when the dark optical indicator on the dispenser door C
. becomes transparent.
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. Open the dispenser B by pressing and pulling up the tab on the lid.

2. Pour in the rinse aid (max.110 ml), making sure it does not overflow
from the dispenser. If this happens, clean the spill immediately with
adry cloth.

. 3. Press the lid down until you hear a click to close it.

 NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

: ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID

. If you are not completely satisfied with the drying results, you can ad-
: just the quantity of rinse aid used.

.« Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.

©« Switch it off using the ON/OFF button.

.« Press button P three times - a beep will be heard.

: + Switch it on using the ON/OFF button.

¢« The program indicator light of the current set level flashes.

© « Press button P to select the level of rinse aid quantity to be supplied.
: « Switch it off using the ON/OFF button

Setting is complete!

. If the rinse aid level is set to 1 (ECO), no rinse aid will be supplied.

: A maximum of 5 levels can be set according to the dishwasher model.
: The factory setting is specific to the model, please follow instruction
. above to check this for your machine.

- If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (2-3).

.« Ifthere are drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-
range number (4-5).

« Press button P to select the desired hardness level (see WATER HARD-

NESS TABLE).
Water Hardness Table

°dH °fH °Clark
Level German French English
degrees degrees degrees

1 |ECO Soft 0-6 0-10 0-7

—

2|1\ Medium 7-11 11-20 8-14
3|50l Average 12-16 21-29 15-20
4|2, Hard 17-34 30-60 21-42
5|G® Veryhard 35-50 61-90 43-62

« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.

Setting is complete!

As soon as this procedure is complete, run a program without loading.
Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.

After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indi- :

cator light switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.

: FILLING THE DETERGENT DISPENSER

! To open the detergent dispenser use the opening device D.
. Introduce the detergent into the dry dispenser E only. Place
: the amount of detergent for pre-washing directly inside the tub.

1. When measuring out the detergent

. refer to the mentioned earlier in-

40 formation to add the proper quan-

tity. Inside the dispenser E there

E are indications to help the deter-
gent dosing.

D Wy K 2. Remove  detergent residues

L from the edges of the dispenser

and close the cover until it clicks.

. Close the lid of the detergent
dispenser by pulling it up un-
til the closing device is secured
in place.

. The detergent dispenser automatically opens up at the right time ac-
: cording to the program.

. Usage of detergent not designed for dishwashers may cause mal-
* function or damage to the appliance.

Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.
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PROGRAMS TABLE

29 § I::f' I;;':hn Water Energy
Program ] Qo program consumption consumption
[a g8 - H
E (h:min)™ (litres/cycle) (kWh/cycle)
1. Eco FCO so° N N/ 4:00 115 0.67
—
2. Intensive U 65° v v 2:30 15.0 1.50
Xoe—
3. Mixed "bﬂ 55° J J 2:00 15.0 135
4. Rapid 40’ ;go, 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 v N 1:25 11.5 1.10

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:

For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.

*) The door opens before the program ends. This improves drying efficiency. Wait until the cycle is complete and you hear a sound signal before unload-
ing the dishwasher.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature
and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and

sensor calibration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.
1 ECO

Eco program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this
use, it is the most efficient program in terms of its combined energy
and water consumption, and that it is used to assess compliance with
the EU Ecodesign legislation.

2 INTENSIVE
Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable
for pans and saucepans (not to be used for delicate items).

3 MIXED

Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food residues.

OPTIONS AND FUNCTIONS

4 RAPID 40’
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried
food residues. Does not have drying phase.

5 PUSH&GO
Everyday wash and dry cycle that ensures great cleaning performance
in a short time without the need to pre-treat dishes.

Notes:
Please note that cycle Rapid 40'is dedicated for lightly soiled dishes.

PUSH&

PUSH&GO - Push&GO button (P) is an easily distinguishable button that allows you direct access to the Push&GO program, a wash and

G@ dry cycle that ensures great cleaning performance in a short time. You don’t have to worry which program to choose, Push&GO cycle will

do the work for you.

To select Push&GO program, switch on appliance, press only P button for 3 seconds (corresponding indicator lights up) and close the

door within 4 seconds.

drying performance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furniture.

AUTO DOOR is a convection drying system which automatically opens the door during/after drying phase to ensure exceptional

As additional steam protection, special designed protection foil is added together with the dishwasher. To see how to mount protection

foil please refer to (INSTALLATION GUIDE).

() inpesit ’



LOADING THE RACKS

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glasses, cups,
% saucers, low salad bowls.
0 ) )
J=Amrg
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(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper basket can be
adjusted: high position to place bulky crock-
ery in the lower basket and low position
to make the most of the tip-up compart-
ments by creating more space upwards.

The upper rack is equipped with a Upper
Rack height adjuster (see figure), without
pressing the levers, lift it up by simply hold-
ing the rack sides, as soon as the rack is stable
in its upper position. To restore to the lower
position, press the levers (A) at the sides
of the rack and move the basket downwards.

(O €
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We strongly recommend that you do not adjust the height of the rack

when it is loaded.
NEVER raise or lower the basket on one side only.

- LOWER RACK

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery
etc... Large plates and lids should ideally
be placed at the sides to avoid interferenc-
es with the spray arm.

(loading example for the lower rack)

CUTLERY BASKET

! ltis fitted with top grids for improved cutlery arrangement.
© It must only be positioned at the front of the lower rack.

1 4k
. E b
= | 4 &

1 1/

. Knives and other utensils with sharp edges must be placed

© in the cutlery basket with the points facing downwards or they

- must be positioned horizontally in the tip-up compartments on

. the upper rack.

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION

The side foldable flaps can be fold or unfold
to optimize the arrangement of crockery
inside the rack.

Wine glasses can be placed safely in the fold-

able flaps by inserting the stem of each glass

into the corresponding slots.

Depending on the model:

- to unfold the flaps there is needed to slide
it up and rotate or release it from the snaps
and pull it down.

- to fold the flaps there is needed to rotate
itand slide flaps down or pull it up and attach
flaps to the snaps.
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DAILY USE

1. CHECKWATER CONNECTION

the tap is open.

2. SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF button.

3. LOAD THE RACKS (see LOADING THE RACKS)
4. FILLING THE DETERGENT DISPENSER
5. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE

Select the most appropriate program in accordance with the type :

of crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by :
. pressing START/Pause button and closing the door within 4 sec.

pressing the P button.
6. START

button and close the door again within 4 sec.

7. END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by beeps and by the
flashing of the indicator light of the selected program. Open
the door and switch off the appliance by pressing the ON/OFF
button.

Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid

burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

. The machine will switch off automatically during certain extended
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that :
. If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with
. water before being placed in the dishwasher, reduce the amount
. of detergent used accordingly.

periods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.

- MODIFYING A RUNNING PROGRAM

. If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided
© that it has only just begun: open the door, press and hold the ON/OFF
: button, the machine will switch off.

Switch the machine back on using the ON/OFF button and select
the new wash cycle and any desired options; Start the wash cycle by

Start the wash cycle by pressing START/Pause button (led is lit) ADDING EXTRA CROCKERY
and closing the door within 4 sec. When the program starts you :

. starts blinking) (be ware of HOT steam!) and place the crockery inside

hear a single beep. If the door was not closed within 4sec, the alarm the dishwasher. Press the START/Pause button and close the door with-

sound will be played. In this case, open the door, press START/Pause . in4 sec,, the cycle will resume from the point at which it was interrupted.

- ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

: If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut,
. the cycle stops. Press the START/Pause button and close the door with-
. in4 sec,, the cycle will resume from the point at which it was interrupted.

Without switching off the machine, open the door (START/Pause led

ADVICE AND TIPS

TIPS

ning water.
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip

ter to reach every surface and flow freely.

Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the spray-

er arms from rotating.
Place any small items in the cutlery basket.
Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket be-

cause in this sector the water sprays are stronger and allow a higher

washing performance.

After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can

rotate freely.

UNSUITABLE CROCKERY

+ Wooden crockery and cutlery.

+ Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique crockery. :

Their decorations are not resistant.

« Parts in synthetic material which do not withstand high tempera- :

tures.
« Copper and tin crockery.
« Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.

crystal objects) can become opaque after a number of wash cycles too.

: DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery :
and empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under run- :
.« Use a delicate detergent suitable for crockery

.« Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash
over; and arrange the containers with the openings facing downwards :
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the wa- :

- TIPS ON ENERGY SAVING

+ Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as
dishwasher safe.

cycle is over.

« When the household dishwasher is used according to the manufac-
turer’s instructions, washing tableware in a dishwasher usually con-
sumes less energy and water than hand dishwashing.

© « In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended to initiate

the wash cycle once dishwasher is fully loaded. Loading the house-
hold dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer will
contribute to energy and water savings. Information on correct load-
ing of tableware can be found in LOADING THE RACKS chapter.

« In case of partial loading it is recommended to use dedicated wash

options if available (Half load/ Zone Wash, Multizone), fiilling up only
selected racks. Incorrect loading or overloading the dishwasher may
increase resources usage (such as water, energy and time, as well as
increase noise level), reducing cleaning and drying performance.

« Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.

. HYGIENE

: . . . * To avoid odour and sediment which can be accumulated in the
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can :

change and fade during the washing process. Some types of glass (eg. : a month. Use a tea spoon of detergent and run it without the loading

© to clean your appliance.

dishwasher please run a high temperature program at least one
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CARE AND MAINTENANCE

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and
that the waste water flows away correctly.
Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration

performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues

from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is

loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assem- :
bly and if necessary clean it thoroughly under running water, using :

a non-metallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it

out (Fig 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side

flaps (Fig 2).
3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the

wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4) .

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in posi- :
* « Single regeneration consumes: ~3.5L of water;
© + Takes up to 5 additional minutes for the cycle;
© «+  Consumes below 0.005kWh of energy.

tion correctly; this is essential for maintaining the efficient operation
of the dishwasher.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

If the water hoses are new or have not been used for an extended period
of time, let the water run to make sure it is clear and free of impurities be-
fore performing the necessary connections. If this precaution is not tak- :

en, the water inlet could become blocked and damage the dishwasher.

. CLEANING THE SPRAY ARMS

© On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms
. and block the holes used to spray the water. It is therefore recommend-
. ed that you check the arms from time to time and clean them with
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of :

a small non-metallic brush.

© To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a clock-

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, wise direction. The upper spray arm should be replaced so that the side

. with the greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.

: WATER SOFTENING SYSTEM

: Water softener automatically reduces water hardness, consequently
. preventing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning
. efficiency.

. This system regenerates itself with salt, therefore it is required to
. refill salt container when empty.

. Frequency of regeneration depends on water hardness level setting
. - regeneration takes place once per 5 Eco cycles with water hardness
. level set to 3.

Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase,

before cycle ends.
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TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other er-
rors or issues please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts
will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The dishwasher
won't start

or does not
respond

to commands.

The appliance has not been plugged
in properly.

Insert the plug into the socket.

Power outage.

For safety reasons, dishwasher will not re-start automatically when power returns.
Open dishwasher door, press START/Pause button and close the door within
4 seconds.

The dishwasher door is not closed.
Auto Door pin is not pulled in.

Vigorously push the door until you hear the “click”.

Cycle is interupted by door opening
for more than 4 seconds.

Press START/Pause and close the door within 4 seconds.

It does not respond to commands.

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back on after
approximately one minute and restart the program. If problem persists,
unplug the appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher
won't drain.

The wash cycle has not finished yet.

Wait until the wash cycle finishes.

The drain hose is bent.

Check that the drain hose is not bent (see INSTALATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked.

Clean the sink drain pipe.

The filter is clogged up with food residues.

Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The dishwasher
makes
excessive noise.

The dishes are rattling against each other.

Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam has been
produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use
in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart the current
cycle by switching OFF the dishwasher, then switch it on again, select a new
program, press START/Pause and close the door within 4 seconds. Please do
not add any detergent.

The dishes are
not clean.

The crockery has not been arranged
properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The spray arms cannot rotate freely, being
hindered by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam has been
produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use
in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has
not been shut correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is soiled or clogged.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

There is no salt.

Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher
does not fill
the water.

All LEDs are
blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is
closed.

Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent.

Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram
the dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged;
it is necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on
the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher
finishes the cycle
prematurely.

Drain hose positioned too low or siphoning
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).
Check for siphoning into home sewage system, install air admittance valve
if necessary.

Air in water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks.

Depends on the liquid detergent used and
can be emphasized in case of delay option
is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by
changing liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

+ Using QR code on your product.

. Visiting our website docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).
When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.

Thelabelalsoincludesthemodelidentifierthatcanbeusedtoconsultthe portal oftheregistryathttps://eprel.ec.europa.eu.
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PRIRUCKA ) .
PRO KAZDODENNI POUZITI

T DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY PRO ZiSKANi PODROB-
— INDI?SIT. I?ljo ziskvém’.!<omplexné.j§|’asi§tence zaregistrujte NEJSICH INFORMACI
=== prosim svUj spotfebi¢ na: www.indesit.com/register NASKENUJTE PROSIM

QR KOD NA VASEM
Pred pouzitim spotrebice si peclivé prectéte tento navod k SPOTREBICI

f pouziti a instalaci.
Po instalaci nezapomerite z mycky odstranit vsechny prepravni
ochranné dily.

POPIS SPOTREBICE

SPOTREBIC
1. Horni kos
! 2. Sklopné klapky
2 Al 5 3. Vyskové nastaveni horniho kose
7= U 4. Horni ostfikovaci rameno
« :;' 5. Dolni ko$
i 6. Kosik na pribory
4 6 7. Dolni ostfikovaci rameno
5 -@: 1 7 8. Sestava filtru
\ \ : 9. Zasobnik na sul
2 10. Déavkovace myciho prostiedku a lestidla
11. Typovy stitek
: 12. Ovladaci panel
o 11 10
(A U
L
12 U
7
. )
OVLADACI PANEL

(&) [P SeCears &(E
R - PUSH&
; eco®” U A & GO LY

Tlacitko ,zapnout-vypnout / vynulovat” s kontrolkou
Tlacitko volby programu / Push&GO

Programové kontrolky

Tlacitko ,Spustit/Pauza” s kontrolkou

AN~
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PRVNI POUZITI

SUL, LESTIDLO A MYCi PRIPRAVEK

RADY PRO PRVNI POUZITi

Po instalaci odstrante zardzky z ko3t a pruzné upevnovaci prvky z
© v pfipadé, kdy tmavy opticky indikdtor na dvitkdch zasobniku €
: zprahledni..

horniho kose.

NAPLNENi ZASOBNIKU SOLI

Pouziti soli vede k pfedchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi

a funkcnich soucastech mycky. X
« ZASOBNIK NA SUL NESMi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

« Nastaveni tvrdosti vody je dilezité.

Zésobnik na sdl je umistén ve spodni &asti myeky (viz POPIS VYROBKU)
a je nutné jej naplnit, kdy pfestane byt vidét zeleny plovak na uzavéru :

zasobniku soli.

1. Vytdhnéte spodni ko$ a odsroubujte vicko

zasobniku (proti sméru hodinovych rucicek).
2. Nasledujici
prvnim pouziti: Napliite zasobnik soli vodou.

A1) (S

\\/

normalni.
4. Vyjméte trychtyf a
prebytec¢nou sal.

otiete z

pfi myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému
poskozeni zmékcovace vody).

pred zacatkem myciho cyklu aby se piedeslo korozi.
NASTAVENI TVRDOSTI VODY

vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vasem domé.
Informaci o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele vody.
Tovérni nastaveni urcuje implicitni nastaveni hodnoty pro tvrdost vody.

« Zapnéte spotiebic stiskem tlacitka ,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+ Vypnéte spotfebic stiskem tlacitka ,ZAPNOUT/VYPNOUT".

« Podrzte tlacitko P stisknuté po dobu 5 sekund, dokud nezazni pipnuti.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+ Kontrolka programu u aktudIné nastavené urovné blika.

- Stisknéte tlacitko P pro vybér pozadované urovné tvrdosti vody (viz :

DOPLNENi DAVKOVACE MYCiHO PROSTREDKU

: Kotevieni zasobniku myciho prostfedku pouzijte oteviraci prvek
. D. Davkujte myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku E.
. Prostfedek pro predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

TABULKA TVRDOSTI VODY).
Tabulka tvrdosti vody

°dH °fH °Clark
Stupen Némecké Francouzské Anglické
stupné stupné stupné
1|ECO  Mékka 0-6 0-10 0-7
2[TTJ  stiedni 7-11 11-20 8-14
3|01 Stiednétvrda | 12-16 21-29 15-20
4 | =&, Tvrda 17-34 30-60 21-42
5|G® Velmitvrda 35-50 61-90 43-62

+ Vypnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
Nastaveni je hotové!

Po dokonceni tohoto tkonu spustte myci program naprazdno (bez
nadobi).

Pouzivejte vyhradné stil uréenou pro mycky nadobi.

Poté, co do my&ky nasypete siil, zhasne kontrolka,DOPLNENI SOLI"

vodniho kamene.

Sul doporuéujeme pouzivat s kazdym typem prostiedku na myti

nadobi.

3. Umistéte trychty (viz obrdzek) a napliite : 3. Stisknéte vi¢ko, dokud se s cvaknutim nezavie.

zasobnik soli az po okraj (pfiblizné 1 kg); : . L B }
odtékani urcitého mnozstvi vody je piitom : NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.

: NASTAVENiI DAVKOVANI LESTIDLA
otvoru : T U Lo v . ‘o

. Nejste-li pIné spokojeni s vysledky suseni, mliZzete nastavit mnozstvi
Ujistéte se, Ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal : pouZzitého lestidla.
. » Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka ,ZAPNOUT/VYPNOUT".
.« Vypnéte jej stiskem tla¢itka ,ZAPNOUT/VYPNOUT.

Pokud potiebujete doplnit sil, je nutné tento proces dokondit : | Stisknéte tlacitko P tiikrat - uslygite pipnuti
Fe Zapnéte spotrebic stiskem tlacitka ,ZAPNOUT/VYPNOUT".
: » Kontrolka programu u aktudlné nastavené urovné blika.

Aby mohl zmékcovac vody radné fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost

: DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA

Diky lestidlu nddobi Iépe schne. Davkovac lestidla A byste méli doplnit

H W ®

=

—_

Stlacenim a zatazenim péacky na viku zasobnik B oteviete.

kroky provadéjte pouze pi 2. Opatrné nalijte lestidlo az po maximalni hodnotu (110ml) vyznac¢enou

ryskou v hrdle zasobniku - zabrarite jeho preliti. Pokud dojde k rozliti,
setiete tekutinu okamzité suchym hadrem.

- Stiskem tlacitka P zvolte Uroven davkovani lestidla.

© « Vypnéte jej stiskem tla¢itka ,ZAPNOUT/VYPNOUT~.
: Nastaveni je hotové!

¢ Je-li troven davkovani lestidla nastavena na, 1" (EKO), nebude davkovano
- zadné lestidlo. Dojde-li lestidlo, kontrolka ,NEDOSTATEK LESTIDLA" se
© nerozsviti.V zavislosti na konkrétnim modelu mycky Ize nastavit maximalné
: 50rovné.Tovarni nastaveni je specifické pro dany model. Ridte se prosim
: vySe uvedenym pokynem, abyste ovéfili konkrétni nastaveni vasi mycky.
.+ Pokud jsou na nadobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké

hodnoty (2 3).

1. Pfidéavkovani myciho prostfedku se
fidte predchozimi pokyny, abyste
odméfili spravné mnozstvi. Uvnitf

O zasobniku E se nachdzeji znacky,

které pomohou pfi davkovani

R myciho prostredku.

Odstrante zbytky myciho prostiedku

z okraje zasobniku a pak jej zaviete

tak, aby bylo slyset cvaknuti.

3. Tahem zaviete vicko zdsobniku myciho prostfedku, dokud zaviraci

prvek nezapadne na své misto.

: Zasobnik se automaticky otevie v pravou chvili v zavislosti na pouzitém
. programu.
. Pouziti ¢isticiho prostfedku, ktery neni uréeny pro myéky nadobi,

. mGze zplsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.
Pokud neni zasobnik na sal doplnén, miiZze to vést k poskozeni : P P y P P

zmékcovace vody a topného télesa v disledku nahromadéni :

() inpesit



TABULKA PROGRAMU

= -
,§ e Délka myciho Spotieba Spotieba
Program @ ﬂo programu vody energie
N 5 (h:min)™ (litrG/cyklus) (kWh/cyklus)
L
1. Eko ECO 5o N/ N/ 4:00 1.5 0.67
—
2. Intenzivni U 65° v v 2:30 15.0 1.50
Xy
3. Smigené *L“ 55° v v 2:00 15.0 135
4. Rychly 40’ 580, 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 v v 1:25 115 1.10

Udaje pro,,USPORNY PROGRAM” jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynt evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmbka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu:

dw_test_support@europeanappliances.com
Zddny z programii nevyZaduje jakékoli predchozi osetfeni nddobi.

*) Dvere se oteviou pred koncem programu. To zlepsuje tcinnost suseni. Pockejte, aZ se cyklus dokonci a uslysite zvukovy signdl, nez vyloZite mycku.

*¥) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,Usporny program* jsou pouze pfiblizné. Skuteénd doba se muze lisit v zdvislosti na mnoha vlivech,
jako je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostiedku, mnozstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové mozZnosti

a kalibrace snimacu. Kalibrace snimacd mdze program prodlouZzit az o 20min.

POPIS PROGRAMU

Pokyny pro vybér myciho cyklu
1 EKO

Program EKO je vhodny k myti béZné zaspinéného nadobi, ktery je pro
tento Ucel nejvyhodnéjsim programem s ohledem na spotiebu energie
a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni shody spotfebice s predpisy
Ecodesign EU.

2 INTENZIVNi
Program doporuceny pro velmi Spinavé nadobi, hlavné hrnce a panve
(nepouzivat Ina jemné nadobi).

3 SMISENE
Mix nadobi s rliznou néroc¢nosti odstranéni znecisténi. Pro bézné zaspi-
néné nadobi se zaschlymi necistotami.

MOZNOSTI A FUNKCE

4 RYCHLY 40’
Program uréeny pro polovi¢ni naplnéni lehce zaspinénym nadobim
bez zaschlych zbytkd. Nezahrnuje fazi suseni.

5 PUSH&GO
Kazdodenni myci a susici cyklus, ktery zajisti vynikajici i¢innost myti v
kratkém case bez potieby nddobi pfedem o3etfovat.

Poznamka:
Upozornujeme, Ze cyklus Rychly 40" je uréeny pro mirné zaspinéné na-
dobi.

PUSH&

GO

cyklus,Push&GO" udéla tuto praci za vas.

PUSH&GO - Tlacitko ,Push&GO” (P) je snadno rozpoznatelné tlacitko, které vdm umozni pfimy pfistup k programu ,Push&GO’, coz je
myci a susici cyklus, jenz dokéze zajistit vynikajici u¢innost myti v krdtkém case. Nemusite si délat starosti, ktery program vybrat, myci

Chcete-li vybrat program Push&Go, zapnéte spotfebic, stisknéte tlacitko P po dobu 3 sekund (rozsviti se pfislusna kontrolka) a poté béhem

4 sekund zavrete dvirka.

romes

AUTO DOOR je zalozen na konvenénim zpusobu suseni, kdy se automaticky oteviraji dvitka béhem/po ukonéeni faze suseni, aby byl
zajistén kazdodenni mimoradny susici vykon. Dvitka se oteviou pfi teploté, kterd je bezpecna pro vas kuchynsky nabytek.
Jako doplrikovou ochranu proti horké pare dodavame k mycce specialné navrzenou ochrannou félii. Pro informace, jak postupovat pfi

instalaci ochranné folie, nahlédnéte prosim do INSTALACNI PRIRUCKY.
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PLNENI KOSU

HORNI KOS

® sklenice, hrnky, tacky a mélké salatové misy.
® T
o N~

@
o @

I

(pfiklad naplnéni horniho kose)

NASTAVENI VYSKY HORNIHO KOSE
Vysku horniho koSe Ize nastavit: Pfi umisténi
do vy3si polohy Ize do spodniho kose vklddat
objemnéjsikusy, v nizsi poloze pak Ize nejlépe
vyuzit sklopnych opérek — v horni ¢asti se tak
vytvoli vétsi prostor a predejde se kolizim s
predméty uloZzenymi ve spodnim kosi.

Horni kos je vybaven zafizenim pro nastaveni
vysky horniho kose (viz obr.), bez nutnosti
pouzivat paky. Staci koS prosté zvednout
za strany, dokud nezapadne do stabilni horni
polohy.

(W €

[\[H\WIHH

Pro navrat kose zpét do dolni polohy stisknéte paky A po strandch kose :
. Noze a dalsi ostré nastroje musi byt umistény svisle v kosi na pfibory
. ostfim smérem doli nebo vodorovné na sklopnych opérkach horni-

. hokose.

a zatlacte kos dolG.
Durazné doporucujeme neménit polohu kose, je-li piny.
NIKDY nesnizujte ani nezvysujte polohu kose pouze na jedné strané.

SKLOPNE OPERKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Postranni sklopné opérky lIze sklopit nebo

vyklopit za Ucelem lepsiho usporadani nadobi

v kosi.

Do sklopnych opérek je mozno bezpecné

umistit sklenice na vino, a to tak, Ze stopku

kazdé z nich opfeme do pfislusného vybrani.

Podle modelu:

- vyklopeni opérek: je tfeba je posunout
nahoru a otocit jimi nebo je uvolnit
z pfichytek a zatdhnout smérem dol(;

— sklopeni opérek: je tieba jimi otocit
a posunout je dol, nebo je vytdhnout
smérem nahoru a pfipnout do prichytek.

' DOLNI KOS

Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: :

Je urcen na hrnce, tacy, talite, salatové misy,
ptibory atp. Velké talite a poklice by mély
byt umistény po strandch, aby se predeslo
jejich kontaktu s ostfikovacimi rameny.

(priklad plnéni doiniho kose)

. KOSIK NA PRIBORY
. Je vybaven hornimi otvory umoznujicimi lepsi uspofadani pfibord.
: Musi byt umistén v pfedni ¢asti dolniho kose.

| N\
g o
INRINE
.~%
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DENNI POUZIVANI

cs

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SITI
Zkontrolujte, zda je mycka ptipojena k vodovodni siti a zda je ote-
vieny privodni ventil.

2. ZAPNETE MYCKU
Otevrete dvere a stisknéte tlacitko ,ZAPNOUT/VYPNOUT".

3. VLOZTE NADOBI
(viz PLNENIKOSU)

4. PLNENIi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS
Vyberte nejvhodnéjsi program vzhledem k druhu nddobi a mife
jeho za$pinéni (viz POPIS PROGRAMU) pomoci tlacitka P.
Vyberte pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE).

6. SPUSTENI
Myci cyklus spustite stiskem tlacitka ,SPUSTIT/Pauza” (kontrol-
ka LED sviti) s naslednym uzavfenim dvifek do 4 sekund. Jakmile
program zacne, uslysite jedno pipnuti. Pokud dvitka nejsou do 4
sekund. uzaviena, rozezni se vystrazné upozornéni.V takovém
pfipadé je otevrete, stisknéte tlacitko ,SPUSTIT/Pauza” a znovu je
uzaviete s dodrzenim 4 sekundového ¢asového limitu.

7. UKONCENI MYCIHO CYKLU
Konec myciho cyklu hldsi pipnuti a blikajici kontrolky vybraného
programu. Otevrete dvitka a vypnéte spotrebic stiskem tlacitka
~ZAPNOUT/VYPNOUT".
Pred vyklizenim nddobi chvili pockejte, pfedejdete tak popaleni.
Vyklidte nadobi z ko3t - za¢néte spodnim.

. Spotiebi¢ se pfi delsi ne¢innosti vypne, aby tak $etf¥il elektrickou

. energii.

. Je-linadobi znecisténo pouze lehce nebo bylo-li pred umisténim do
. myéky oplachnuto, snizte pfiméfené davkovani myciho prostiedku.

- MODIFIKACE BEZiICIHO PROGRAMU

. Doslo-li k vybéru nespravného programu, je mozné jej zménit za pred-
: pokladu, ze od jeho spusténi uplynula pouze kratka chvile: oteviete

* dvitka, stisknéte a podrzte tlacitko ,,,ZAPNOUT/VYPNOUT" a spotre-
. bi¢ se vypne.

- Stisknutim tlacitka ,ZAPNOUT/VYPNOUT" spotfebi¢ opét zapnéte

© a zvolte novy myci program spolu s pozadovanymi moznostmi; myci

© cyklus spustite stiskem tla¢itka ,SPUSTIT/Pauza“ a uzavienim dvifek

‘ do 4 sekund.

. PRIDANI DALSIHO NADOBI

: Aniz byste spotfebic vypinali, otevrete dvitka (rozblika se led kontrolka

. »SPUSTIT/Pauza” (budte opatrni na HORKOU paru!) a vlozte nadobi
. do mycky. Stisknéte tlacitko ,SPUSTIT/Pauza” a do 4 sekund uzaviete
© dvitka. Cyklus se opétovné spusti od mista, ve kterém byl prerusen.

: NAHODNA PRERUSENI

. Dojde-li v priibéhu myciho cyklu k otevieni dvitek nebo vypadku

- elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Pro opétovné spusténi cyklu
: od chvile, kdy do3lo k jeho peruseni, stisknéte tlacitko

. »SPUSTIT/Pauza“ a uzaviete dvitka do 4 sekund.

DOPORUCENI ATYPY

RADY
Pred pInénim ko3l odstrarite z nddobi viechny zbytky jidel a vyprazdnéte
sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod tekouci vodou.

Usporadejte nadobivmycce tak, aby pevné leZelo na misté a nepfepadavalo;

nadoby vkladejte dnem vzhiru a vydutymi vypuklymi povrchy Sikmo, aby + Pro maximalni Uspornost myc¢ky nadobi doporu¢ujeme myci cyklus

voda méla pfistup ke viem povrchlm a zaroven mohla volné odtékat.

Varovani: Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim

ramendm mycky v pohybu.

Drobné predméty vkladejte do kose na pfibory. Velmi znecisténé nadobi
a hrnce umistuje do spodniho kose, protoze v této ¢asti myeky je proud :

vody silnéjsi, a Ize tak dosahnout lepsi vykonnosti.
Po naplnéni mycky ovéite, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné
otacet.

NEVHODNE NADOBI

Drevéné nadobi a piibory.

+Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nadobi. :

Jejich zdobeni neni dostate¢né odolné.
. Céasti z plastu neodolavajici vysokym teplotam.
+  Médéné a cinové nddobi.
+ Nadobi zaSpinéné popelem, voskem, mazacim tukem ¢i inkoustem.
Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kusi nadobi mlize béhem

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

« Pouzivejte vyhradné sklenice a porceldn,
zaru€uje moznost myti v mycce.

« Pouzivejte jemny myci pfipravek vhodny na porceldnové nadobi

+ Vyjméte sklo a pribory z mycky hned po skonceni myciho cyklu.

u nichz vyrobce :

. TIPY K USPORE ENERGIE

.« Pokud se my¢ka nadobi do domécnosti pouzivé v souladu s pokyny

vyrobce, je spotieba ENERGIE a vody pfi myti nadobi v my¢cce
NIZSI nez pii myti v ruce.

spustit az ve chvili, kdy je mycka zcela zaplnéna. Naplnéni mycky
nadobi az do plné kapacity uvedené vyrobcem pfispiva k Uspofe
energie a vody. Informace o spravném vkladani nadobi najdete

v kapitole PLNENI KOSU.

V pfipadé pouze ¢aste¢ného zaplnéni doporucujeme pouziti pfi-
slusného myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone Wash /
Multi Zone) a pInéni pouze pfislusnych kost. Nespravné nebo nad-
mérné naplnéni mycky muze vést ke zvyseni spotieby (vody, ener-
gie a ¢asu i zvyseni hlu¢nosti) a k snizeni i¢innosti myti a suseni.

» Ru¢ni predmyvani nddobi vede ke zvysené spotiebé vody a energie

a nedoporucujeme jej.

: HYGIENA
: Aby se predeslo vzniku usazenin a zdpachu v mycce, spustte nejméné
. jednou mési¢né program s vysokou teplotou. PouZijte ¢ajovou Izicku

myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napt. kfistalové predméty) mohou myciho prostfedku a vsypte ji do prazdné mycky.
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UDRZBA A CISTENI

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidelné cistéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla
fadné odtékat.
Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi pfedméty ve filtra¢nim

ztratu ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vyssi spotiebu.

Sestava filtru se sklada ze tfi filtrd, které pomahaji zmyci vody odstranit :

zbytky potravin a umoznuji jeji naslednou recirkulaci.
Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.

Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte se-
stavu filtru a v pfipadé potieby jej dikladné vymyjte pod tekouci vodou :

za pomoci nekovového kartace podle pokyn( nize:

1. Otoéte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych ruéi¢ek a :

vyjméte jej (obr. 1).
2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).
3. Vysunte nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi pfedméty (napf. lomky skla, porcelanu, kosti, :
. Horni ostfikovaci rameno sejmete pootocenim plastového upevriova-

5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstraite piipadné zbytky jidla. : ciho krouzku ve sméru pohybu hodinovych ruci¢ek. Horni rameno Ize

NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail :

seminka z ovoce), opatrné je odstraiite.

v ¢erné barveé) (obr. 4) .

zachovani funk¢nosti mycky.

CISTENI PRIVODNI HADICE

Je-li pfivodni hadice nova nebo nebyla-li dlouho pouzivana, proplach-
néte ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje necistoty. Teprve pak pro-
vedte pfipojeni. Nedodrzite-li tento postup, mize dojit k ucpani vstupu
vody a poskozeni mycky.

. CISTENI OSTRIKOVACICH RAMEN

. Nékdy se stane, ze se do ostfikovacich ramen dostane zbytek jidla
. aucpe nékterou z jeho trysek. Doporucujeme proto obcasnou kontrolu
© ramen a jejich vycisténi malym nekovovym kartackem.

systému Ci rozstikovacich miize zplsobit nespravny chod spotfebice, :

= G PR 1111 S L
e T

otocit tak, Ze jeho strana s vétsim mnozstvim otvord sméfuje vzharu.

: Spodni ostikovaci rameno lze vyjmout zatazenim smérem nahoru.

: SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

© Zmékéovae vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak na-

© hromadéni vodniho kamene na ohfivaci a pfispiva k vyssi uc¢innosti myti.
. Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné dopliiovat

. zasobnik na sl, kdyz se vyprazdni.

: Cetnost regenerace zaleZi na nastaveni trovné tvrdosti vody — s trovni
. tvrdosti nastavené na 3 probiha regenerace jednou za 5 Eco cykld.

© Regenerani proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokon¢i se

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zdsadni pro : béhem suseni pred skoncenim cyklu.
.« Spotfeba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;
: « Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

.+ Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

cs

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyfesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé
jinych problému nebo dotazi se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni udaje najdete v zaruénim listé. Nahradni
dily budou k dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavkii nafizeni.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na
povely.

Spotiebic neni spravné pripojen do zasuvky.

Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

Vypadek proudu.

Mycka nadobi se z bezpecnostnich dlivodl po obnoveni napajeni znovu automaticky
nespusti. Otevrete dvitka mycky, stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pauza a poté dvirka do
4 sekund znovu zavrete.

Dvefe mycky nejsou dobfe zaviené.
Kolik Auto Door neni zatazeny.

Dukladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”.

Cyklus byl prerusen otevienim dvefi na vice nez
4 sekundy.

Stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pauza a do 4 sekund zaviete dvitka mycky

Mycka nereaguje na povely.

Vypnéte spotrebic stisknutim tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT” a po cca jedné minuté jej
znovu zapnéte a restartujte program. Pokud problém pretrvava, spotiebic na 1 minutu
odpojte od napajeni a poté jej znovu zapojte.

Mycka nevypousti
vodu.

Jesté neskoncil myci cyklus.

Pockejte, dokud myci cyklus neskonci.

Vypoustéci hadice je ohnuta.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ohnuta (viz NAVOD K INSTALACI).

Odpad diezu je ucpany.

Vycistéte odtok diezu.

Filtr je ucpany zbytky jidla.

Vy¢istéte filtr (viz CISTENI SESTAVY FILTRU).

Myc¢ka je pfilis
hlu¢na.

Nadobi na sebe narazi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Vznikd nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostredek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Restartujte aktudlni cyklus VYPNUTIM

a opétovnym zapnutim mycky. Poté zvolte novy program, stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pauza

a do 4 sekund zavrete dvirka. Nepfidavejte prosim zadny myci prostiedek.

Nadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENIKOSU).

Ostrikovaci ramena se nemohou volné otacet —
brani jim nadobi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

Myci cyklus je pfilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Nadobi neni umyté.

Vznikd nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostredek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU).

Vicko zasobniku lestidla neni dobfe uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zdsobniku lestidla dobte zaviené.

Filtr je znecistény ¢i ucpany.

Vycistéte sestavu filtr(l (viz PECE A UDRZBA).

Dosla sul.

Dopl#ite zasobnik na stil (vizDOPLNOVANI ZASOBNIKU NA SUL).

Mycka nenapousti
vodu.
Véechny LED diody

V potrubi neni voda nebo je uzavieny pfivodni
ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby pfivodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte novy program
a spustte mycku znovu.

Vzduch v ptivodni hadici.

rychle blikaji Sitko v ptivodni hadici je ucpané; je tieba jej even . . . . . |
vyeistit Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.
Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko ¢i do- | Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkon-
Myeka nadobi chazi k vypousténi do domaciho kanalizactniho | trolujte, zda nedochazi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé
ukondila cyklus systému. potfeby nainstalujte vzduchovou klapku.
predcasné.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné naruseni,
které by mohlo zplsobovat vnikani vzduchu.

Unik praciho pro-
stredku.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim prostfedku
a muze byt zdlraznén v piipadé aktivace funkce
zpozdeéni.

Drobné uniky nezpUsobi poruchu stroje a Ize jim pfedejit zménou typu tekutého myci-
ho prostredku nebo pouzitim tablet.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dila a dalsi informace o vyrobku ziskate:
« Pouziti QR kédu na produktu.

« Navstévou naseho webu docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com

«+ Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé).
Pti kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kddy na identifikacnim $titku produktu.

Informace o modelu ziskate pfes QR kod na energetickém Stitku. Na $titku rovnéz najdete identifikacni ¢islo
modelu, které mizete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.
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KAOHMEPINH ANA®OPA
MPOBAHMATQON

|:| IAZ EYXAPl}:}TO\)r\ME MOY ATOPAZATE ENA IgPO'I'ON INDESIT. a TAPQITE TON KQAIKO

Vel £XETE MO OAOKANPWUEVN TEXVIKN UTOOTAPIEN, KATAXWPROTE TN QRETH ZYZKEYH ZAZ

——— OUOKEUN oag otnv lotooehida: www.indesit.com/register [1A N10 AENTOMEPEIS
AAHPOOOPIEX

Mpiv XpNGIHOTIOINCETE T CUOKEUN S1aBA0TE TPOGEKTIKA TIg O8nyieg
Ac@aleiag kat Eykaractaong.

MeTd TNV eykatdotaon, BuunOeite va agaipéoeTe OAA T TIPOOTATEVTIKA e€apTriua-
TA PETAPOPAC AT TO TTAUVTHPLO TILATWV.

NEPIFPA®H NMPOIONTOX

2YZIKEYH
' 1. Emdvw kaAadt
2. Avadimhoupeva nitepuyla
Al 3 3. PuBuiotig uYoug dvw kaAabiol
A U 4. TNadavw ektoeutripag
£\ £ 5. Kdtw kahddu
il 6. KaAdbuyla paxaipomipouva
1. 6 7. Kdatw ektoeutnpag
5 il 7 . .
/' 8. XUuotnua @iktpou
A 9. Aoxeio ahatiov
= 10. Aoxeia amoppumavTikoU Kat AAUITPUVTIKOU
! 11. Mvakida TEXVIKWY OTOIXEIWV
5 12. Mivakag eAéyxou
0000 000 00000 || Wﬁ
T = %’Dj
12 U
7
. )
MINAKAZX EAEFXOY
] ] ] ] ]
50° (V65" VRS @~
‘ - eco” (UJ” O #e GO LY
i ec - -—t !
1 2 3 4
1. Kouumi On/Off pe evdeiktikn Auxvia
2. Koupmi emioync mpoypapudtwy / Push&GO
3. Evdeiktikéc Auyvieg mpoypduuatog
4, Kouumi“Evapén/Mavon” pe evdeikTik Auxvia s

() inpesit !



NMPQTH XPHZH

ANATI, AAMITPYNTIKO KAI ATNTOPPYTIANTIKO

2YZTAZHTIATHN NMPQTH XPHZH

MeTd TV €yKatdoTaon, a@alpéoTte Ta OTom amd ta KoAdOa Kat ta
€NAOTIKA OTOIKEIO CUYKPATNONG ATTO TO EMAVW KAAEOL

NMAHPQXH TOY AOXEIOY AAATIOY

H xprjon ahatiov amotpénel To oxnuatiopd AAATON ota mdta Kat ota

AEITOUPYIKA PEPN TNG OUOKEUNG.
«  Eivarunoypewtikd o AOXEIO ANATIOY NA MHN EINAI MOTE AAEIO.
«  Eivai onpavtiko va pubuiotei n okAnpdtnta tou vepou.

To Soxeio alaTiol PpicKeTal TNV KATW MAEUPE TOU TALVTNPIOU TIATWY
(BA. Meptypagpry mPoIGVTOC) Kal TIPETIEL va TO YeUi(eTe dTav TO TIPACIVO :

@AOTEP OTO Kamdki Tou Soxeiou ahatiov Sev Ba gival MAéov opato.
-
TIWHA Tou SoxEiou (APIoTEPOOTPOYPA).

YEMioTe To Soxeio alatiov pe vepo.

Slappeloel Aiyo vepd.
4. A@aipgéoTte TO Xwvi Kat
umoA&ippata oAatiov amé To dvolya.

PTAOEL £WG TNV AVAYKN ETTIOKEVAC).

KaBe popamou xpeialetal va mpocBE£ceTe AAdTL, EiVAL UTTIOXPEWTIKG :
n dadikacia va oAoKAnpwveTal PV amo tTnv évapén Tov KUKAoU :

mAUoNG yla va amo@evy0si n SiaBpwon.

PYOMIZH ZKAHPOTHTAZ NEPOY

Ma va Pmopéoel va AEITOUPYNOEL TENEID O ATMOOKANPUVTAG VEPOU,
gival onuavtikd n puOBWON TNG OKANPEOTNTAC VEPOU va Yivetal otnv :
TIPAYUATIKA) OKANPOTNTA VEPOU TOU OMITIOU oa¢. Mmopeite va €xeTe :
¢ H pUBion ohokAnpwlnke!

QUTAV TNV TANPOYOPIa armd ToV TOTIKO TTAPOXO VEPOU.

ATIO To £pYOO0TACI0 PUBUIZETAL N TTPOETAEYMEVN TIUH YA TN OKANPOTNTATOU :
¢ mapaoyeBei kaBdAou AapmpuvTiko. H evSeiktikn Auyvia MIKPH MOXOTHTA
: AAMIMPYNTIKOY Sev Ba avapet av e§avtAnOei To AaUmpuvTiKo.

: Mmopouv va puBuiotolv éwg kat 5 emimeda avaloya pE TO HOVTEAO
.+ Kpatfjote matnpévo to koupri P yia 5 Seutepolenta éwg dtou : TALVINPIou matwv. H epyootaciakn pubpion ivat aidIkr yia 1o povtého,
' aKONOUBNOTE TIC TapaTTAvw o8nyieg yia va To EAEYEETE yIa T CUOKEUH 0AG.
+ o Av &eite pmhe ypappég ota mata, pubuioTe xapnAdtepo aptBuo (2-3).

+ H eVBEIKTIKA AUXVIQ TIPOYPAMHATOC TS TPEXOUGAC PUBHIONG EMMESOU P Av UTIdpKOULV OTAYOVEG VEPOU 1| onuAdia aAdtwv oTa mata, pubuiote

VEPOU.
- Evepyomoirjote T cuokeur mélovtag to koupri ON/OFF.
« Anevepyornolote tn cuokeun mélovtag 1o kouuri ON/OFF.

OKOUOETE £VO UTTLTT.
- Evepyomoijote tn ouokeun méfovtag to koupuni ON/OFF.

avafoofrivel.
« Méote 10 Kouumi P yia va emAé€ete 1O embBuunto enimedo
okAnpotntag (BA. MNINAKAS SKAHPOTHTAZ NEPOY).

MNivakag okAnpdtnTag vepou

°dH °fH °Clark
Enminedo lepuavikoUg TaANIKOUG AyyAIKoUG
3abpoug abuoug abuoug

1 |ECO  Meldra 0-6 0-10 0-7
2 [{J  Meoaia 7-11 11-20 8-14
3 |0l Méoocspos | 12-16 21-29 15-20
4 =8, ot 17-34 30-60 21-42
5 |G® MoNokAned |  35-50 61-90 43-62

«  AmevepyomoljoTe Tn cuokeun méfovtag to kouprni ON/OFF.
H pUBuIon oAokANpwONKe!

Mo ohokAnpwBei autr n Siadikaocia, Oéote o€ Aeltoupyia To
TIPOYPAUMA XWPIG opTio.

MATWV.
MeTd tnv TomoB£Tnon Tou aAaTiol 0T CUCKEUN, N EVOEIKTIKN Auxvia
EMANANAHPQIH AAATIOY ofrvel.

Av 10 Soxeio ahatiov Sev givat yepdro, pmopei va mpokAnOei {npia otov

AMOOKANPUVTI| KOl GTO GToIXEi0 BEppavong e§autiag Twv aAdtwv.

H xprion oAatiol ouviotdtal pe OmMoloVEATOTE TUTTO ATIOPPUTIAVTIKOU :

mALVTNPIioU TATWV.

1. AgaipéoTe 10 KATw KaAAOL kat EPIdwoTe TO :

: 1. Avoi€te TN Orikn B méovTag Kai tpafwvtag mpog Ta eMdvw To YAWooidt
2. Modvo tnv mpwWTn (PoPd MOV TO KAVETE AUTO: :

kaBapiote TUXOV

. PYOMIZH AOZONOTIAX AAMMNPYNTIKOY

BeBawwBeite 6Tt To Mwpa gival kaAd BIOWHEVO, WOTE VA PNV EICEPKETAL : ’ .

) ; ) . . : Av Sev eiote TARpwg
amoppunavtikdé oto Soxeio katd T SidpKeld TOU TPOYPAUUATOG : ; ! : . .
mMAUONC (aUTé Pmopei va TPoKaréoel {NHId 0Tov amooKANEUVTH Kat va : O LEYVWHATOG, HTTOPE(TE va PUBHIOETE TNV TOCSTNTA AAUTPUVTIKOY TTOU
i Xpnotporoleitat.

: MAHPQZXZH OHKHXZ AAMIMPYNTIKOY

: To AapmpuvTiko Sleukoluvel To STETNQMA. To Soxeio AaumpuvTikol
A mipénel va yepiletal dtav o pavpog omTIKOC SeikTtng oTnv MOPTA TOu
: Soxeiou C yivel Stapavrc.

ﬂ
=]

N
o4
-

OTO KATTAKL.

2. Eloaydyete mpooeKTIKE TO AAUITPUVTIKO £wG TN KEYIOTN EVOEIKTIKY) EYKOTTH
3. TomoBetrote To Xwvi (BA. €IkOVA) Kall YEUIOTE TO
Soxeio ahatiol péxpl o dvw Xeilog (mepimou :
1 kg). Aev eival aocuvrBiloto @awvopevo va :

(110 ml) Tou xwpou MA\pwonc - armouyete T dlappor). Av Slappeloel,
KaBapioTe apEowg To LYPO TIoU SIEPPEVTE LIE Eva OTEYVO TV

3. Méote KATW TO KATAKI €WG OTOU OKOUCETE TO XOPAKTNEIOTIKO KAIK
KAElo{UaTOoG.

MOTE pnv pixvete A\apmpuvTiko angvdsiag otov kado.

IKavoToiNpévol  amd  Ta  amoTeAéopaTa

Evepyomotr\ote To muvTrplo mdtwv pe 1o koupri ON/OFF.

AmevepyomolnoTe To e To koupri ON/OFF .

Méote to koupi P TpeIg popéc - Ba akoUoEeTE éval .

Evepyomoiote to pe 1o koupri ON/OFF .

H evdelkTiki Auxvia TpOoypdppatog TnG TPéxouoas puBUIoNng

emmédou avafoofrivel.

« Méote 10 Koupumi P ywa va emAé€ete 1o emimedo moodTNTAG
AAUTTPUVTIKOU TTOU TTPEMEL VA TTAPACXEDEL.

» Amevepyorolote 1o e 1o Koupri ON/OFF

Av 10 enimedo AapmpuvTikou €xel pubuiotei oto MHAEN (ECO), Sev Ba

0€ PeYaAUTEPO apIOUO (4-5).

: MAHPQXH TOY AOXEIOY AMOPPYTANTIKOY

: Na va avoiete To Soxeio amoppuMavTIKoU XPNCILOMOINCTE T

: Suaraén avoiyparog D. MpocOécte TO AMopPUMAVTIKO HOVO GTO

: oteyvo Soxeio E . TomoOeToTE TNV TOOOTNTA AMOPPUTAVTIKOU yid
1 mpomAvon anevdsiag péca otov Kado.

1.'0tav PETPATE TO AMOPPUTAVTIKO
avatpélte OTlC  TIPONYOUUEVES
TTANPOQYOPIEG yld va TIPOoBEoETe
™MV KOTAMNAn  mocotnTa.  péca
E == ot Onkn E umdpyouv evdeifelg wg
ﬂ “ l] Bonbnua ywa t Socopétpnon Tou

D QATTOPPUTTAVTIKOU.
iy J K 2. ApaipéoTe Ta umoAsippata

AMOPPUMAVTIKOU Ao TIG AKPEG TWV

Soxelwv Tptv KAE(OETE TO KATTAKL, £WG
OTOU OKOUOTE( TO KAIK.

3.Kh\eiote 1O Kamdkl TOU GoXEiou
ATOPPUTTAVTIKOU Tpapwvtag
0 endvw £éwg Otou n Sidtaén
KAgloipatog ao@ahioel otn Béon TnG.

Xpnowpomnolgite povo aldtt mov mpoopiletal &181kd yia mluvtipla Lg SOOJ)_(['ESV%Z?J%%U”QW[KOU QUTOHATA AVOLYEL TR OWATH OTIYHN CUHGWVA
‘H XPon amoppumavTikol mou 8ev mpoopiletal yia mAuvvtipla

MATWV PmopEi va mpoKaAéoel Suchettoupyia 1} {nHid 6T GUCKEUN.
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MINAKAZ MPOTPAMMATQN

v —
o *‘_ ,
= & S Ala"n(sm KatavaAwon Karavalwon
, 6= TpoypappaTog
Mpoypappa 53 % muciparoc vepOU PEVHATOC
es | 2 He (\TPa/KUKAO) (KWh/KUKAO)
] 3 (h:min)™
<
o
1. Eco FCO 5o N/ N/ 4:00 115 0.67
—
2. 'Evtovo U 65° v v 2:30 15.0 1.50
Xa—
3. Miktd *b'H 55° v v 2:00 15.0 135
4, lpnyopo 40’ :_%10' 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 v v 1:25 11.5 1.10

Ta dedopéva Tou mpoypduuatog ECO uetpwvtal urd epyaotnplakéc ouvlnkes oUupwva pe to Eupwmaiké Mpdtumo EN 60436:2020.
Znueiwon yia ta Epyaotripia AoKIUWV: yia TANPOQPOPIES yia TIC CUVONKEC TNG OUYKPITIKIG Sokiuric EN, ameuBuvBeite otn SievBuvon:

dw_test_support@europeanappliances.com
A&V anmaiTeital MPOEMEEEPYATIA TWV OKEVWV YIA KaVEVA TTPOYPAUA.

*) H mépta avoiyel mptv oAdokAnpwOei o mpdypauua. Auté BeAtiwvel Tnv amédoon Tou oTeyvwuatoq. Mepiuévete péxpt va odokAnpwOei o KUKAOG Kat va

QAKOUCETE TO NXNTIKG orjua mptv adeIGOETE TO MAUVTIPIO MIATWV.

**) O1TIHEG TTOU TTAPEXOVTAL YIa TA TIPOYPAUUATA, EKTOG TOU Tpoypduuatog Eco, eivai evSeikTikég. O mpayuatikog xpovog umopei va Siapépel o cuvaptnon
HUE TOAAOUC TapdyovTeG O1mwe n BeproKpacia Kai n TiEon Tov E10€pXOUEVOU VEQOU, N BEPUOKPATIA TOU XWPEOU, N TOOOTNTA ATTOPPUITAVTIKOU, N T000TNTA
Kal o TUTToG QOPTIOU, 1) I00PPOTTIA TOU POoPTIoU, ol MPpoobeTes emAoyég kat n fabuovdunon tou aiobntripa. H Babuovdunon tou aiobntripa umopei va

avérioel T S1dpKEIa TOU MPOYPAUMATOC WG Kal 20 AerTTd.

NEPITPAOH MPOrPAMMATQN

0dnyieg yia tnv emAoyn KUKAou mAuGipatog.
1 ECO

To olkovouIkO Tpoypappa Eco gival katdAnlo yla tov kabapiopd
KAVOVIKA AEPWHEVWV OKELWV, TO OTIOIO Eival Yla TO OKOTIO AUTO TO TTILO
QTIOTENECHATIKO TIPOYPAMMUA WG TTPOG TN CUVOUACMEVN KATAVAAWON
EVEPYELOG Kal VEPOU Kal XpnolgoToleital yia tnv aflohdynon tng
OUUHOPPWONG Me T vopoBeaia tng EE yia Tov 0lkoAoyIKO OXeSIOOUO.

2 'ENTONO

JUVIOTWUEVO TTPOYPARMA YIa TIOAU Aepwéva OIKIOKA OKeLN, 1dlaitepa
KATAAANAO yla TNyAvia Kal KATOAPOAEG (Sev TTPETTEL va XPNOIOTTOLETAL
yla evaiodnta okeun).

3 MIKTA
Meiktr Bpwiid. Na kavovikd Aepwpéva mdta pe Eepapéva umoleipupata
TPOPWV.

EMIAOTEZ KAI AEITOYPTIEX

4 TPHIOPO 40’
Mpdypappa mpog xprion yia Hiod @opTio, EAa@Pd AepwHEVWVY TIIATWY
Xwpic Enpd unoleippata Tpo@ipwy. Agv €xel @ACN OTEYVWONG.

5 PUSH&GO

KaBnuepivog KUKAOG MAUoNG Kal oTéyvwong mou e€ac@alilel peydin
anodoon KaBapIoPoU O PIKPO XPOVIKO SIA0TNHA XWwpIg va amartteital
TIPOEMEEEPYATIA TWV OKEVWV.

INUEIWOEIG:
Mpoypappa fpriyopo 40’ Tou XPNOIHOTIOLETAL YA EAAPPWE AEpwHEva
mata xwpi¢ Eepapéva UTTOAEIMUATA TPOPWV.

PUSH& PUSH&GO - To kouuri Push&Go &ivat éva kouuri mou e0koAa SIaKPIVETAL KAl OAG ETIITPENEL VA EXETE APECN TTPOCRACN OTO TIPOYPAMMUA
Push&Go, évag kUkAo¢ MAUONG Kal oTéyvwong Tou e§ao@alilel peydin anmdédoon kabBapiopoL o€ PIKPO Xpovikd Sidotnua. Aev Ba mpémel
Va 00¢ amaoyoAei moto mpoypappa Oa emAé€ete, o KUKAOG Push&Go Ba to kavel yia e0dc.
lMNa va emAé€ete 1o mpoypappa Push&Go, avayte Tn GUOKEUT, TATHOTE POVO TO KOUUTTH P yla 3 SEUTEPONENTA (O AVTIOTOIKEG EVOEIKTIKEG

Auyvieg avafouv) kat KAE(oTE TNV mOPTA EVTOG 4 SEUTEPONEMTWV.

AUTO DOOR,
—

aA0@AANC yia Ta EmmAa TN Koudivac.

AUTO DOOR cival éva c0oTnUa OTEYVWOUATOC UE A€PA TO OTIOI0 AVOIYEL AQUTOUATA TNV TTOPTA KATA T SIAPKEIO/UETA T @Aon
OTEYVWHATOC TIPOKEIHEVOUL va Stao@aliletal e€aipeTiki anmdédoon oTeyvwuatog Kabe nuépa. H mdpta avoiyel og Beppokpacia mou givat

Qg emmAéov mpoaotacia amd Tov atud, mpooTiBeTal éva e181KA OXeSIAOUEVO GUANO TTPOOTAGIAG OTO TAUVTHPLO MATWV. [a TNV TomoB£TnoN
TOU QUANOU TIPOCTAGIAC ATTO TOV ATUO, avaTtpééte otov (OAHIOX EFKATAITAZHY).
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FrEMIZMA KANAGIQN

EMANQ KAAAOI
TomoBetiote euaiobnta kat eAagpEld :
® oKelN: moTApPLa, QAUTCAvia, TATAKIA,
MIKPA UImoA caldtag. :
O
@)
0 \

(mapdSetypa yeuiouatog emdvw kaiabiou)

PYOMIZH YWOYZ TOY ENMANQ KANAGIOY

Mmopeite va puBuicete to UYog Tou emdvw kahaboL: emdvw Béon :
yla TNV TomoB£TnNon OKeUWwV peyAAoU OYKOU OTO KATw KAAAOL Kal :
XOpNAR Béon yia Tnv mAfpn alomoinon Twv avakAIVOUEVWY PAPIWV
Kat anoguyn :

SnUIoUPYWVTAG TIEPIOCOTEPO XWPO TIPOG TA EMAVW
oUyKpOUONG HE TO OKeUN TIOU  €XOUV
TomoBeTnOei 0TO KATW KOAAOL.

To emdvw Kahab eomhiCetal pe éva pubuioTrh
UPoug emavw Kahabiou (BA. ikova), xwpig va
MECETE TIG AAPEG, ONKWOTE TOV EMAVW ATAA
KPaTWVTAG Ta TAAIVA Tou KaAadiou, uéAig To
KaAd&b1 otaBepomoinBei otnv emdvw Béon.

lMa va To emava@épete og KATW B€on, mMEOTE
Ta Aefieddkia A ota midivd Tou Kahabou kat
METAKIVAOTE TO KAAAO! Tpo¢ Ta KATW.
Tuviotdral va punv pudpuilete to LPog Tou
KaAaBioU dtav auto givan yepdro.

Ma Katoapoleg, KATAKIQ, TMATA, TOATENEG
ooAdtag,  payaipormipouva,  KTA.  H
1bavikiy Béon yia ta peyda mdrta Kat
Ta kamdkia gival Ta mAdiva omou Sev Ba
mapeUBAarovTal e Tov eKToEEVTrPA.

. (mapdadetyua yeuiopatoc Tou Katw kahaiou)

- KANAGITIA MAXAIPOITIPOYNA

© E@pappolel pe Aaféc emavw yla va TOKTOTOIOUVTAL KOAUTEPA Ta
: Haxaipomipouva. Mpémel va tomoBeTeital pévo otn PUmpoaoTivr) MAeUpd
¢ TOU KATW Kahabiov

i & s
Lz |
i o i
W
,--(\$§§j’ 3 b d o i
== == L
i

. Ta payaipia kat GAa epyaleia koulivag pe PUTEPG AKpPa TPEMEL
: va TomoBetouvtal 6To KAAGO! yla paxaipomipouva LE TO HUTEPO
. GKPO MPOC Ta KATW 1} MPENel va TomoBetolvtanl opil6vTia oTa
: avéurhovpeva pagia Tov emavw Kakadiov.

MOTE punv avupwvete i KATeBAleTe To KAAAOL povo armo tn pia mAeupd. :

ANAAINAOYMENA NTEPYTIA ME PYOMIZOMENH OEXH
Avutd ta meupikd avadimhoupeva eplyla pmopoLy va Sumwbolv kat :
va EeSim\wOolv TPOoKeIpéVou va BEATIWOOUV TNV TAKTOTIOINON TWV :

OKEVWV OTO PA@L.

MotApla Kpacloy pmopouv va TomoBetnBouv peE aC@AlEld oTa
avadimoUpEVa TITEPUYIA EI0AYOVTAC TO OTEAEXOG KABE TOTNPIOU OTIC :

QAVTIOTOIKEG UTTOSOXEG.

Avdloya e TO HOVTENO:

s yla va &eSim\woete Ta TMTEPUYIA
TIPETTEL VA TA CUPETE EMAVW Kal va Ta
TEPIOTPEYPETE 1] VA TA EAeUDEPWOETE
amo TLKAIT Kat va Tpapriéete mpog ta
KATW.

yla va SIMAWOETE Ta MTEPUYLA TIPETEL
V0 TO TTEPIOTPEYPETE KAl VA TA CUPETE
TPOG Ta KATW 1 va Tta TpaPrfte
€MAVW Kal VO OUVSECETE TA TITEPUYIA
oTa KA.
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KAOHMEPINH XPHZH

IEL

1. EAET=TE TH ZYNAEXH NEPOY
BeBauwBeite 611 n cuokeun cuvdéetal oto SikTuo USPeLVONC Kal OTL
n BdAva mapoxng vepou gival avolyTr.

2. ENEPITOMOIHZTE TO MAYNTHPIO MIATQN
Avoite TV mopta kat méote To koupni ON/OFF.

3. TEMIZTE TA KAAAOIA (BA. TEMIZMA KAAAGIQN)
4. NAHPQXH TOY AOXEIOY AMOPPYTMANTIKOY

5. ENIAEZTE MPOrPAMMA KAI MPOXAPMOZXTE TON KYKAO
EmAé€Te To KATAAANAOTEPO TTPOYPAUMA AVANOYA UE TOV TUTTO
OIKIAKWVY OKELWV Kal To eMimedo oTo omoio gival Aepwuéva
(BA. TTEPIFPA®H MTPOMPAMMATQN) méCovtag To Koupi P.
Kavte tic emBupuntég emoyég (BA. EMIAOTES KAI AEITOYPTIES).

6. ENAP=H
Eekivnote Tov KUKAO mMAUoN¢ mélovtag To kouurni ENAP=H/MAYZH
(to led givat avappévo) kat kKAeivovTag tTnv mépTa eVtog 4 SeuT.
‘Otav ekiviioel To poypappa Ba akouoete évav nyo beep. Av n
mopTa dev KAgioel evTOC 4 SeUT, Ba NXOEL O CUVAYEPUOG. Z€ AUTHV
™V MePInTwon, avoifTe TNV MOPTA, MATHOTE TO KOUUTTI
ENAP=H/MAYZH kai k\eiote Eavd tnv mépTa evtog 4 SeuT.

7. TENOZ KYKAOY MAYXZHX
To Té\o¢ Tou KUKAOU TTAUONG UTTOSEIKVUETAL IE XAPAKTNPIOTIKOUG
AXOUG UITITT KAl pE avaBoofnua tou aplBpol KUKAou TAUoNG
oTtnv 006vn. AvoifTe TNV MOPTA KAl ATTEVEPYOTIOINOTE TN OUCKELN
méCovtag to kouuri ON/OFF.
MepIpéveTe HEPIKA AETITA TIPIV APALPECETE TA OKEUN Yla va
amo@UyeTe eykavpata. BydAte ta kahdbia, Eekivivtag amd to KATw.

- H ouokeun anevepyoroleital autopata Katd tn Sidpkeia mepiodwv
. adpavelag, TPOKEIMEVOU Va HEWWOEL TNV KATAVAAWGTN PEVHATOG.

: Av Ta OIKIOKA GKEUN gival povo eEAa@pw¢ Aepwpéva 1 Ta EXETE

: §em\Ovel pe vepo miptv Ta BANETE OTO MAUVTIPLO MATWY, HEWWOTE
 avaloya TnV MocoTNTA AMOPPUIAVTIKOU.

- ANAATH TPEXONTOZ NPOrPAMMATOX

¢ Av éxete emAECeL A\ABOG TIPOYPAMT, UITOPEITE VO TO AANAEETE EQOTOV
o éxel HONG apyioeL: avoi€Te TV OPTA, KPATAOTE TIATNEVO TO KOUWTT

: ON/OFF, n cuokeur amevepyoroleital.

* Evepyomoiote {avd Tn cuokeun pe To koupuri ON/OFF kat emAé€te

© TO V€O KUKAO TTAUONC Kl TIG AEITOUPYIEG TToU emBupEiTe. EKIviioTE TOV
KUKAo mAUon¢ méCovtag to koupni ENAP=H/Mavon kat kAeivovTtag
TNV MOPTA EVTOC 4 SEUT.

: MPOXOHKH EMINAEON XKEYQN

. Xwpig va amevepyommolrjoTe TN CUCKEUN, avoi&Te TNV mopTa (ot Auxvieg
. ENAP=ZH/Mavon apxilouv va avaBooPrivouv) (mpocé€te tov KAYTO
. atuo!) kal TomoBeTOTE T OKEUN OTO TALVTH PO MATWV. [atroTe To

¢ kouuri ENAP=H/Mavon kat KAEioTe TNV MOPTaA €VTOG 4 S€UT. yila va

: &exivoel Eavd o KUKAOG armd To GnpEio 0To oTToi{o SIOKOTINKE.

- TYXAIA AIAKOINH

© Av n TépTa avoiel katd Tn SIGPKELa TOU KUKAOU TTAUONG 1 €4V

© TIAPOUCLAOTEl SIAKOTIH) PEVUATOC, O KUKAOG oTapatdel. Matrote to
. kouuri ENAP=H/Mavon kat KAgioTe TNV MOpTa €VTOG 4 SeUT. yia va
: &exivoel Eavd o KUKAOG armd To onpigio 0To omoio SIOKOTNKE.

NMAHPOO®OPIEXZ KAl 2YMBOYAEX

2KEYH

Mplv yepioete Ta KaAaBla, kaBapiote OAA TA UTTOAEIUUATA TPOPWVY ATIO

EEMNUVETE pE TPEXOUEVO VEPO.

TOKTOTOIOTE Tal OKEUN PE TPTTO WOTE va StatnpenBouv otabepd otn Béon :

Tou¢ Kat Sev Ba avamoSoyupioouy, TAKTOTOIOTE Ta SoxEia e To Avolypa

£T01 0TO VEPO VA QPTACEL O KADE EMMIPAVELD KAl VA pEel ENeVOEPQ.

Nposidomoinan: Kamdaxia, XEPONAREC, SioKot Kal TNyAvia Sev pEmeL va

eumodiCouv TNV TEPIOTPOPH TWV EKTOEEUTHPWV.

TomoBeTOTE Ta MIKPA OKEUN 0To KOAAB! yia payatportipouva. Ta oAU
Aepwpéva oKeLn Kal TNYAvia TTPETEL va TOMOBETOUVTAL OTO KATW KAAAOL
ylati o€ autd TO TUAHA N €KTOEELON TOU VEPOU gival o SuvaTtr Kat YE :
peyoAUTepn anédoon oto MAUGIUO. UETA TO YEUIOMA TNG CUOKEUNG, :
BePaiwOeite 4TI 01 EKTOEEUTAHPEC UMTOPOUV VA TIEPIOTPEPOVTAL ENEVBEPQ.

AKATAI\I\HI\A 2KEYH

ZUAva OKELN Kal payatportipouva.

»  EuaioBnta motrpla pe S1akoounTiKg, XepoTexVieg Kat oG okeun. Ta

SlakoounTikd otolxeia Sev eival avOeKTIKA.

«  TKeun amo XaAKO 1 KAOOITEPO.
+ XKeun Aepwpéva amd oTdyTn, KEP, AITAVTIKO YPAOoO 1 EAAVL

BoAWOOUV PETA ATTO PEPIKOUE KUKAOUG TTAUONG.

ZHMIA ZTATYANINA KAITA ZKEYH

TAUVTIPLO TTLATWV.
+ XpnOOTOLEITE ATTIO AIMOPPUTTAVTIKO KATAAMNAO Y10 OIKIOKA OKEUN

«  ApaipéoTe Ta YUANIVA OVTIKEIUEVA KOl TA OKEUN ATTd TO TIAUVTHPLO THATWY

QAPECWE MONG ONOKANpWOEL 0 KUKAOC TTAUONC,

: ZYMBOYAEZ INA THN EZOIKONOMHZH ENEPTEIAX

: « ‘Otav 10 OIKIOKS TTAUVTHPIO TIATWY XPNCIUOTIOIETAl CUUPWVA HE TIG
Ta OIkIaKd okevn Kat adeldote Ta Mot pla. Agv gival amapaitnTo va Ta :

odnyie¢ Tou kataokevaoTh, N Kartavalwon ENEPTEIAX kat vepoU
Katd 1o MAUGIHO TwV eEMTPANE{IWV OKEVWV O€ £éva MAUVTHPLO
mAatwv givalt cuvOWG HIKPOTEPN Aé To MAUCILO GTO XEpL.

: + TpOKEINEVOU VO PEYIOTOTTOINOEL N ATTOTEAECUATIKOTNTA TOU
TIPOG TA KATW KAl TA KUPTA/KOIANA €PN TOTOBETNpéVA TTAAYLQ, EMTPETOVTAG :

TALVTNPIOL TIIATWY, CUVICTATAL N évapén Tou KUKAov mAUGNG
OTav To MAUVVTHPLO MATWV Eival EVTEAWG YEpATO. H popTwon
TOU OIKIOKOU TTAUVTNpiou TMATWVY PEXPL TNV TTPORAEMSUEVN AT

TOV KOTAOKEUAOTH XWPENTIKOTNTA Ba oUPPBAAEL TNV e€olKovVOUNoN
eVEPYeLag Kal vepoU. MANpo@opieg OXETIKA LE TN OWOTH GOPTWAON
TwV eMTPanédlwV OKEVWV UTTOPEITE Va BPeiTe 0TO KEPANALO
OOPTQZH KAAAGION.X e mepimTwon HEPIKAG POPTWONG, CUVICTATAL
n xprion €8IKWV emAoywv mAong, epdoov unapyouv (Half load

/ Zone Wash / Multizone), yia Tnv mAfjpwaon Hovo emMAgYUEVWY
KahaBiwv. H AavBaopévn @opTtwon 1 n umepeépTwon Tou
m\uvtnpiou mdtwv pmopei va av€Aoel Tn xprion mépwv (dmwg 1o
VEPO, TNV EVEPYELA KAl TO XPOVO, KaBwC Kal va auéroel Tov 86puo),
MewvovTag TNV amodoon kabapiopov Kal OTEYVWHATOC.

+ Ta pépn amé GUVOETIKG UNIKG TIOU SeV QVTEXOUV G UPNAEC BEPUIOKPAGTEG, © To £émhupia 070 XEp! TwY EMTPAMECIWY EIGLY TIIV M6 Ty

TomoBétnon oto MALVTHPLo MATWV odnyei o auénuévn
Katavalwaon vepou Kal eVEPYELAG Kal Sev ouvioTATAL.

. YTIEINH

Ta XxpWHATA TwV SIOKOOUNTIKWY 0TO YUAA KAl TA TUAKA amd aAouivio/ :
aofpt propei va alagouv katva EeBwplacouy pe tn Stadikacia muong.
Oplopévol TUmol Yuahiol (.. KOUGTAANIVA avTIKEIUEVa) UTTOPEl va : OUOOWPELOVTAL OTO TAUVTHPLO TIATWY, EVEPYOTIONOTE éva ipdypappa
: uPNAnG OepuoKpaciag TOVAGYIGTOV pia popd To prjva.

¢ XpnotomolrioTe éva KOUTAAAKI ATTOPPUTTAVTIKOU KOl AEITOUPYHOTE TO

¢ XwpiG va yepioete wote va kaBapioeL n CUCKELN).

Xpnolporoleite  povo  yudhiva  QVTIKEPEVA  Kal  TTOPOEAAVN  TTOU

Staocpaliletal amod Tov KataokeuaoTr OTL givatl KATAANAA yla TTAUGIJO O

la va amo@UYETE TI 0OWEG KAl TIG EMKABIOELC TTOU PopEi va
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

KAGAPIZMOZ TOY OIATPOY

KaBapilete TOKTIKA TO QINTPO £TOL WOTE VA UNV PITOUKWVOULV Ta @iATpa !
¢ Eepabouv Kkal va oxnuatioouv KpoloTa MAVW OTOUG EKTOEEVTHPEG Kal

KAl VO TIPOKAAEITAL AVWHAAN POT) TWV AUHATWV.

H xprion muvtnpiou mMATwY PE Gpayuéva @iktpa i Eéva avTikeiueva !
péoa OTO oUoTnua @INTPapiopatog 1 oToug Ppaxioveq Yekaouoy :
pmopeil va mpokaléoel SuoAelToupyid TNG MOVASAC TOU €XEl WG :
anotéAeopa amAela anddoong, Aertoupyia pe B6puBo R vPnAdTEPEN

Xprion mépwv.

To @iATpo amoTeEiTal amd TPia THAMATA TTOU APALPOUY TA UTIOAEIIHATA !
TPOPWV amd 1o veEPO TAUONG KAl OTn OuVéxeld BETouv €k véou Ot :

KUKAO@oOpia To vepod.

To m\uvTiiplo mMAtwv SV MPEMEL va XPNOIHOTOLEITAl XWPIG Piktpa

1 1€ To @iktpo Xalapo.

TOUAAXIGTOV Hid POPd TO HAVA F HETA amd KABe 30 KUKAOUC, ENéyETE TO
@iNTpO Kat av ival anmapaitnTo kaBapioTe TO MPOCEKTIKA e TPEKOUHEVO
VEPO, XPNOIHOTIOWVTAG Ml U METAANIKE BoupToa Kal cUUPWVA YE TIG

TTAPAKATW 0ONYIeC:

1. MePIOTPEYPTE TO KUMVSPIKS PIATPO A APIGTEPAOTPOPA KAl BYANTE TO

(Eik. 1).

2. Agaipéote To KUMEMO @iNTPO B aokwvTtag ehagpid migon oTa : g yqg QPAIPECETE TOV EMAVW EKTOEEUTAPA, TIEPIOTPEPTE TOV TMAACTIKO

© SaKTUAO AGPANGNG SeE100TPOPA. O EMAVW EKTOEEUTHPAC TTPEMEL Va
. EMaVaTOTTOBETEITAL IE TPOTIO WOTE N MAEUPA HIE TIC TIEPICCOTEPEG OTTEG

mA\diva mtepuyta (Eik. 2).
3. YUpete £€w TNV MAAKa @iktpo amd avoleidwto xdAhuPa C (Eik. 3).
4. Y& mnepintwon &EVwv  QVTIKEINEVWV

TIPOOEKTIKA.

5. EAéy€te v mayida Kal a@aip£oTe TUXOV UTIOAEIUHOTA TPOPWV.
MOTE MHN AQAIPEITE 1o mpoOTATEVUTIKO TNG AVTAIAG TOU KUKAOU :

mAUoNG (pavpn Aemrtopépela) (Eik. 4).

Slatnpeital N amoTeAECUATIKN AEITOUPYIa TOU TTAUVTNPIOU TIIATWV.

KAGAPIZMOZ TOY EYKAMITOY ZQAHNA
EIZATQIrHZ NEPOY

Av ol €UKaumTtol OwAVeG vePoU &ival Kawvoupylol 1 Sev €xouv :
XxpnowomnoinBei yia peydAo S1A0TNHA, TPV KAVETE TIG OTTAPAITNTEG !
OUVSECEIC, APrOTE TO VEPO Val TPEEEL TIPOKEIEVOU va BeBaiwbeite Ot
gival kaBapd kat xwpic akabapoiec. Av dev A\npbei autd To pétpo, N :
TOPOXH VEPOU WTMOPEl va UIMAOKAPIOTEL Kal va TPokANBel {nuid oTo

TAUVTHPLO TTIATWV.

(6mw¢g  omaocpévo  YUahi, :
TTOPCENAVN, 00TA, OTIOPOL KAPTIWV KATT.), Oa TTPETTEL VA TA AQAIPECETE -

. KAOAPIZMOZ TQN EKTO=ZEYTHPQN

Y€ OPIOUEVEC TIEPITTWOEI( TA UTTOAE(UUATO TPOQWV WMOPED va

Va UITAOKAPOULV TIG OTTEG PEKAGUOU TOU VEPOU. ZUVIOTATAL VO ENEYXETE
TOUG eKTOEEVUTAPEC KATA SlaoTAUATA KAl va TOUG KaBapileTe e Hia un
UeTaANIkn BoupTtoa.

va gival yuplopévn mpog ta endvw.

. O KTw KTOEEUTHPAG UITOPE( Vo apaipeBel TPABWVTAC TTPOC Tal EMAVW.

: ZYITHMA AOANATQIHX NEPOY

© To amOGKANPUVTIKG VEPOU UEIGVEL AUTOUATA TN OKANPOTNTA TOU

: vepou, eumodifovTag £T01L T CUCCWPEVUON OAATWV OTOoV BEPUAVTAPA,
oupPBAaNovTag emiong oTnv KaAUTepn amddoon kabapiouo.

: AUTO TO OUOTNHA avalwoyoveital PE aldTl, EMOPEVWE AMAITEITAL
: va avayepicete To Soxeio alatiov otav givat adeio.

H ouxvotnta avayévvnong e€aptdtal amd pubuiouévo eninedo

. OKANPOTNTAG TOU VEPOU - N avayévvnon TPayUATomolEiTal pia

@opd avd 5 kukAoug Eco pe 1o emimedo okAnpoTNTAG VEPOU Va €XEL

© puBuioTei oo 3.

i , i i i © H duadikaoia avalwoyovnong Eekivdel 0to TeAkS EEMAupa Kal

Metd Tov Kabaplopd Twv @iktpwy, €mMavatomobeTHoTe To @IATPO

. ) . . . © TENEIWVEL OTN PACH OTEYVWONG, TIPIV TEAEIWOEL O KUKAOG.
Kal OTEPEWOTE TO KAAA oTn B€on Tou. AuTo €ival ONUAVTIKO yla va :

: + Ham\ avalwoydvnon katavahwvet: ~3,5 Ntpa vepo,
© e Alapkei éwg Kal 5 emmAéov AemTd yia TOV KUKAO;
© + Katavalwon evépyelag kdtw amé 0,005 kWh.

° () inpesit



IEL

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Y& MEPIMTWON TTOU TO MALVTIPLO MATWV S&v AelToupyei owoTd, eAéyETe av To MPOBANua pumopei va emAudei Siapalovtag tnv mapakdtw Aiota.
MNa d\\a o@daipata i TpoBANMATA, EMKOWVWVHOTE ME TNV €§0UCI080TNHEVN UTTNPECia EEUNTNPETNONG TTIEAATWY, TA CTOIXEIA EMKOIVWVIAG TNG
omoiag pmopeite va ta Bpeite 0to QUANASIO eyyunonc. Ta avtallakTikd Oa gival SiaBéoiua yia mepiodo £wg 7 1) €wg 10 ETWV, CUUPWVA ME TIG
E10IKEC AMAITI OEIG KAVOVIGHOU.

NMPOBAHMATA

MIOANEZ AITIEZ

AYZEIZ

To mAuvtrplo
matwv Sev

Eekvael ) Sev
QAVTATTOKPIVETAL OTIG
EVTOAEG.

H oOvdeon tng cuokeung dev éylve cwoTA.

Juvdéate 1o @Ig otnv Tpila.

AlaKoT PEVUATOG,.

lNa Aoyoug aoaleiag, To muvTriplo matwv dev Ba ekivrioel autdpata dtav
enavéNOel To pevpa. Matriote to koupmi ENAP=H/MAYZH yia va ouveyiogl o KUKAOG.

H mopta tou mAuvtnpiou dev gival KAelOTH.
O meipog Auto Door Sev gival Tpapnypévog péoa.

Miéote Suvatd TV MOPTA £WG OTOU AKOUOETE TO XAPAKTNPLOTIKO “KAIK”.

O KUKAOG S1aKOTINKE AOyw avoiypaTog TnG mopTag yia
> 4 SeutepoOAenta.

Kheiote Tnv mépta kat matriote 1o Kouprni ENAP=H/MAYZH.

A€V aQVTOTTOKPIVETAL OTIC EVTOAEC.

AmevepyomoloTe Tn cuokeun méfovtag To koupmni ON/OFF, evepyomooTe Ty €K véou
UETA amd TePImou éva AeTd Kall EMAVEKKIVAOTE TO TTPOYPAUUA. AV TO TTPORANUA TAPAUEVEL,
OIMOCUVSECTE TN CUOKEUH amd TO PUMA Yia 1 AETTTO Kal JETA ouVOEDTE TV {avd.

To m\uvtriplo
métwv dev
amootpayyileL

O KUKAOG TTAUONG Sev TEAEIWOE OKOUN.

TIEPIUEVETE VA TEAEIWOEL O KUKAOG TTAUONG.

O owAVvag amoxéTeuong €ival TOOKIOUEVOG.

BeBatwBeite 611 0 eLKAUMTOC CWARVAG ATOCTPAYYIONG SeV gival Auylopévog (BA.
OAHTIES ETKATASTASHS).

O owARVag amooTpAyyLlong Tou vepoxuTn gival
UTTAOKOPIOUEVOG,.

KaBapiote To owArjva amootpdyylong Tou vepoxuTn.

To @iATpo €ival UTOUKWUEVO LIE UTTONEIUHATA TPOPWV

KaBapiote 1o @piktpo (BA. KAOAPIZMOZ QIATPOY).

To mAuvTrplo
TMATWV KAVEL
unePPBOAIKO
06pupo.

Ta mdta xtundve petadl Toug.

TakTtomoloTe OwoTdA Ta OIKIAKA okewn (BA. QOPTQXH TQN KAANAGIQN).

MapdxOnke umepBoAikn TOcoTNTA APPOU.

Aev PETPrONKE OWOTA TO AMOPPUMAVTIKOG 1 SeV gival KOTAANAO yla xprion og
muvtriplo matwv (BA. MAHPQXH THX ©HKHZ ATTOPPYTIANTIKOY). Enavagépete To
muvtripto mdtwv mélovtag o koupri ATIOZTPAITIZH (BA. EMIAOTES KAI AEITOYPTIEZ)
Kal EVEPYOTIOINOTE TO TIPOYPAUUA XWPIG ATTOPPUTTAVTIKO.

Ta madta Sev gival
kaBapd.

Ta okeun Sev éxouv Taktomoinbei cwoTd.

TaKTomoIoTe CWOTA Ta OIKIAKA OKeUN (BA. QOPTQSH TQN KAAABGIQN).

ol ekto&euTnpEC eV TEPIOTPEPOVTAL EAEVOEPQ,
eumodifovtal amé Ta mata.

TaKTOmoI0TE CWOTA TA OIKIAKA OKELUN (BA. DOPTQSH TQN KAAABGIQN).

O kUKAOG TAUONG €ival TTOAU ATIOG.

EmAé€Te Tov katdAAnAo kUkAo mAUonG (BA. [TINAKAS [TPOTPAMMATON).

MapdxOnke umepBoAikn TocdTNTA APPOU.

Aev peTPriBnKe 0woTd To amoppUMavTIKS 1 Sev givat KATAMNNAO Yia Xprion o€ TAUVTHPLO
matwv (BA. MNHPQXH THX ©HKHZ ATTOPPYTIANTIKOY).

To kamdaki Tou Soxeiou AaumPLVTIKOU Sev €xel KAEIOEL
Kahd.

BePaiwbdeite 611 TO KATTAKL TOU SOXEIOL ANAUTTPUVTIKOU €ival KAEIOUEVO.

To @iINTPO ival AepWHEVO 1) UTTOUKWHEVO.

KaBapiote 1o @iNtpo (BA. OPONTIAA KAl ZYNTHPHZEH).

Agev umidpyet aAdTL.

l'epiote 1o Soxeio ahatiov (BA. [TAHPQEH AOXEIOY AAATIOY).

To mAuvtrplo dev
POPTWVEL VEPO.
‘ONeG ot Auyvieg LED
avaBoofrivouv
yperiyopa.

Agv umidpyel vepo oTnv mapoxn 1 n Bpuon givat
KAELOTN.

BePaiwdeite 61 uTAPXEL vEPS OTNV TTAPOXA 1 OTL N BPUON gival avolXTh.

O gUKAUNTOC CWARVAC EI0OOOU €ival TOAKIOUEVOG.

BeBaiwbeite 6Tt 0 EUKOUMTOC CWARVAG E10OS0UL Sev eival TOAKIOUEVOG, (BA. EFTKATASTASH)
EMTAVATIPOYPAMUATIOTE VA TO TTAUVTHPLO TIATWV KAl EMAVEKKIVIOTE TO.

To k&oKIVo Tou CwARVA TTAPOXNG VEPOU gival
PPAYHEVO, TIPETTEL VA TO KOBapioETE.

A@OU KAVETE ENEYXO KAl TO KOBAPIOETE, ATTEVEQYOTTOIOTE KAl EVEQPYOTIOINOTE ava
TO TTAUVTHPLO TIIATWV Kalt EEKIVAOTE €va VEO TTIPOYPAUMA.

To mAuvTrplo
matwv
OAoKANpWVEL TO
mAUGIHo TTpdwpa.

O gUKAUMTTOG CWARVAG ATTOOTPAYYIONG Eival
TomoBEeTNEVOC TTOAU XapunAd iy dnuiovpyeitat
OlPOVIO 0TO OUOTNHA ATTOXETEVONG.

EAéy&te 6T1 0 TO AKPO TOU EUKAUTITOU CWARVA Eival TOMOBETNUEVO OTO CWOTO UYOG
(BA. ETKATASTAZH).ENéy&te av Snuioupyeital o1povio 6To cUOTNUA AmOXETEVONG,
eykataotioTe BalBida elcaywyng aépa gdv eival amapaitnto.

Aépag otnv mapoxr vepou.

EAéy&te To ouoTnua Tapoxng vepoU yla S1appoég 1 AANa TTPOBANua Tou
EMTPEMOULV TNV €i0050 aépal.

H Sappon
ATOPPUTIAVTIKOU.

E€aptdatal amd 1o uypd amoppuUTAVTIKO TTOU
XPNOILOTIOLEITAL KAl UTTOPE( VA TOVIOTEL O€ TIEPImTwon
Tou gvepyorotnBei n emAoyr kabuoTtépnong.

Mikpég Stappoég Sev MPOKAAOUV SUCAEITOUPYIA TOU PNXAVHLATOG Kal
pmmopouv va amo@euxBouv aladovTtag Tov TUTIO TOU UYPOU amoppUTAVTIKOU 1y
XPNOIHOTIOIOVTOG TAMTAETEG,.

Mmopeite va Bpeite MOMTIKEG, TUMIKN TEKUNPIWON, mMapayyeAia avTaAAaKTIKWV Kal TPOCGOeTeC MANPo@opiss

TPOIOVTOG:

« Xpnon kwdikol QR oTo TPOIGY Ca.

- EmokepBeite Tov 10tdTOMO docs.indesit.eu kal parts-selfservice.europeanappliances.com
«  Eval\aKTIKQ, PTTOPEITE VA EMKOIWVWVHOETE PE TNV YTINPesia e§unmnpétnong meAatwv (BA. TNAe@wVIKO aplBuod oto
BiBAapaki eyyunong). Otav emkovwveite pe 1o Kévtpo e§umnpETnong meEAATWY, avagEépate Toug KWSIKOUE TToU ava-

YPAPOVTAL OTNV ETIKETA AVAYVWPLONG TTPOTIOVTOG,.
Ot MANPOYOPIEC HOVTENOU UITOPOUV Va avakTnOouv XpnolpomolwvTtag Tov Kwdikd QR Tou avaypa@eTal 0TnV €TIKETA
evépyelac. H eTikéta mepA\apBAvel emiong To avayvwploTIKO LOVTENOU TIOU UITOPE( va XpnotpomolnBei yia mpooméhaon
oTNV MUAN TOU puNTPWou 01N dievbuvon https://eprel.ec.europa.eu.
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IGAPAEVANE KASUTUS-
JUHEND

I:I 'I;ZI&T:::LS::Z:E; I:;i?ilsjre-lzso z;:zs.treerige oma LISATEABE
Z= seade aadressil: www.indesit.com/register g:-(\IRI\NﬂlllSIEIéS
Enne seadme kasutuselevottu lugege hoolikalt 1abi ohutus- ja paigaldusjuhend. SEADMEL
Arge unustage pérast paigaldamist eemaldada néudepesumasinast kéiki transpordi OLEV
kaitseosi. QR-KOOD
TOOTE KIRJELDUS
SEADE
1 1. Ulemine rest
= 2. Kokkukaivad labad
L 3 3. Ulemise resti kérguse regulaator
= U 4. Ulemine pihustushoob
- :m \ 5. Alumine rest
\ I 6. Soogiriistade korv
4 6 7.  Alumine pihustushoob
5 : - 7 8. Filtrikoost
%/ 9 A 9. Soolanéu
= 10. Pesu- ja loputusvahendi dosaatorid
M 5 11. Andmeplaat
S 12. Juhtpaneel
T o || Y
0 0 @ﬂ
12 D
7
A )
JUHTPANEEL

&) [P S-Semri S5
; o™ O O™ & GO LY

3 Sec 7

1 2 3 4
Sisse/vdlja ja taaslahtestuse nupp koos indikaatortulega
Programminupp / Push&GO

Programmi indikaatortuled
Stardi/pausi nupp koos indikaatortulega

N
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ESMAKASUTUS

SOOL, LOPUTUSVAHEND JA PESUVAHEND

NOUANDEID ESMAKASUTUSEKS

Seadme paigaldamise jarel eemaldage restide stopperid ja tlemise :
¢ Loputusvahendi paaki A tuleks tdita, kui tume optiline indikaator paagi
¢ luugil € muutub labipaistvaks.

resti elastsed fiksaatorid.

SOOLANOU TAITMINE

Soola kasutamine aitab valtida KATLAKIVI kogunemist ndudele ja masina

funktsionaalsetele osadele.
« SOOLANOU ei tohi KUNAGI TUHI OLLA.
«  Vee kareduse maaramine on tahtis.

Soolapaak asub ndudepesumasina madalaimas osas

KIRJELDUST) ja seda tuleb taita, kui roheline ujuk soolapaagi korgil pole :
enam nahtaval. :

kork lahti (vastupaeva).

soolandu veega.

véljuda vett.

soolanéusse pesuvahendit
kahjustada).

(see vobib veepehmendajat tosiselt

teha enne pesutsiikli alustamist.

VEE KAREDUSE MAARAMINE

Et veepehmendaja saaks ideaalselt todtada, peab vee karedus olema
maaratud vastavalt vee reaalsele karedusele teie kodus. Seda teavet
saate oma vee-ettevottelt.

Tehases maaratakse vee kareduse vaikevaartus.

- Lilitage seade SISSE-/VALJALULITUSE nupust sisse.

. Liilitage seade SISSE-/VALJALULITUSE nupust vilja.

+ Hoidke P nuppu viie sekundi véltel all, kuni kuulete signaali.
. Lilitage seade SISSE-/VALJALULITUSE nupust sisse.

« Madratud taseme programmi indikaatortuli vilgub.

(vt TOOTE :

1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanéu :

2. Ainult esimene kord, kui seda teete: taitke i 2. Valage dosaatorisse ettevaatlikult loputusvahendit, kuni selle tase

3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja tiitke soolanéu :
servani (umbes 1 kg); seejuures voib ndust :

KAREDUSE TABELIT).
Vee kareduse tabel
0 °fH 0

Tase Saksa pvacid Prantsuse (UK)CI!?ara!f:Iid
1|1ECO  Pehme 0-6 0-10 0-7
2[{TJ Keskmine 7-11 11-20 8-14
3|0l Keskmine | 12-16 21-29 15-20
4|8, Kare 17-34 30-60 21-42
5| G0 Vigakare 35-50 61-90 43-62

. Liilitage seade SISSE/VALJA nupust vilja.
Vee karedus on maaratud!

Kohe pdrast seda protseduuri kdivitage suvaline pesuprogramm ilma

néusid masinasse panemata.

Kasutage ainult spetsiaalselt néudepesumasinatele m6eldud§
: Pesuvahendi dosaator avaneb automaatselt, kui vastavas programmis
: on selleks 6ige hetk kaes.

: Muu pesuaine peale néudepesumasina oma kasutamine véib
Kui soolanéu ei ole taidetud, voib katlakivi kogunemine kahjustada :

soola.
Kui olete soola masinasse valanud, kustub SOOLA LISAMISE vajaduse
indikaatortuli.

veepehmendajat ja kiitteelementi.
Soola on soovitatav kasutada
pesuainega.

igat tiilipi n6udepesumasina§

: LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

Loputusvahend  muudab  néude  KUIVATAMISE lihtsamaks.

w:ﬂ
04
C D)

1. Dosaatori B avamiseks vajutage kaanel olevat sakki ja tdmmake seda
enda poole.

jouab maksimumtaset (110 ml) nditava sdlguni tditeaval - valtige
loputusvahendi mahavoolamist. Kui see juhtub, kuivatage maha
voolanud vahend kohe kuiva lapiga.

4. Eemaldagelehterja plihkige avalt soolajadgid. P 3 Vajutage kaant, kuni see k[opsuga sulgub. .
. L . . o . ARGE valage loputusvahendit otse pesukambrisse.
Keerake kork koévasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei padseks :

: LOPUTUSVAHENDI DOOSI REGULEERIMINE

¢ Kui te ei ole kuivatamise tulemustega tdielikult rahul, saate kasutatava

Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise drahoidmiseks : loputusvahendi kogust reguleerida.

¢« Liilitage néudepesumasin SISSE-/VALJALULITUSE nupust sisse.
i« Lulitage see SISSE-/VALJALULITUSE nupust vilja.

e Vajutage kolm korda nuppu P - kostab helisignaal.

: . Lillitage see SISSE-/VALJALULITUSE nupust sisse.

+ Mééaratud taseme programmi indikaatortuli vilgub.

- Vajutage nuppu P, et valida loputusvahendi lisamise soovitud tase
i« Lulitage see SISSE-/VALJALULITUSE nupust vilja.

¢ Vee karedus on maaratud!

Kui loputusvahendi tasemeks on maaratud 1 (OKO), siis loputusvahendit
ei kasutata. Kui loputusvahend otsa saab, ei siitti LOPUTUSVAHENDI
: LOPPEMISE indikaatortuli.
- Vajutage nuppu P soovitud karedustaseme valimiseks (vt VEE valida kuni 5 taseme vahel. Tehasesdte on mudelispetsiifiline, jargige
ilalpool toodud juhiseid, et seda oma masinal kontrollida.

: «  Kuinbéudel esineb sinakaid jalgi, maarake madalam tase (2-3).

¢« Kui ndudel on veepiiskade vo6i katlakivi jalgi, maarake kdrgem tase

Olenevalt noudepesumasina mudelist saab

(4-5).

: PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE
: Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet D.
: Pange pesuvahend ainult kuiva dosaatorisse E. Eelpesu jaoks
: moeldud pesuvahend pange otse pesukambrisse.

1. Pesuvahendi doseerimisel kasutage
0Oige koguse maaramiseks eelmainitud
teavet. Dosaatori E  sees on ndidud
abiks puhastusvahendi doseerimisel.

2. Puhastage  dosaatori  servadelt
pesuvahendi jadgid ja sulgege kaas

O, (kostab klopsatus).

< 3. Pesuvahendi  dosaatori  kaane
sulgemiseks témmake seda
Ulespoole, kuni sulgemisseade on
kindlalt oma kohal.

Q\

m

S

kaasa tuua seadme rikke.
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PROGRAMMIDE TABEL

w
© Fa
(o] = .
broaramm % | 8 Pes“ﬁ;‘;f;:mm' Veekulu Elektrikulu
9 8 o e (litrit tstikli kohta) (kWh/tsiikkel)
2 ] (t:min)
3 <
X
1. saastureziim Oko) FCO 500 | v | ¢ 4:00 115 0.67
—
2. Intensiivreziim U 65° v J 2:30 15.0 1.50
X
3. Sega *L/ﬂ 550 | J 2:00 15.0 1.35
4. Kiire 40’ 580' 50° | - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 N N 1:25 11.5 1.10

Sadstuprogrammi andmed on méddetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Madrkus katselaboritele: teavet vordlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com

Néude eelt6étlus ei ole iihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.

*) Uks avaneb enne programmi I6ppu. See parandab kuivatustéhusust. Oodake, kuni tsiikkel on I6ppenud ja kuulete helisignaali, enne kui néudepesu-
masina tiihjendate.

**) Programmide vdicirtused (v.a Sddstureziim (Oko) on ainult nditlikud. Tegelik aeg véib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu ndiiteks sissev-
betava vee temperatuur ja rohk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate néude hulk ja tiilip, néude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering.
Anduri kalibreering véib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti vérra.

PROGRAMMIDE KIRJELDUS

Juhised pesutsiikli valimiseks.

1 SAASTUREZIIM (OKO)

Saastuprogramm sobib tavaliselt madrdunud néude pesemiseks, see
programm kasutab selleks otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat
ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa Liidu 6kodisaini
nduetega vastavuses olemise hindamiseks.

2 INTENSIIVREZIIM
Soovitatav tugevasti maardunud s66gindude pesemiseks. Eriti sobiv
pannide ja pottide pesemiseks (arge kasutage érnade néude puhul).

3 SEGA
Erinev maardumine. Keskmiselt maardunud néud, millel on kuivanud
toidujadke.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID

4 KIIRE 40’
Programm poole masinatdie kergelt maardunud
toidujadkideta ndude pesemiseks. Ilma kuivatusfaasita.

5 PUSH&GO
Igapdevane pesu- ja kuivatustsikkel, mis tagab téhusa pesu lUhikese
ajaga, ilma et néusid oleks vaja ette valmistada.

kuivanud

Markused
Arvestage, et tsikkel Kiire 40’ on méeldud kergelt maardunud néude
jaoks.

PUSH&

GO

PUSH&GO

Nupp Push&GO (P) on selgelt eristuv nupp, mis annab otsejuurdepddsu programmile Push&GO (Vajuta ja pese) — pesu- ja kuivatustsiikkel,

mis tagab suurepdrase pesemistulemuse liihikese ajaga. Te ei pea tegelema programmi valimisega, tstikkel Push&GO teeb kogu t606 teie

eest ara.

Programmi Push&Go valimiseks liilitage seade sisse, hoidke nuppu P 3 sekundit all (stittib vastav margutuli) ja sulgege uks 4 sekundijooksul.

Uks avaneb temperatuuril, mis on k66gimoobli jaoks ohutu.

PAIGALDUSJUHEND:ist.

AUTO DOOR on konvektsioonkuivatussiisteem, mis avab ukse automaatselt, kuivatusfaasi ajal/jarel, et tagada alati tdhus kuivatamine.

Lisakaitseks auru eest on néudepesumasinale lisatud spetsiaalselt loodud kaitsefoolium. Kaitsefooliumi paigaldusjuhiseid vaadake

() inpesit



RESTIDE TAITMINE

Siia paigutage érnemad ja kergemad néud:

ULEMINE REST

® Klaasid, ~ tassid,
salatikausid.

9 -

P =amyg

0 (C

(tilemise resti laadimisndidis)

alustassid,

ULEMISE RESTI KORGUSE REGULEERIMINE

Ulemise resti kdrgust saab reguleerida: kui see
paigutada kérgemale, mahuvad alumisele
restile suuremad néud, kui see aga seada
madalamale, saab paremini dra kasutada
Ulemise resti tugesid, luues Ules rohkem
ruumi ja valtides kokkupuudet alumisel restil
asuvate ndéudega.

Ulemisel restil on olemas iilemise resti
korguse regulaator (vt joonis), resti
téstmiseks pole vaja hoobasid vajutada, vaid
tostke seda lihtsalt dartest hoides ulespoole,

=

kuni see on stabiilselt tilemises positsioonis paigal.

Tagasi alumisse positsiooni paigutamiseks vajutage hoobasid A resti

aartel ja liigutage korvi allapoole.

nousid tais.

ARGE tostke voi langetage korvi ainult iihelt poolt.

REGULEERITAVA PAIGUTUSEGA KOKKUKAIVAD LABAD

Kilgmised kokkukdivad labad on véimalik
kokku panna voéi lahti votta, et optimeerida
restil olevate néude paigutust.

Veiniklaasid saab turvaliselt kokkukaivate

labade vahele paigutada, seades klaasi jala

vastavasse pilusse.

Séltuvalt mudelist:

- labalahtitegemiseks tuleb seda iiles likata ja
pOodrata, et see klambrite kiiljest vabastada,
ning seejdrel alla tommata.

- laba kokkupanemiseks tuleb seda poorata ja
allalukata voi tiles tommata, et see klambrite
kiilge kinnitada.

madalad

Pottidele, pannidele, taldrikutele,
salatikaussidele,  sodgiriistadele  jne.
Ideaaljuhul tuleks taldrikud paigutada
kilgedele, et need ei puutuks kokku
pihustihoovaga.

. (alumise korvi laadimisndidis)

. SOOGIRIISTADE KORV

: So0giriistade

© eesmisse ossa.

optimaalseks
. katterestidega. S6ogiriistade korvi tohib paigutada ainult alumise resti

paigutamiseks on see varustatud

—
i
g

* Noad ja muud teravad esemed tuleb sodgiriistakorvi paigutada

. teradega allapoole vdi asetada need horisontaalselt iilemise resti

On aéarmiselt soovitatav mitte muuta resti kérgust siis, kui see on : Ulestostetavate tugede vahele.

() inpesit



IGAPAEVANE KASUTAMINE

ET

1. VEEUHENDUSE KONTROLL

on lahti.

2. LULITAGE NOUDEPESUMASIN SISSE
Avage uks ja vajutage SISSE/VALJA nuppu.

3. PANGE NOUD RESTIDELE (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).
4. PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

5. VALIGE PROGRAMM JA SOBIV PESUTSUKKEL
Et valida koéige sobivam programm vastavalt pesemist vajavate

KIRJELDUS), vajutage nuppu P.
Tehke soovitud valikud (vt jaotist VALIKUD JA FUNKTSIOONID).

6. START

Kaivitage pesutsiikkel, vajutades nuppu STARDI/Pausi (siittib LED- :
lamp) ja sulgedes ukse 4 sekundi jooksul. Kui programm kaivitub, :
kuulete Uksikut piiksu. Kui ust 4 sekundi jooksul ei suleta, kélab :
alarm. Seljuhul avage uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege :

taas uks 4 sekundi jooksul.

7. PESUTSUKLILOPP
Pesutsukli 16pust annavad marku helisignaalid ja ning valitud

SISSE/VALJA nupust vilja.

Péletuste valtimiseks oodake paar minutit enne néude véljavotmist. :

Tuhjendage restid, alustades alumisest.

> - o . . Pikemate joudeperioodide ajal liilitub masin automaatselt vilja,
Veenduge, et ndudepesumasin on veevargiga Uhendatud ja kraan : ot minimeerida elektrikulu. Kui néud ei ole eriti maardunud véi
. neid on enne masinasse paigutamist jooksva veel all loputatud,

. védhendage vastavalt ka pesuvahendi kogust.

: TOOTAVA PROGRAMMI MUUTMINE

© Vale programmi valimise korral on véimalik seda muuta, kui programm
: on t66d asja alustanud: avage uks, vajutage ja hoidke all nuppu SISSE/
: VALJA ning masin lilitub valja.

© Lulitage masin SISSE/VALJA nuppu vajutades taas sisse ja valige uus
néude tlubile ja maardumisastmele (vt jaotist PROGRAMMIDE

pesutsiikkel ning véimalikud lisavalikud; kdivitage tsiikkel, vajutades

: nuppu STARDI/Pausi ja sulgedes ukse 4 sekundi jooksul.

: NOUDE LISAMINE

Avage masinat vdlja lilitamata uks (LED-lamp STARDI/Pausi
hakkab vilkuma) (olge ettevaatlik KUUMA auruga) ja pange néud
néudepesumasinasse. Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks
4 sekundi jooksul, tsiikkel jatkub kohast, kus see katkestati.

OOTAMATUD KATKESTUSED
¢ Kui pesutsukli ajal avatakse uks voi esineb elektrikatkestus, siis tstikkel
: peatub. Tsukli jatkamiseks katkestamise kohast vajutage nuppu STARDI/

programmi indikaatortuli vilgub. Avage uks ja lilitage seade : o o
. Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

NOUANDED JA NAPUNAITED

NOUANDED
Enne ndude korvi ladumist plhkige neilt toidujadgid ja valage klaasid
tlihjaks. Nousid eelnevalt jooksva vee all loputada ei ole vaja.

Paigutage néud nii, et need on kindlalt paigas ega saa Gimber kukkuda; :
anumad seadke avaga allapoole ja kumerad/négusad pinnad kaldu, et vesi

padseks igale pinnale ligi ja saaks vabalt voolata.
Hoiatus! Kaaned, kdepidemed, kandikud ja pannid ei tohi takistada
pihustihoobade podrlemist.

Véikesed esemed paigutage sddgiriistade korvi.

Tugevalt madrdunud néud ja potid-pannid tuleks asetada alumisse
korvi, sest selles osas on veejoad tugevamad ja pesemine téhusam.
Kui olete néud masinasse pannud, kontrollige, et pihustihoovad
saavad vabalt poorelda.

SOBIMATUD NOUD
+ Puidust néud ja s6dgiriistad.

kaunistused ei talu masinpesu.

« Slnteetilistest, suurt kuumust mittetaluvatest materjalidest esemed.

« Vasest ja tinast néud.

+ Tuha, vaha, méardeainete voi tindiga maardunud ndud. Klaasimaalingute
ja alumiiniumist/hébedast ndude varvid voivad pesu kdigus muutuda.
Méned klaasisordid (nt kristallesemed) vdivad mitme pesutsiikli tagajarjel
muutuda ka labipaistmatuks.

KLAAS- JA PORTSELANNOUDE KAHJUSTUSED

+ Peske masinas ainult selliseid néusid, mille kohta tootja on

kinnitanud, et need sobivad masinpesuks.
- Kasutage ndudega sobivat 6rnatoimelist pesuvahendit.

. Votke klaasid ja séogiriistad kohe pérast pesutsiikli [6ppu masinast

vdlja.

SOOVITUSED ENERGIA KOKKUHOIUKS

-« Kui kodust néudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt,

kulutab néude pesemine ndudepesumasinas iildiselt VAHEM
ENERGIAT ja vett kui kasitsipesu.

» Noudepesumasina optimaalseks kasutuseks on soovitatav
kadivitada pesutsiikkel siis, kui masin on tdis. Koduse
néudepesumasina tootja poolt lubatud mahuni tais laadimine aitab
sdasta energiat ja vett. Teavet ndude digesti laadimise kohta leiate
peatiikist RESTIDE TAIS LAADIMINE.

Osalise taitmise korral on soovitatav voimaluse korral kasutada
spetsiaalseid programme (Half load (Pool téit) / Zone Wash
(Tsoonipesu) / Multizone (Mitu tsooni)) ja tdita vaid valitud restid.
Noéudepesumasina valesti taitmine ja tletaitmine véib rohkem
ressursse kulutada (vesi, energia ja aeg, suurem miratase) ning
vahendada pesu ja kuivatamise kvaliteeti.

3 - : L o .« Néude kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu ning ei ole
- Ornad kaunistustega klaasid, kunstkasitoo ja antiiknoud. Nende :

soovitatav.

- HUGIEEN

. Valtimaks ebameeldivaid I6hnu ja setteid, mis véivad masinasse kogu-
: neda, kaivitage vihemalt kord kuus méni kérge temperatuuriga
. programm. Pange masinasse teelusikatéis pesuvahendit ja laske prog-
© rammil I6puni kaia ilma néusid masinasse panemata.
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HOOLDUS

FILTRI PUHASTAMINE

Puhastage filtrikoostu regulaarselt, et filtrid ei ummistuks ja vesi saaks :
vabalt masinast valja voolata.
Néudepesumasina  kasutamine  ummistunud  filtritega  voi :
voorkehadega filtrististeemis voi pihustivartel véib kaasa tuua seadme
talitlushaired, nagu jéudluse vdhenemine, miira suurenemine ja :
suurem ressursikasutus. :
Filtrikoost koosneb kolmest filtrist, mis koguvad pesuveest kokku
toiduosakesed ja suunavad siis vee taasringlusse. :
Néudepesumasinat ei tohi kasutada, kui filtrid puuduvad véi on :
kinnitamata. :
Kontrollige filtrikoostu vahemalt tiks kord kuus véi iga 30 tstikli tagant :
ja vajaduse korral puhastage seda pohjalikult jooksva vee all, kasutades :
allpool toodud juhiste kohaselt mittemetallist harja: :

1. Keerake silindrilist filtrit A vastupdeva ja tdmmake see vélja (joonis 1).

2. Eemaldage kuppelfilter B, avaldades selle kiljetiibadele kerget :
survet (joonis 2). :

3. Libistage valja roostevabast terasest plaatfilter C (joonis 3).

4. Kui leiate voorkehasid
seemned vms), eemaldage need ettevaatlikult.

(purunenud klaas, portselan, kondid, :

5. Kontrollige filtriléksu ja eemaldage sellest kéik toidujaagid. ARGE
KUNAGI EEMALDAGE pesutsikli pumba kaitset (must detail) :
(joonis 4) . :

Pérast filtrite puhastamist pange filtrikoost tagasi ja kinnitage korralikult :
oma kohale; see on ndudepesumasina téhusa t66 tagamiseks dlioluline. :

: PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

Vahel voivad toiduosakesed kleepuda pihustihoobade kiilge ja

ummistada vee pihustusavad. Seepdrast soovitame hoobasid aeg-ajalt
. kontrollida ja vdikese mitte-metallist harjaga puhastada.

5 WO 1111 S0
i

=

: Ulemise pihustihoova eemaldamiseks keerake plastist lukustusrongast
. paripdeva. Ulemise pihustihoova tagasipanekul tuleks jélgida, et
: suurema aukude arvuga pool jadks tlespoole.

Alumise pihustihoova saab eemaldada, tdmmates seda Ules.

. VEEPEHMENDUSSUSTEEM

© Veepehmendaja vihendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi
. &ra katlakivi tekke kiitteelemendile ja téhustades pesu.

. See siisteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolandu

. tithjenemise korral uuesti soolaga tiita.

. Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon

. leiab aset tiks kord 5 &kotslikli kohta, kui vee karedusastmeks on

: madratud 3.

: Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja [6ppeb kuivatuse ajal

© enne tsiikli 16ppu.

«  Uks taastamine: ~ kulutab 3,5 | vett;

-« lisab tsukli kestusele 5 minutit;

© « kulutab vdhem kui 0,005 kWh energiat.

VEE SISSEVOTUVOOLIKU PUHASTAMINE :
Kui veevoolikud on uued véi olnud pikalt kasutamata, laske veel neist
labi voolata, et oleks kindel, et need on takistustest vabad ja puhtad; :
seejdrel kontrollige le Ghenduskohad. Kui seda ettevaatusabinéu ei :
jargita, voib voolik ummistuda ja pesumasinat kahjustada. :

() inpesit



VEAOTSING

ET

Kui néudepesumasin ei toota korralikult, kontrollige, kas probleemi on véimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid
vigu voi probleeme, pédrduge volitatud miiiigijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosiiiirist. Varuosad on sa-
adaval vastavalt kehtivatele erinduetele kuni 7 voi kuni 10 aastat.

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Noéudepesumasin
ei kdivitu voi ei

Masin ei ole korralikult vooluvérguga Gihendatud.

Uhendage pistik seinakontakti.

Voolukatkestus.

Ohutuse tagamiseks ei kdivitata ndudepesumasinat elektri taastumise jarel automa-
atselt. Avage néudepesumasina uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4
sekundi jooksul.

Néudepesumasina uks ei ole suletud.
Auto Door-tihvt ei ole sisse tommatud.

Lukake ust tugevalt, kuni kuulete klépsu.

néudepesumasinat
vilja.

Tihjendusvoolik on kokku murtud.

reageeri - . 8 -
kaskudele. ;I(—Zl:lzkseelll(jrt]léef kui uks avatakse pikemaks ajaks Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.
Lulitage seade nupuga SISSE/VALJA vilja, liilitage see ligikaudu iihe minuti parast uuesti
See ei reageeri kaskudele. sisse ja taaskaivitage programm.
Kui probleem ei kao, lahutage seade 1 minutiks vooluvérgust ja ihendage see siis uuesti.
Pesutstikkel ei ole veel 16ppenud. Oodake pesutsukli l6ppemiseni.
Vesi ei voola

Kontrollige, kas tihjendusvoolik pole kokku murtud (vt jaotist PAIGALDUSJUHISED).

Vee dravool on umbes.

Puhastage vee dravoolutoru.

Filter on toidujaakidega ummistunud.

Puhastage filter (vt jaotist FILTRIKOOSTU PUHASTAMINE).

Noéudepesumasin
teeb liiga tugevat
mdira.

No6ud kolisevad Uiksteise vastu.

Asetage néud éigesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).

Tekib liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud voi ei sobi see n6udepesumasinas kasutamiseks

(vt jaotist PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE). Taaskdivitage praegune tsiikkel, lilitades
néudepesumasina VALJA, seejdrel lilitage see uuesti sisse, valige uus programm,
vajutage STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul. Arge lisage pesuvahendit.

Néud ei ole korralikult paigutatud.

Asetage néud digesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).

Pihustihoovad ei saa vabalt liikuda, sest néud
takistavad neid.

Asetage néud igesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).

Pesutsiikkel oli liiga 6rn.

Valige sobiv pesutsutikkel (vt PROGRAMMIDE TABELIT).

Néud ei ole puhtad.

Tekib liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud véi ei sobi see néudepesumasinas kasutamiseks (vt
jaotist PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE).

Loputusvahendi dosaatori kaas ei ole korralikult
kinni.

Veenduge, et loputusvahendi dosaatori kaas on suletud.

Filter on maardunud véi ummistunud.

Puhastage filtrikoost (vt jaotist HOOLDUS).

Masinas ei ole soola.

Taitke soolaanum (vt jaotist SOOLAANUMA TAITMINE).

Noéudepesumasi-
nasse ei tule vett.
Kéik valgusdioodid
vilguvad kiiresti

Torustikus ei ole vett voi on kraan kinni.

Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevotuvoolik on kokku surutud.

Veenduge, et sissevotuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), programmeerige
masin uuesti ja kaivitage.

Vee sissevotuvooliku sdel on umbes; see vajab
puhastamist.

Kui olete soela kontrollinud ja puhastanud, lilitage ndudepesumasin vélja ja uuesti
sisse ning kaivitage uus programm.

Néudepesumasin
|6petab tsukli
enneaegselt.

Aravooluvoolik on liiga madalal véi dravooluava
juurest vaakumisse tommanud.

Veenduge, et dravooluvooliku ots oleks digel korgusel (vt PAIGALDUS). Kontrollige
Uhendust dravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage 6huklapp.

Ohk veevarustuses.

Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid v6i muid probleeme.

Pesuaine leke.

Oleneb kasutatavast pesuainevedelikust ja see
vOib esile tousta, kui aktiveeritud on viivitusvalik.

Vaikesed lekked ei pohjusta masina talitlushaireid ja neid saab valtida, kui vahetada
pesuainevedeliku tldpi voi kasutada tablette.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:

- Kasutage tootel olevat QR-koodi.

- Kiilastades veebisaite docs.indesit.eu ja parts-selfservice.europeanappliances.com
« Teise véimalusena votke ithendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas).
Kui votate Gihendust migijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt.
Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.
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GUIDE D’UTILISATION QUOTIDIENNE
D'UTILISATION QUOTIDIENNE

I:I MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT INDESIT. MERCI DE SCANNER LE
— Afin de recevoir une assistance plt{s compléte, merci d'enregis- QR CODE SUR VOTRE
=== trer votre appareil on: www.indesit.com/register APPAREIL POUR OBTENIR
Avant d'utili ¢ il, il ient de li ttenti t | DES INFORMATIONS
vant d’utiliser I'appareil, il convient de lire attentivement les = =
é consignes de sécurité et d’installation. PLUS DETAILLEES.
Apres l'installation, rappelez-vous d'enlever toutes les piéces de pro-
tection pour le transport du lave-vaisselle.

DESCRIPTION DU PRODUIT

APPAREIL

Panier supérieur

Volets pliables

)

Bouton de réglage de la hauteur du panier supérieur

Bras d'aspersion supérieur

NS
)il 11101
\—_—

Panier inférieur

W]

Panier a couver

Bras d’aspersion inférieur

©® N o A wWwN =

Ensemble filtre

9. Réservoir a sel

10. Distributeurs de détergent et liquide de rincage

— 11. Plaque signalétique

1 10 12. Panneau de commande

0O A [ HD
]
1=lA

12
7
R )
PANNEAU DE COMMANDE
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
50° {}65° ’:"\“55" R 655
; Y ECO U & =0 /. :
1 2 3 4

Touche Marche-Arrét/Réinitialisation avec le voyant
Sélecteur de programme / Push&GO

Voyants de programme

Touche START/Pause avec le voyant

HwnN =
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PREMIERE UTILISATION

SEL, LIQUIDE DE RINCAGE, ET DETERGENT

CONSEILS AU SUJET DE LA PREMIERE UTILISATION :
¢ Le liquide de rincage permet a la vaisselle de SECHER plus facilement.
. Le distributeur de liquide de ringage A devrait étre rempli lorsque le té-
¢ moin optique sombre sur la porte du distributeur C devient transparent.

Apres l'installation, enlevez les boulons d'arrét sur les paniers et les
éléments élastiques qui retiennent le panier supérieur.

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL

L'utilisation de sel empéche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et

sur les composantes fonctionnelles de l'appareil.
« Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« llestimportant de régler la dureté de I'eau.

Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle
(voir DESCRIPTION DU PRODUIT) et devrait étre rempli quandle flotteur :

vert sur le capuchon du réservoir de sel nest plus visible.

chon du réservoir (sens antihoraire).

d’eau le réservoir a sel.

réservoir de sel jusqu'au bord (environ 1 kg); il
est normal qu’un peu d'eau déborde.

sel autour de l'ouverture.
tergent pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir
pourrait sendommager au point de ne plus étre réparable).

Apres chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de

rosion de la cuve.

REGLER LA DURETE DE L'EAU

Cette information peut étre obtenue de votre fournisseur d’eau local.
L'usine régle la valeur par défaut de la dureté de l'eau.

« Allumer I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.
. Eteindre l'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

« Allumer l'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.
« Levoyant pour le programme du niveau de réglage actuel clignote

(voir TABLEAU DE DURETE DE L'EAU).

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bou- : —_ .
P : 1. Ouvrez le distributeur B en appuyant et en tirant sur l'onglet sur le

2. La premiére fois uniquement, vous devez : ; yjorse; doucement du liquide de rincage jusqua la marque de ré-

effectuer 'opération suivante : Remplissez :

3. Placez I'entonnoir (voir figure) et remplissez le :

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE

M
@] |
T I A

=
=
=

&
3

couvercle.

férence (110 ml) du réservoir de remplissage - évitez les déborde-
ments. Si cela se produit, nettoyez les dégats immédiatement avec
un linge sec.

3. Appuyez sur le bouchon pour le fermer; un clic se fait entendre.
: Ne JAMAIS verser le liquide de ringage directement dans la cuve.
4. Enlevez l'entonnoir et essuyez les résidus de :

: AJUSTER LE DOSAGE DU LIQUIDE DE RINCAGE

Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du dé- :

Si vous n'étes pas complétement satisfait avec le séchage, vous pouvez

. ajuster la quantité de liquide de ringage utilisée.
i+ Allumez le lave-vaisselle en utilisant la touche MARCHE/ARRET.

¢« Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.

lancer immédiatement un cycle de lavage afin d’éviter toute cor- : N a . .
: « Appuyez sur la touche P a trois reprises - vous entendrez un bip.

«  Allumez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.
i« Levoyant pour le programme du niveau de réglage actuel clignote.

Pour que I'adoucisseur d'eau fonctionne a la perfection, il est important ; © Appuyez sur la touche P pour sélectionner la quantité de liquide de

de réglerla dureté de I'eau aux conditions existantes dans votre résidence. : 5 .
¢« Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET

i Leréglage est terminé !

: Sile niveau de liquide de rincage est a 1 (ECO), il n'y aura pas de liquide
¢ de ringage distribué.

- Appuyer sur latouche P pendant 5 secondes ; un bip se fait entendre. : Un maximum de 5 niveaux peuvent étre réglés selon le modéle du
: lavevaisselle. Les réglages d’usine sont spécifiques au modele, merci
: de suivre les instructions ci-dessus pour vérifier ceux qui s'appliquent
: & votre machine.

+ Appuyer surla touche P pour sélectionner le niveau de dureté désiré : | ;55 observez des traces bleuatres sur la vaisselle, placez sur un

rincage qui doit étre utilisée.

niveau plus bas (2-3).

Tableau de dureté de I'eau Pe Si vous observez des gouttelettes d'eau ou des traces de calcaire sur
la vaisselle, placez sur un niveau plus haut (4-5).
Niveau °dH Degrés °fH °Clark .
allemand | Degrés francais | Degrés anglais | | REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

1 [ECO Tresdouce 0-6 0-10 0-7 . Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ou-
— : verture D. Insérez le détergent dans le distributeur sec E seulement.
2|\UJ Moyenne 7-11 11-20 8-14 : Placez la quantité de détergent pour le prélavage directement dans

3|0l Douce 12-16 21-29 15-20 | lacuve .
1. Lorsque vous mesurez la lessive,
4 580, Dure 17-34 30-60 21-42 . consultez les informations mention-
ushe : 40 nées précédemment pour ajouter la
5 Tres dure 35-50 61-90 43-62 quantité correcte. A l'intérieur du dis-
. - E tributeur E se trouvent des indications

« Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET. pour aider au dosage de la lessive

Le réglage est terminé! D 2. Enlevezles résidus de détergent sur le
Une fois cette opération complétée, lancez un programme sans charger : ] X bord des récipients avant de fermer le

le lave-vaisselle.

Utilisez seulement le sel spécialement congu pour les lavevaisselles.
Lorsque le sel est versé dans l'appareil, le voyant AJOUTER DU SEL

s'éteint.

N , . . e
Si le contenant de sel n'est pas rempli, 'adoucisseur et I'élément : | . yist/ibyteur de détergent souvre automatiquement, au moment

¢ déterminé par le programme.
: Lutilisation d'un détergent non-congu pour les lave-vaisselles peut

L'utilisation de sel est recommandée avec nimporte quel type de les- provoquer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.

chauffant peuvent étre endommagés a cause de I'accumulation de
calcaire.

sive pour lave-vaisselle.

couvercle; un clic se fait entendre.

. Fermez le couvercle du distributeur
de détergent en le tirant vers le haut
jusqu'a ce que le dispositif soit fer-
mement en place.
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TABLEAU DES PROGRAMMES

% § Durée du pro- Consommation Consommation
Programme 5 °° gramme de lavage d'eau d’énergie
3 E (h:min)™ (I/cycle) (kWh/cycle)
1. Eco FCO 5o v | Y 4:00 115 0.67
—
2. Intensif J 65 N/ N 2:30 15.0 1.50
X~
3. Mixte k\,“ 55° v | Y 2:00 15.0 135
4. Rapide 40’ o 5O - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 N/ N 1:25 11.5 1.10

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément d la norme européenne EN 60436:2020.

Note pour les laboratoires d'essai :

pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw_test_support@europeanappliances.com

Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*) La porte s'ouvre avant la fin du programme. Cela améliore l'efficacité du séchage. Attendez la fin du cycle et le signal sonore avant de vider le lave-
vaisselle.

*¥) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des
facteurs comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre
de la charge, les options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme

jusqu’a 20 minutes.

DESCRIPTION DES PROGRAMMES

Consignes pour la sélection du cycle de lavage.

1 ECO

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normalement
sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le plus efficace en
termes d'énergie combinée et de consommation d'eau, et il est utili-
sé pour évaluer la conformité a la Iégislation européenne en matiere
d'éco-conception.

2 INTENSIF

Programme conseillé pour une vaisselle trés sale, particulierement
adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas utiliser avec la vaisselle
délicate).

3 MIXTE

Saleté mixte. Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus de
nourriture secs.

OPTIONS ET FONCTIONS

4 RAPIDE 40’
Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle légérement sale
sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage

5 PUSH&GO
Lavage et cycle de séchage quotidiens qui assurent de bonnes perfor-
mances de nettoyage pendant un cours moment sans nécessité de pré-
traiter la vaisselle.

Remarques :
Il convient de noter que le cycle Rapide 40’ est destiné uniquement a la
vaisselle Iégerement sale.

PUSH&

G

PUSH&GO

Le bouton Push&GO (P) est un bouton facile a distinguer qui vous permet d’'accéder directement au programme Push&GO, un cycle de

lavage et séchage qui assure de bonnes performances de nettoyage sur un court délai. Vous n'avez pas a vous préoccuper du programme

a choisir, le cycle Push&GO fera le travail pour vous.

Pour sélectionner le programme Push&GO, allumez I'appareil, appuyez uniquement sur le bouton P pendant 3 secondes (le témoin
correspondant s'allume) et fermez la porte dans les 4 secondes qui suivent.

AUTO DOOR,
—

AUTO DOOR est un systéme de séchage a convection qui ouvre automatiquement la porte pendant/apreés la phase de séchage pour
assurer une performance de séchage exceptionnelle chaque jour.
La porte s'ouvre a la température qui est stre pour les meubles de votre cuisine.

A titre de protection supplémentaire contre la vapeur, une feuille de protection spécifiquement concue est ajoutée avec le lave-vaisselle.
Pour voir comment monter la feuille de protection, consulter le GUIDE D'INSTALLATION.
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CHARGEMENT DES PANIERS

PANIER SUPERIEUR
Chargez la vaisselle délicate et légére: :
® verres, tasses, soucoupes, saladiers bas. :
0
D=nmrg
0]
L1 (C

(exemple de chargement du panier supérieur)

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPERIEUR
Vous pouvez ajuster la hauteur du panier |
supérieur : position élevée pour placer la
vaisselle encombrante sur le panier inférieur,
et la position basse pour profiter au maxi-
mum des supports rabattables et créant
plus d'espace vers le haut et éviter les chocs
avec les articles sur le panier inférieur. Le
panier supérieur comprend un dispositif de
réglage de la hauteur du panier supérieur
(voir figure), sans appuyer sur les leviers, sim-
plement soulever en tenant le panier sur les

(I &<

(vl 1

cotés jusqu'a ce quiil soit stable en position élevée. Pour abaisser le :
panier, appuyez sur les leviers A sur les cotés du panier et déplacez-le :

vers le bas.

panier lorsqu’il est chargé.
Ne JAMAIS soulever ou abaisser un seul c6té du panier.

VOLETS PLIABLES AVEC POSITIONS AJUSTABLE

Les volets pliables latéraux peuvent étre pliés T

ou dépliés afin doptimiser la disposition

de la vaisselle a l'intérieur du panier.

Les verres de vin peuvent étre placés de facon

sécuritaire dans les volets pliables en insérant

le pied de chaque verre dans la fente corres-

pondante.

Selon le modele :

— pour déplier les volets, il est nécessaire
de les coulisser vers le haut et de les tourner
ou de les libérer des fixations et de les tirer
vers le bas.

- pour replier les volets, il est nécessaire de les tourner et de les faire
coulisser vers le bas ou de les tirer vers le haut et de les accrocher
aux fixations.

. PANIER INFERIEUR

Pour les poéles, les couvercles, les plats, les
saladiers, les couverts, etc. Les grands
plats et les grands couvercles devraient
étre placés sur le coté pour éviter quiils
n‘entravent le fonctionnement des bras
d’aspersion.

(exemple de chargement du panier inférieur)

: PANIER A COUVERT
. Le panier comprend des grilles supérieures pour placer les couverts
. plus facilement. Le panier a couvert doit uniquement étre placé a
: l'avant du panier inférieur.

= F
4
shas gzzoe |
4 I
= L 14 [
LI L
—

Nous vous conseillons fortement de ne pas ajuster la hauteur du : Les couteaux et autres ustensiles avec des bords tranchants
: doivent étre placés dans le panier a couvert avec la pointe vers le
. bas, ou placés al’horizontale dans le compartiment rabattable sur

. le panier supérieur.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

IFR

1. VERIFIER LE BRANCHEMENT DE L'EAU

tion et que le robinet de I'eau est ouvert.

2. ALLUMER LE LAVE-VAISSELLE .
Ouvrez la porte et appuyez sur la touche MARCHE/ARRET.

CHARGER LES PANIERS (voir CHARGEMENT DES PANIERS).
4. REMPLIR DE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

CHOISIR LE PROGRAMME ET PERSONNALISER LE CYCLE
Sélectionnez le meilleur programme selon le type de vaisselle et

le ni d leté ir DESCRIPTION DES PROGRAMMIES, - N X Lo
e niveau de saleté (voir ) en ap . lectionnez le nouveau cycle de lavage et les options désirées ; lancer le

¢ cycle en appuyant sur le bouton START/Pause et en fermant la porte
. dans les 4 sec.

Démarrez le cycle de lavage en appuyant sur le bouton START/ : AJOUTER DE LA VAISSELLE

Pause (le témoin est allumé) et en fermant la porte dans les 4 : Sans éteindre la machine, ouvrir la porte (Le voyant START/Pause com-

secondes. Quand le programme démarre, vous entendez un bip : Mencera a clignoter) (attention a la vapeur CHAUDE !) et placer |a

simple. Si la porte n'a pas été fermée dans les 4 secondes, le signal vaisselle a l'intérieur du lave-vaisselle. Appuyer sur le bouton START/

d'alarme est activé. Dans ce cas, ouvrez la porte, appuyez sur le Pause et fermer la porte dans les 4 sec, le cycle reprendra a I'endroit ou

bouton START/Pause et fermez de nouveau la porte dans les 4 sec. : il a été interrompu.

INTERRUPTIONS IMPREVUES

La fin du cycle de lavage est indiquée par des bips et par le cligno- : Silaporte estouverte pendant le cycle de lavage, ou s'ily a une coupure

. A : ’ A Y . N
tement du voyant du programme sélectionné. Ouvrez la porte et de courant, le cycle s'arréte. Pour reprendre le cycle a I'endroit ou il a

: été interrompu, appuyer sur le bouton START/Pause et fermer la porte

MARCHE/ARRET. Pour éviter de vous briiler, attendez quelques : dansles 4 sec.

minutes avant de retirer la vaisselle. Déchargez les paniers en com- :

puyant sur la touche P.
Sélectionnez les options désirées (voir OPTIONS ET FONCTIONS,).

6. DEMARRER

7. FINDU CYCLE DE LAVAGE

éteignez l'appareil en appuyant sur la touche

mencant par le panier inférieur.

. L'appareil s'éteint automatiquement durant des périodes d’inac-
Assurez-vous que l'appareil est raccordé a un réseau d'alimenta- :
. vaisselle est Iégérement sale ou si elle a été rincée avec a l'eau
: avant d'étre placée dans le lave-vaisselle, réduisez la quantité de
. détergent utilisée en conséquence.

tivité prolongées pour réduire la consommation d’énergie. Si la

- MODIFIER UN PROGRAMME EN COURS

: Si vous avez sélectionné le mauvais programme, vous pouvez le chan-
: ger, a condition que ce soit fait au tout début du cycle: ouvrir la porte,
© appuyer sur le bouton MARCHE/ARRET et le maintenir enfoncé, la
© machine s’éteindra.

Rallumez I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET et sé-

AVIS ET CONSEILS

CONSEILS
Avant de charger les paniers, enlevez tous les résidus de nourriture sur la

avant de la placer dans le lave-vaisselle.

Placez la vaisselle pour quielle tienne bien en place et ne risque pas de :
tomber; et placez les récipients avec les ouvertures vers le bas et les parties : . Afin d'optimiser l'efficacité du lave-vaisselle, il est recommandé de

concaves/convexes de coté pour permettre a l'eau d'atteindre toutes les :

surfaces et couler librement.

Avertissement : Vérifiez que les couvercles, poignées et poéle a frire :
n'empéchent pas les bras d’aspersion de tourner librement. Placez les pe- :
tits articles dans le panier a couvert. La vaisselle et les casseroles trés sales :
devraient étre placées sur le panier inférieur car les jets d'eau sont plus forts :
dans cette section et permet un meilleur rendement lors du lavage. Apres :
avoir chargé l'appareil, assurez-vous que les bras d'aspersion peuvent bou- :

ger librement.

VAISSELLE QUI NE CONVIENT PAS
Vaisselle et couverts en bois.

« Verres décoratifs délicats, produits artisanaux, et vaisselle antique. : ric a9 .
.« Un prérincage manuel des éléments de vaisselle provoque une

Les garnitures ne sont pas résistantes.

- Les pieces en matériel synthétique qui ne supportent pas les :

hautes températures.
« Lavaisselle en cuivre ou en étain.
+ Lavaisselle tachée de cendre, de cire, de graisse lubrifiante, ou dencre.

plusieurs cycles de lavage.
VERRES ET VAISSELLE ENDOMMAGES

« Seulement utiliser des verres ou de la porcelaine qui sont lavables :
au lave-vaisselle conformément aux recommandations du fabricant. :

+ Utilisez un détergent doux, adéquat pour la vaisselle.

« Retirez les verres et les couverts du lave-vaisselle aussitét que le :

cycle de lavage est terminé

: ASTUCES SUR LECONOMIE D'ENERGIE
¢« Lorsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément aux
vaisselle et videz les verres. Vous n‘avez pas besoin de rincer la vaisselle :

instructions du fabricant, le lavage de la vaisselle dans un lave-
vaisselle consomme habituellement MOINS D’ENERGIE et d’eau
que le lavage a la main.

débuter le cycle de lavage une fois que le lave-vaisselle est totale-
ment chargé. Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu'a la
capacité indiquée par le fabricant contribuera a économiser de I'’éner-
gie et de l'eau. Vous trouverez des informations sur le chargement
correct de la vaisselle dans le chapitre CHARGEMENT DES PANIERS.
En cas de chargement partiel, il est recommandé d’utiliser des op-
tions de lavage spécifiques si elles sont disponibles (Demi-charge
/ Zone Wash/ Multi Zone), en remplissant uniquement les paniers
sélectionnés. Un chargement incorrect ou une surcharge du lave-
vaisselle peut augmenter I'utilisation des ressources (telles que I'eau,
I'énergie et le temps, et augmenter le niveau de bruit), en réduisant
les performances de nettoyage et de séchage.

augmentation de la consommation d’eau et d'énergie et n'est
pas recommandé.

. HYGIENE

. Pour éviter les odeurs et les dépobts qui pourraient s'accumuler dans
Les couleurs des garnitures de verre et des piéces d'aluminium/argent : le lave-vaisselle, lancer un programme a haute température au moins
peuvent changer et ternir durant le cycle de lavage. Certains types de : une fois par mois. Utilisez une cuillére a café de détergent et lancer le

verre (p. ex. les objets en cristal) peuvent aussi devenir opaque aprés : programme sans vaisselle pour nettoyer I'appareil.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYER L'ENSEMBLE FILTRE

Nettoyez régulierement I'ensemble filtre pour éviter qu'il ne se bouche :
. sion et bloquent les trous utilisés pour asperger de l'eau. Il est donc
Lutilisation du lave-vaisselle avec des filtres obstrués ou des corps ; conseillé de vérifier les bras de temps en temps et de les nettoyer avec
étrangers a l'intérieur du systéme de filtration ou des bras de lavage : Une petite brosse non métallique.
peut provoquer un dysfonctionnement du lave-vaisselle en réduisant :

l'efficacité de lavage, en augmentant le bruit de fonctionnement et la :

et pour permettre aux eaux usées de bien s‘éliminer.

consommation d'électricité.

L'ensemble filtre comprend trois filtres qui séparent les résidus de nour-

riture de I'eau de lavage pour ensuite faire circuler I'eau.

N'utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou si un filtre est mal :

ajusté.

Au moins une fois par mois ou tous les 30 cycles, vérifiez 'assemblage
du filtre et si nécessaire, nettoyez-le minutieusement sous l'eau cou- :
rante, en utilisant une brosse non-métallique et en suivant les instruc- :

tions ci-dessous :

1. Tournez le filtre cylindrique A dans le sens antihoraire et retirez-le

(Fig. 1).

2. Enlevez le panier du filtre B en appliquant une légére pression sur les . -
P PPl gerep : Pour enlever le bras d'aspersion supérieur, tournez l'anneau de ver-

. rouillage en plastique dans le sens horaire. Le bras d’aspersion supé-
* rieur doit étre replacé de facon que le coté avec le plus grand nombre
. de trous est placé vers le haut.

porcelaine, des os, des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieu- :

volets latéraux (Fig. 2).
3. Retirez la plaque du filtre en acier inoxydable C (Fig. 3).
4. Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la

sement.

5. Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourriture. NE JAMAIS
ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en :

couleur noir) (Fig 4).

lave-vaisselle garde son efficacité.

NETTOYER LE TUYAU D’ARRIVEE D’EAU

Si les tuyaux d’eau sont neufs ou s'ils n‘ont pas été utilisés depuis long- :
temps, laissez I'eau couler pour vous assurer qu'il n’y a pas d'impureté ou
de saleté avant de les brancher. Si vous n'effectuez pas cette opération, :

I'arrivée d'eau pourrait se boucher et endommager le lave-vaisselle.

: NETTOYER LES BRAS D’'ASPERSION

Al'occasion, des résidus de nourriture s'incrustent dans les bras d’asper-

>L 1 o [N o (T I »
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. Le bras d’aspersion inférieur peut étre enlevé en le tirant vers le haut.

. SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

* L'adoucisseur d'eau réduit automatiquement la dureté de l'eau, en
© empéchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contri-
. buant également a une meilleure performance de nettoyage.

. Ce systeme se régénére avec du sel, il est donc nécessaire de rem-
. plir le bac de sel lorsqu'il est vide.

. La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté
. de l'eau - la régénération a lieu une fois tous les 5 cycles Eco avec un
. niveau de dureté de l'eau réglé a 3. Le processus de régénération dé-
© bute lors du rincage final et se termine en phase de séchage avant la
: fin du cycle.

* « Unerégénération simple consomme:~3,5 L deau;

© « Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

Aprés avoir nettoyé les filtres, assemblez de nouveau l'ensemble filtre :
et remettez-le en place correctement; c'est trés important pour que le

« Consomme moins de 0,005 kWh d'énergie.
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DEPANNAGE

IFR

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probléeme peut étre résolu en suivant la liste ci-aprées. Pour d’autres
erreurs ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie.
Les piéces de rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du reglement.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Le lave-vaisselle ou
les commandes ne
fonctionnent pas.

L'appareil n'est pas bien branché.

Insérez la fiche dans la prise de courant.

Panne de courant.

Pour des raisons de sécurité, le lave-vaisselle ne redémarrera pas
automatiquement lors du retour de I'alimentation électrique. Ouvrez la
porte du lave-vaisselle, appuyez sur le bouton START/Pause, et fermez la
porte dans les 4 secondes.

La porte du lave-vaisselle n'est pas fermée.
La tige du systéme Auto Door n'est pas
rentrée.

Poussez vigoureusement la porte pour entendre le « clic ».

Le cycle est interrompu par une ouverture
de la porte supérieure a 4 secondes.

Appuyer sur START/Pause et fermer la porte dans les 4 secondes.

Les commandes ne fonctionnent pas.
L'afficheur indique :

Eteindre l'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET, rallumez-le
environ une minute apres, et Recommencer le programme. Si le probléme
persiste, débranchez I'appareil pendant 1 minute, puis rebranchez-le.

Le lave-vaisselle
ne se vidange pas.

Le cycle de lavage n'est pas encore terminé.

Attendre que le cycle se termine.

Le tuyau de vidange est plié.

Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas plié (voir CONSIGNES
D’INSTALLATION,).

Le conduit de vidange de l'évier est bouché.

Nettoyez le conduit de vidange de I'évier.

Le filtre est bouché par des résidus de
nourriture.

Nettoyez le filtre (voir NETTOYAGE DE U'ENSEMBLE FILTRE).

Le lave-vaisselle fait
beaucoup de bruit.

La vaisselle s'entrechoque.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-vaisselles
(voir REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT). Recommencer le cycle en cours
en éteignant le lave-vaisselle, puis en le rallumant, sélectionnez un nouveau
programme, appuyez sur START/Pause et fermez la porte dans les 4 secondes.
Merci de ne pas ajouter de détergent.

La vaisselle n'est
pas
propre.

La vaisselle n'est pas bien placée.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Les bras d'aspersion ne bougent pas
librement, ils sont génés par la vaisselle.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Le cycle de lavage est trop délicat.

Sélectionnez le cycle de lavage approprié (voir TABLEAU DES PROGRAMMIES).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-
vaisselles (voir REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT).

Le bouchon du compartiment de liquide de
rincage n'est pas bien fermé.

Assurez-vous que le bouchon du distributeur de liquide de rincage est fermé.

Le filtre est sale ou bouché.

Nettoyez I'ensemble de filtre (voir NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

Il n'y a pas de sel.

Remplir le réservoir de sel (voir REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL).

L'eau n‘arrive pas au
lave-vaisselle.

Toutes les LED
clignotent
rapidement

L'alimentation d'eau est vide ou le robinet
est fermé.

Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d'alimentation ou que le
robinet est ouvert.

Le tuyau d‘arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION)
reprogrammez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est
obstrué ; il est nécessaire de le nettoyer.

Apres avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le
lave-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle
termine le cycle

Le tuyau de vidange est positionné trop
bas ou se vide dans le systéme d'évacuation
domestique.

Vérifiez si I'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte
(voir INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le systéme d'évacuation
domestique, installez une vanne d’admission d'air si nécessaire.

l'option de retardement.

prématurément De l'air est présent dans I'alimentation en Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d'autres problémes
eau. laissant entrer de l'air.

La fuite de Dépend du détergent liquide utilisé et Les petites fuites n'entrainent pas de dysfonctionnement de la machine

détergent peut étre accentuée en cas d’activation de | et peuvent étre évitées en changeant de type de détergent liquide ou en

utilisant des tablettes.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de rechange et des

informations supplémentaires sur les produits:
- En utilisant le QR code sur votre produit.

- Envisitant notre site web docs.indesit.eu et parts-selfservice.europeanappliances.com
- Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de
garantie). Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque

signalétique de l'appareil.

Les informations relatives au modele peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur
I'étiquette énergétique. L'étiquette comprend également I'identifiant du modéle qui peut étre
utilisé pour consulter le portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.
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VODIC ZA
SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA INDESIT.
I:l Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog¢, registrirajte svoj SKENIRAJTE QR KOD
Z S uredaj na adresi: www.indesit.com/register NA SVOM URE'DVAJU DA
= BISTE DOBILI VISE
Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove Sigurnosne upute INFORMACLUA.

f i Upute za postavljanje.
Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zastitne dijelove za
transport iz perilice posuda.

OPIS PROIZVODA

UREDA)J
! 1. Gornja kosara
2 A\l . 2. Pomi¢ni preklopi
= 3. Mehanizam za podes$avanje gornje kosare po visini
/& = 4. Gornji nosac prskalica
\ - 5. Donja kosara
4 6 6. Kosara za pribor za jelo
5 T\: 7 7. Donji nosac prskalica
AW 8. Sklop filtra
9. Spremnik za sol
10. Spremnici za deterdZent i sredstvo za ispiranje
: 11. Natpisna plo¢ica
1 10 [ ~
12. Upravljacka ploca
(G|
OO 0 0 = E‘UJ
12 U
7
(. _
UPRAVLJACKA PLOCA
- - = = = m
PUSH&
50° {657 RWI55°
‘ eco”” U Ai” &, GO LY
! 3Sec _— - i
1 2 3 4

Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje ponovno postavljanje sa svjetlom indikatora
Gumb za odabir programa / Push&GO

Svjetla indikatora programa

Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora

N -
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PRVA UPOTREBA

SOL, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVIJETI ZA PRVU UPOTREBU
Nakon postavljanje uklonite grani¢nike s ko3ara i pri¢vrsne elasti¢ne
elemente s gornje kosare.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotrebasolisprjecava stvaranje kamencanaposuduinafunkcionalnim :

sastavnim dijelovima stroja.

+ Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.

« Tvrdoca vode mora se postaviti.

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte :
OPIS PROIZVODA) i treba ga napuniti kada zeleni plovak na poklopcu

spremnika za sol vise nije vidljiv.

1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika :
: 1. Otvorite dozator B tako da pritisnete i povucete jezicac na poklopcu.
: 2. PazZljivo uvedite sredstvo za
napunite :

(u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu).

2. Samo kod prve uporabe:
spremnik za sol vodom.

Curenje male koli¢ine vode nije neobi¢no.
4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.

omeksivac vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli

POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE

se postaviti na temelju stvarne tvrdo¢e vode u domadinstvu. Tu
informaciju mozete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzecu.
Zadana vrijednost tvrdoce vode postavlja se u tvornici.

«  Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
« Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

«  Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
+ Svjetlo indikatora programa trenutacno postavljene razine trepce.

« Pritisnite gumb P za odabir Zeljene razine tvrdoée (pogledajte :
.+ Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj

3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik o . .
. : Sy . 3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.
soli napunite do samog ruba (priblizno 1 kg); . Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Provjerite je li poklopac évrsto zategnut tako da deterdzent ne moze uéi : éklc.)wnlste pf()t"pubr;.o ZadOVO;JT rezu.lta.tlma) susenja, mozete podesiti
u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti : olicinu upotrijebljenog sredstva za Ispiranje.

©+ Perilicu suda ukljucite pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

TABLICA TVRDOCE VODE).
Tablica tvrdoce vode

°dH °fH °Clark
Razina Njemacki Francuski Engleski
stupnjevi stupnjevi stupnjevi
1|1 ECO  Meka 0-6 0-10 0-7
2| {TJ  srednja 7-11 11-20 8-14
3 x@ﬂ Prosje¢na 12-16 21-29 15-20
4| =g, Tvrda 17-34 30-60 21-42
5| GO Vrlotvrda 35-50 61-90 43-62

«  Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Postavljanje je dovrseno!

Cim taj postupak zavr3i, pokrenite program bez punjenja.

Upotrebljavajte isklju¢ivo sol koja je napravljena posebno :
© Spremnik za deterdZzent automatski se otvara u odgovaraju¢em
. trenutku ovisno o programu.

. Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda
: moze prouzrociti nepravilnosti ili ostecenje uredaja.

Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzenta za pranje :

za perilice suda.

Nakon $to se sol ulije u stroj, iskljucuje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.
Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze
doci do ostecenje omeksivaca vode i grijaca.

suda.

: PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
. Sredstvo  za
: sredstva za ispiranje A treba napuniti kada tamni opticki indikator
‘ na vratima spremnika C postane proziran.

ispiranje  olaksava SUSENJE posuda. Spremnik

hl

=)
=
S5
L
@
b

i

ispiranje  do referente oznake
maksimalne koli¢ine (110 ml) prostora za punjenje, pazite da ne dode
do prolijevanja. Ako se to dogodi, suhom krpom odmah ocistite
proliveno.

©« Iskljucite je pomocu gumba za ukljuéivanje/iskljuéivanije.
postupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije. : . T pyta pritisnite gumb P, zaéut ¢e se zvuéni signal bip.
.+ Ukljucite je pomoc¢u gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

Kako bi omekéiva¢ vode mogao savréeno raditi, tvrdoca vode mora : * Svjetlo indikatora programa trenutacno postavljene razine trepce.

"« Pritisnite gumb P za odabir razine koli¢ine sredstva za ispiranje koja

e se upotrijebiti.

.+ Iskljucite ga pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje

. Postavljanje je dovrseno!

. Ako je razina sredstva za ispiranje postavliena na 1 (EKO), sredstvo
- Drzite pritisnutim gumb P 5 sekundi dok ne za¢ujete zvu¢ni signal bip. | Zaispiranje nece se upotrijebiti.

- Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 5 razine. Tvornicka
. postavka posebno je napravljena za ovaj model, pratite gore navedene
: upute da biste je provijerili na svom uredaju.

+ Ako na sudu primijetite plavicaste pruge, postavite nizak broj (2-3).

(4-5).

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

. Za otvaranje spremnika za deterdzent upotrijebite uredaj
. za otvaranje D. Deterdzent stavite samo u suhi spremnik E. Koli¢inu
. deterdzenta za pretpranje stavite izravno u kadu.

1. Prilikom doziranja  deterdzenta

pogledajte ranije navedene

— informacije  kako biste stavili
@) .z cve

odgovaraju¢u  koli¢inu.  Unutar

——== dozatora E nalaze se oznake koje

vam pomazu prilikom doziranja.

2. Uklonite  ostatke  deterdzenta
s rubova spremnika prije no $to
poklopac zatvorite tako da sjedne.

3. Poklopac spremnika za deterdzent
zatvorite tako da ga povucete
dok se mehanizam za zatvaranje
ne ucvrsti.

°
=
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TABLICA PROGRAMA

Potrosnja
energije
(kWh po ciklusu)

Potrosnja
vode
(litara po ciklusu)

Trajanje programa

Program pranja (h:min)”

Faza susenja
Auto Door

1. Eko FCO 500 | N/ 4:00 1.5 0.67
—

2. Intenzivno U 65° N v 2:30 15.0 1.50
Xo—

3. Mijesano *@‘“ 550 | J 2:00 15.0 135

4, Brzo 40’ ;80, 50° - - 0:40 2.0 0.70
PUSH&

5. Push&GO GO 50 N v 1:25 115 1.10

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.

Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatrazZite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.

*¥) Vrata se otvaraju prije zavrsetka programa. To poboljSava ucinkovitost susenja. Pri¢ekajte da se ciklus zavrsi i da Cujete zvucni signal prije nego $to
ispraznite perilicu posuda.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim
¢imbenicima kao sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, kolicina deterdZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne
odabrane opcije i baZdarenje senzora. BaZdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Upute za odabir ciklusa pranja.

1 EKO 4 BRZO 40’

Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri takvoj je
upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje vode
i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima EU o
ekoloskom nacinu izrade.

2 INTENZIVNO
Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno pogodan za tave
i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude).

3 MIJESANO
Mjesovito zaprljanje. Za uobicajeno prljavo posude s ostacima sasusene
hrane.

OPCIJE | FUNKCIJE

Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog
posuda bez osusenih ostataka hrane. Nema faze susenja

5 PUSH&GO
Svakodnevni ciklus pranja i susenja koji omogucuje izvrsnu ucinkovitost
u malo vremena, a da posude ne treba prethodno obradivati.

Napomene:
Napominjemo da je ciklus Brzo 40’ namijenjen isklju¢ivo malo
zaprljanom posudu.

PUSH&

GO

PUSH&GO

Gumb Push&GO lako je prepoznatljiv gumb koji omogucuje izravan pristup programu Push&GO, ciklusu pranja i susenja koji jamciizvrsnu

ucinkovitost u malo vremena. Ne trebate se brinuti koji program trebate odabrati, ciklus Push&GO to radi za vas.
Program Push&GO odaberite tako da ukljucite uredaj, na 3 sekunde pritisnete samo gumb P (ukljucuje se odgovarajuci indikator) i u

roku od 4 sekunde zatvorite vrata.

AUTO DOOR,
S—

pogledajte u dijelu (VODIC ZA POSTAVLJANJE).

AUTO DOOR konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata tijekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajamcio
izvanrednu ucinkovitost susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas kuhinjski namjesta;j.
Kao dodatnu zastitu od pare, zajedno s perilicom posuda, isporucuje se posebno dizajnirana zastitna folija. Nacin postavljanja zastitne folije

() inbesiT



PUNJENJE KOSARA

GORNJA KOSARA

Punite je osjetljivim, laganim sudem: :
5 ¢asama, Salicama, posudama za umake :
— . . . .
i laganim zdjelama za salatu.
\
9 -
o I~

(primjer punjenja za gornju kosaru)

PODESAVANJE GORNJE KOSARE PO VISINI
Visina gornje koSare moze se podesiti: visoki
polozaj za postavljanje glomaznog suda u donju
kosaru i niski polozaj za potpuno iskoristavanje
potpornja za postavljanje stvaranjem vise
mjesta u gornjem dijelu i izbjegavanje udaraca
s predmetima u donjoj ko3ari.

Gornja je koSara opremljena mehanizmom
za podesSavanje gornje kosare po Vvisini
(pogledajte sliku) i bez pritiska na rucice podignite
je tako da smo uhvatite stranice kosare ¢&im
je kosara stabilna u svom gornjem polozaju.

(W7 <

(WML L1

Zaponovno postavljanje u donji polozaj pritisnite ru¢ice A na stranicama
kosare i pomaknite je prema dolje.

kosarom.
Kosaru NIKADA ne podizite ili spustajte samo na jednoj strani.

POMICNI PREKLOPI S PODESIVIM POLOZAJEM

Bocni pomicni preklopi mogu se sklopiti ili rasklopiti da bi se poboljsalo

slaganje posuda u kosaru.

Cade za vino mogu se sigurno postaviti u pomi¢ne preklope tako

da se nozica svake ¢ase umetne u odgovarajudi otvor.

Ovisno o modelu:

- preklope sklopite tako da ih skliznete
i okrenete ili ih otpustite iz utora i izvucete.

- preklope rasklopite tako da ih okrenete
i klizno pomaknete prema dolje ili podignete
i preklope pricvrstite na utore.

' DONJA KOSARA

Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu,
pribor za jelo itd. Velike tanjure i poklopce
idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi

(primjer punjenja za donju kosaru)

KOSARA ZA PRIBOR ZA JELO
 Opremljena je gornjom resetkom za bolje slagane pribora za jelo.
: Mora se postaviti isklju¢ivo na prednji dio donje ko3are.

] m =
iy 9 g 9
L
= 9 ¥
L.
u M feoshasshas

Nozevi i ostali pribor trebaju se postaviti u kosaru pribora
. zajelo s vrhom okrenutim prema dolje ili se moraju staviti vodoravno

Preporu¢ujemo da podesavanje po visini ne obavljate s punom u spremnike s potpornjem u gornjoj kosari.
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SVAKODNEVNA UPORABA

HR

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Provijerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena
slavina.

2. UKLJUCIVANJE PERILICE SUDA
Otvorite vrata i pritisnite gumb ukljucivanje/iskljucivanje.

3. PUNJENJE KOSARA
(pogledajte PUNJENJE KOSARA)

4. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGODAVANIJE CIKLUSA
Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuda i razini zaprl-
janja (pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na gumb P.
Odaberite zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POKRETANJE
Ciklus pranja zapoc¢nite pritiskom na gumb START/Pauza (ukl-
juceno je led svjetlo) i zatvorite vrsta u roku od 4 s. Kada program
zapocne oglasava se jedan zvucni signal bip. Ako se vrata ne
zatvore uroku od 4 s., oglasit ¢e se zvucni alarm. U tom slucaju
otvorite vrata, pritisnite gumb START/Pauza i ponovno zatvorite
vrata u roku od 4 s.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja oznacen je zvu¢nim signalima bip i treperenjem
svjetla indikatora odabranog programa. Otvorite vrata i uredaj
iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Pricekajte nekoliko minuta prije vadenja posuda kako biste izbjegli
opekotine. Ispraznite ko3are, zapocinjuci s donjom kosarom.

SAVIJETI

. Stroj ¢e se automatski iskljuéiti tijekom produzenog razdoblja

. neaktivnosti kako bi se smanjila potrosnja struje.

. Ako je posude samo malo prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja
. u perilicu posuda, u skladu s tim smanjite koli¢inu deterdzenta.

: IZMJENA PROGRAMA U RADU

* Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod

. uvjetom da je tek zapoceo: otvorite vrata, pritisnite i drzite gumb za
. ukljucivanje/iskljucivanje, stroj ce se iskljuciti.

: Ponovno ukljucite stroj pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
. i odaberite novi ciklus pranja i sve Zeljene opcije; ciklus pokrenite

. pritiskom na gumb START/Pauza i zatvaranjem vrata u roku od 4 s.

- DODAVANJE DODATNOG POSUDA

© Ne isklju¢ujuci uredaj otvorite vrata (led svjetlo START/Pauza pocinje
: treperiti) (pazite na VRUCU paru!) i posude stavite u perilicu.

¢ Pritisnite gumb START/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 s, ciklus ¢e
. se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut.

- NEHOTICNI PREKIDI

: Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je do3lo do nestanka
: struje, ciklus se zaustavlja. Pritisnite gumb START/Pauza i zatvorite

* vrata u roku od 4 s, ciklus ¢e se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut.

SAVIJETI

Prije punjenja kosara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite
Case. Ne morate ih ispirati teku¢com vodom.

Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrée se; spremnike slozite
tako da su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi
ukoseni kako bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobod-
no protice.

Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje
nosaca mlaznica.

Sitne predmete stavite u ko3are za pribor za jelo.

Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju kosaru jer je u tom dijelu
jaci mlaz vode i omogucuje se bolja uc¢inkovitost pranja.

Nakon punjenja uredaja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobod-
no okretati.

NEPRIKLADNO SUDE
Drveno sude i pribor za jelo.

- Osjetljive ukrasene ¢ase, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.

- Dijelovi od sintetickog materija koji ne podnose visoke temperature.

+ Sude od bakra i lima.

« Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.

Boje ukrasa na ¢asama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promi-
jeniti i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali
predmeti) mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa
pranja.

- OSTECENJE CASA | SUPA

.+ Upotrebljavajte samo ¢ase i porculansko sude za koje proizvodac

jamci da se moze prati u perilici suda.

D Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude
e Cadei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGLJE

Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obi¢no
se troSi MANJE ENERGLJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

© « Preporu¢ujemo da povecate u¢inkovitost perilice posuda tako da

ciklus pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja
napunjena. Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode. Podatke o
pravilnom punjenju posuda mozete pronadi u poglavlju PUNJENJE
KOSARA. U slué¢aju da je perilica djelimi¢no napunjena, prepocuje
se da upotrebljavate posebne opcije pranja, ako su dostupne (Half
load/ Zone Wash/ Multizone) i punite samo odabrane ko3are. Ne-
pravilno punjenje ili pretjerano punjenje moze povecati upotrebu
resursa (kao $to su voda, energija i vrijeme te povecati razinu buke)
i smanjiti u¢inkovitost pranja i susenja.

© « Ru¢no ispiranje posuda dovodi do vece potro$nje vode i energije te

se ne preporucuje.

- HIGLJENSKI PROGRAM

. Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze na-
¢ kupiti u perilici suda, program s visokom temperaturom pokredite
. najmanje jednom mjeseéno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdZenta i

: pokrenite perilicu bez punjenja kako biste o¢istili uredaj.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE SKLOPA FILTRA

ispravno istjece.
Upotreba perilice posude sa zacepljenim filtrima ili stranim predmetima

u sustavu filtriranja ili prskalicama moze prouzrociti neispravnosti koje
dovode do gubitka ucinkovitosti, ve¢e buke u radu ili vece potrosnje :

energenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za

pranje i zatim ponovno pokrecu kruzenje vode.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim

filtrom.

Najmanje jednom mjesecno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite
sklop filtra i po potrebi ga temeljito ocistite teku¢om vodom upotreblja- :

vajuci ¢etku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke

na satu i izvucite ga (sl 7).
2. Skinite filtar salicu B tako da lagano pritisnete bo¢na krilca (sl. 2).
3. Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (s/. 3).

sti, sjemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite.

stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (s/. 4).

Nakon ciscenje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mjesto;
to je vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda..

CISCENJE ULAZNOG CRIJEVA ZA VODU

Ako su crijeva za vodu nova ili se dulje vrijeme nisu upotrebljavala pu- :
stite da kroz njih prode voda kako biste bili sigurni da nema necistoca :
prije obavljanja potrebnih prikljucivanja. Ako se ne pridrzavate te mjera :
opreza, moze se dogoditi da je blokiran ulaz vode u da se perilica suda :

osteti.

- CISCENJE NOSACA MLAZNICA

Redovito istite sklop filtra tako da se filtri ne zacepe i da otpadna voda :
. blokirati otvore za rasprsivanje vode. Zbog toga se preporucuje da
: povremeno provjerite nosace i ocistite ih malom ¢&etkicom koja nije

Povremeno, ostaci hrane mogu se skoriti na nosa¢ima mlaznica i

metalna.
é;
j]m,_ﬁ

Gornji krak mlaznice skinite tako da okrenete plasti¢ni prsten za
4. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, ko- : zabravljivanje u smjeru kazaljke na satu. Gornji nosa¢ mlaznice treba
: se zamijeniti tako da je strana s ve¢im brojem otvora okrenuta prema

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE :

gore.

. Donji krak mlaznice moze se skinuti tako da se povuce prema gore.

: SUSTAV OMEKSAVANJA VODE
© Omeksiva¢ vode automatski
: posljedi¢no smanjuje nakupljanje kamenca na grija¢u i pridonosi vecoj
¢ ucinkovitosti pranja.

: Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli
. treba napuniti kada je prazan.

: Utestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoc¢e vode -
. obnavljanje se odvija jednom na svakih 5 Eko ciklusa s razinom tvrdo¢e
: vode postavljenom na 3.

. Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavrsnog ispiranja i zavrsava u
© fazi suienja, prije zavrietka ciklusa.

.« Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

© +  Ciklus traje 5 minuta dulje;

.« Trodi manje od 0,005 kWh struje.

smanjuje tvrdo¢u vode ¢ime se
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U slucaju pojave
drugih gresaka ili problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije podatke za kontakt mozete pronaci u knjizi-
ci jamstva. Rezervni dijelovi bit ce dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

PROBLEMI | MOGUCIUZROCI RJESENJA

Perilica suda se Uredaj nije ispravno prikljucen. Ukljucite utikac u elektri¢nu uti¢nicu.

22 ggkf\/c;r;a“na Perilica posuda se iz sigurnosnih razloga nece automatski pokrenuti nakon povratka
komagde. Nestanak struje. struje. Otvorite vrata perilice posuda, pritisnite gumb START/Pauza i u roku od 4 sekun-

de zatvorite vrata.

Vrata perilice susa nisu zatvorena.
Pin Auto Door nije uvucen.

Vrata ¢vrsto zatvorite tako da zacujete “klik".

Ciklus se prekida ako su vrata otvorena > 4
sekunde.

Pritisnite START/Pauza i zatvorite vrata uredaja u roku od 4 sekunde.

Ne odgovara na komande.

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb ukljucivanje/iskljucivanje pa ga nakon otprilike
jedne minute ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako se problem i dalje
javlja, uredaj iskljucite na 1 minutu, zatim ga ponovno ukljucite

Perilica suda ne
ispusta vodu.

Ciklus pranja jo$ nije zavrsio.

Pricekajte da ciklus pranja zavrsi.

Odvodno crijevo je savijeno.

Provjerite da crijevo za praznjenje nije savijeno (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

Filtar je zacepljen ostacima hrane

Cis¢enje filtra (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).

Perilica suda stvara
preveliku buku.

Sude se medusobno udara.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Doslo je do stvaranja prevelike kolic¢ine pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (po-
gledajte PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite trenutni ciklus
iskljucivanje perilice posuda i zatim njenim ponovnim uklju¢ivanjem, odaberite novi
program, pritisnite START/Pauza i zatvorite vrata u roku 4 sekunde. Nemojte dodavati
deterdzent.

Sude nije cisto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno sloZite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno okretati
jer ih ometa sude.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajudi ciklus pranja (pogledajte TABLICU PROGRAMA).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledajte
PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Provjerite je li ¢ep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je prljav ili zacepljen.

Ocistite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE | SPREMNIK SOLI).

Perilica posuda ne
puni se vodom.
Svi LED-i brzo
trepere

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte poglavije INSTALACIJA), ponov-
no programirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zacepljeno;
treba ga ocistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi program.

Perilica posuda
prerano zavrsava
ciklus.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte poglavije INSTALACI-
JA). Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omogucuju
ulaz zraka.

Curenje
deterdzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdzenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izraZzeno u slucaju
ukljuc¢enja opcije odgode.

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbje¢i promjenom vrste
tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete

pronaci tako:

- Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na

oznaci se nalazi i identifikacijska oznaka modela koji se moZe upotrijebiti za pregledavanje portala registra
na https://eprel.ec.europa.eu.
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KASDIENIO NAUDOJIMO
VADOVAS
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— Kad gal.étur.néte tinlfamai pasina.ludoti' pagalba, u.iregistruokite ISSAMIOS

=== savo prietaisg svetainéje: www.indesit.com/register INFORMACILJOS,

— — — — — NUSKAITYKITE ANT

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite PRIETAISO PATElKTA

A saugos ir montavimo instrukcijas. QR KOD
Po montavimo nepamirskite nuo indaplovés nuimti apsauginiy A
transportavimo daliy.

PRIETAISAS

1. Virdutiné lentynélé
] 2. Uzlenkiami skydeliai
Al 3. Virdutinés lentynélés aukscio reguliatorius
= y 4. Virsutiné purkstuko alkané
« = 5. Apatiné lentynélé
\ =T 6. Jrankiy krepsys
4 1| 6 7. Apatiné purkstuko alkiné
5 :‘L—g( 7 8. Filtry blokas
AN 9. Druskos talpykla
2 10. Ploviklio ir skalavimo skys¢io dozatorius
11. Duomeny plokstelé
: 12. Valdymo skydelis
JService: | 11 10
0000 000 00000 (-]
{1 00 = @@ﬂ
12 D
7
A )
VALDYMO SKYDELIS

@ - = = =
; o™ (T O™ &,

3 Sec

1 2 3
Jjungimo / i$jungimo / nustatymo i$ naujo mygtukas su indikatoriaus lempute
Programos pasirinkimo mygtukas / Push&GO

Programos indikatoriaus lemputé
paleidimo / pauzés mygtukas su indikatoriaus lempute

Sl
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA
DRUSKA, SKALAVIMO SKYSTIS IR PLOVIKLIS

PATARIMAI NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA

Sumontave prietaisg iSimkite stabdiklius i$ lentynéliy ir elastingus
tvirtinamuosius elementus is virSutinés lentynélés.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Naudojant druska ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy :

nuosédos.
« Btina uztikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBUTY TUSCIA.
- Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.

Druskos rezervuaras yra apatinéje

nebesimato Zalios pladés druskos rezervuaro dangtelio virSuje.
dangtelj (sukite pries laikrodZio rodykle).
druskos talpykla su vandeniu.
bati, kad istekés siek tiek vandens.

4. I8imkite piltuvélj ir nusluostykite druskos

likucius nuo angos.
Dangtelj batinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j

minkstinimo jtaisa).
pries pradedant plovimo cikla, kad iSvengtuméte korozijos.

VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS

Kad vandens minkstinimo jtaisas veikty tinkamai, labai svarbu, kad
vandens kietumas baty nustatytas pagal tikrajj vandens kietuma jusy
namuose. Sig informacija galite gauti i vietinio vandens tiekéjo.
Gamykloje nustatoma numatytoji vandens kietumo reikSmé.

+ Paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka prietaisg jjunkite.
+ Paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka prietaisg isjunkite.
- Paspauskite ir 5 sek. palaikykite P mygtuka, kol pasigirs signalas.
« Paspausdami jjungimo / i§jungimo mygtuka prietaisg jjunkite.
+ Pradés mirkséti $iuo metu nustatyto lygio programos indikatorius.

VANDENS KIETUMO LENTELE).

indaplovés dalyje (itrekite :
GAMINIO APRASYMA,) ir jj reikia papildyti, kai nebesimato Zalios pladeés :
druskos rezervuaro dangtelio virsuje. Druskos rezervuaras yra apatinéje :
indaploves dalyje (idrékite GAMINIO APRASYMA) ir jj reikia papildyti, kai :

1. ISimkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos

3. Istatykite piltuvelj (2r. paveikslelj) ir pripildykite : 3 j7darydami paspauskite dangtelj, kad pasigirsty spragteléjimas.

druskos talpykla iki pat jos krasty (apie 1 kg); gali Skalavimo skyscio NIEKADA nepilkite tiesiai j indaplove.

: SKALAVIMO SKYSCIO DOZAVIMO REGULIAVIMAS

: Jei nesate visiskai patenkinti dZiovimo rezultatais, galite pareguliuoti
: naudojamo skalavimo skyscio kiekj.

talpykla nepatekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens . Spausdami Jjungimo / I§jungimo mygtuka indaplove jjunkite.

Kiekviena karta, kai reikia pridéti druskos, procediirg bitina atlikti : ° Spausdami Jjungimo / I$jungimo mygtuka j3 iSjunkite.

: « Triskart paspauskite mygtuka P - pasigirs signalas.

i« Spausdami Jjungimo / I5jungimo mygtuka ja jjunkite.

i« Pradés mirkséti $iuo metu nustatyto lygio programos indikatorius
i« Paspausdami mygtuka P pasirinkite skalavimo skyscio kiekj.

: «  Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka ja iSjunkite.

: Nustatymas baigtas!

: Jei skalavimo skyscio lygj nustatysite kaip 1 (EKO), skalavimo skystis

: nebus naudojamas. Pasibaigus skalavimo skys¢iui ZEMO SKALAVIMO
SKYSCIO LYGIO indikatoriaus lemputé neuzsidegs.

: Atsizvelgiant j naudojamos indaplovés modelj galima nustatyti iki 5 lygiy.
: Gamyklinis nustatymas yra pritaikytas kiekvienam modeliui, vykdydami
auksciau pateiktus nurodymus, patikrinkite ar jis skirtas jasy masinai.

: «Jeiantindy matote melsvus dryZius, nustatykite zemesnj skaiciy (2-3).

+ Paspausdami mygtukg P pasirinkite reikiamg kietumo lygj (Zr. - Jei ant indy matote vandens laselius arba kalkiy nuosedy Zymes,

Vandens kietumo lentelé

°dH °fH °Clark
Lygis Vokiskieji Prancaziskieji Angliski
laipsniai laipsniai laipsniai

1| ECO  Minkstas 0-6 0-10 0-7
2| {TJ  Vidutinis 7-1 11-20 8-14
3| Bf Vidurkis 12-16 21-29 15-20
4| =2, Kietas 17-34 30-60 21-42
5| &® Labaikietas| 35-50 61-90 43-62

« Paspausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka prietaisg iSjunkite.
Nustatymas baigtas!

Atlike Siuos veiksmus paleiskite programa palikdami prietaisa tuscia.
Naudokite tik specialiai indaplovéms skirta druska.

Kai visg druska supilsite j prietaisg, DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus
lemputé uzges.

gali bati pazeistas vandens minkstinimo ir kaitinimo elementas.

Druska rekomenduojame naudoti karu su indaplovéms skirtomis

plovimo priemonémis.

: SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS
: Skalavimo skystis padeda
. priemonés dozuotuvas A turi bati uzpildytas, kai tamsus optinis
. indikatorius ant dozatoriaus dureliy C pasidaro skaidrus.

lengviau isdzZiovinti indus. Skalavimo

=

1. Paspausdami ir patraukdami aukstyn dangtelio fiksatoriy atidarykite
dozatoriy B.

2. Tik atliekant pirma karta: pripildykite 2. Atsargiai jpilkite skalavimo skyscio iki maksimalaus lygio Zymos (110 ml)

- nepripilkite per daug. Jei taip kartais nutikty, iSkart nuvalykite iSsipylusj
skystj sausa Sluoste.

nustatykite didesnj skaiciy (4-5).

: PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

: Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisa D.
Ploviklio pilkite tik j sausg dozatoriy E. Parengiamojo plovimo

: ploviklio kiekj jdékite tiesiai j indaplove.

1. Matuodami ploviklio kiekj vadovau-
kités anksciau pateikta informacija,
kad jdétuméte tinkama jo kiekj. Do-

“:“ﬁ‘-‘n O zatoriaus E viduje yra zymos, kurios

padés pasirinkti tinkama ploviklio

Dl kiekj.
| \ily % 2. Pasalinkite ploviklio likucius iS do-

|

m

zatoriaus kampy, tada uzdarykite
dangtelj taip, kad jis spragteléty.

¢ 3. Traukdami aukétyn, kol uzdarymo jtaisas uzsifiksuos vietoje, uzdaryki-

te ploviklio dozatoriaus dangtel.

¢ Ploviklio dozatorius automatidkai atsidarys reikiamu metu vykdant
i programa.
: Naudojant ne indaplovéms skirta skalbimo priemone jrenginys

Jeineb! ipildyta druskos talpykla, dél susik: iy kalki Sy :
ei nebus pripildyta druskos talpykla, dél susikaupusiy kalkiy apnasy . gali netinkamai veikti arba sugesti.
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PROGRAMU LENTEL

] =
§ p S Plovimo programos .
Prodrama £a 8 trukmé Vandens sanaudos Energijos sanaudos
9 38| o o (ltrai ciklui) (KWh/ ciklui)
N Y s (h:min)
[a) <
1. Ekonominé ECO 5500 | v | ¥ 4:00 115 0.67
—
2. Intensyvi J o5 N/ N/ 2:30 15.0 1.50
Xoe—
3. Misriems ”@“ 550 | v | Y 2:00 15.0 1.35
4, Spartus 40’ ;80, 50° - - 0:40 2.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50| ¥ v 1:25 115 1.10

Ekonominés programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqglygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.

Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Pirminis léksciy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.

*) Durys atsidaro pries pasibaigiant programai. Tai pagerina dziovinimo efektyvumq. Palaukite, kol ciklas bus baigtas ir iSgirsite garso signalg, pries
isimdami indus is indaplovés.

**) Reiksmés, pateikiamos kitoms programoms nei (,,Eco”), yra tik rekomendacinio pobudZio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekia-
mo vandens temperatdros ir slégio, patalpos temperatdros, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkciy ir

jutiklio kalibravimo. Dél jutiklio kalibravimo programos trukmé gali pailgéti iki 20 min.

PROGRAMUY APRASYMAS

Plovimo ciklo pasirinkimo nurodymai.

1 EKONOMINE

Ekonomiska programa (,Eco”) tinka jprastai uzterstiems stalo indams
plauti iskart po naudojimo, tai efektyviausia programa pagal bendras
energijos ir vandens sanaudas, ji naudojama, kad buty tenkinamos ES
ekologinio projektavimo nuostatos.

2 INTENSYVI
Programa rekomenduojama naudoti labai neSvariems indams, ypac
keptuvéms ir prikaistuviams (nenaudoti jautriems indams).

3 MISRIEMS
|vairiai uztersta. |prastai neSvariems indams, ant kuriy yra pridZiuvusiy
maisto likuciy.

PARINKTYS IR FUNKCIJOS

4 SPARTUS 40’

Programa rekomenduojama naudoti mazai uztersty indy, prie kuriy
néra pridziuvusiy maisto likuciy, pusinei jkrovai. Neturi dziovinimo fa-
zés.

5 PUSH&GO
Kasdieninis plovimo ir dZiovinimo ciklas, kuris uztikrina puikia $vara per
trumpa laika be pirminio léksciy apdorojimo.

Pastabos.
Atkreipkite démesj, kad greito plovimo ciklas ,Spartus 40 skirtas tik
Siek tiek neSvariems indams.

PUSH& PUSH&GO

@ ,Push&GO"” (P) mygtukas yra aiskiai issiskiriantis mygtukas, kuriuo galite tiesiogiai paleisti,Push&GO” programa — plovimo ir dziovinimo
cikla, uztikrinantj puikia Svara per trumpa laika. Jums nereikia rapintis, kurig programa pasirinkti, ,Push&GO” ciklas tai atliks uz jus.
Norédami pasirinkti programa, Push&Go" jjunkite jrenginj, paspaude mygtuka,P “ palaikykite 3 sekundes (uzsidegs atitinkamas indikatorius)

ir per 4 sekundes uzdarykite dureles.

AUTO DOOR,
—

atidaromos.

AUTO DOOR yra patogi dziovinimo sistema, kuri automatiskai atidaro dureles dziovinimo fazés metu ar po jos, kad visada buty
uztikrinami puikds dZiovinimo rezultatai. Durelés atsidaro, kai temperatira yra saugi jasy virtuvés baldams, todél durelés nebus

Kaip papildoma apsauga nuo gary kartu su indaplove pridedama speciali apsauginé plévelé. Kaip sumontuoti apsaugine plévele, zitrékite

JRENGIMO VADOVA.
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DEJIMAS | LENTYNELES

VIRSUTINE LENTYNELE

0 puodelius, [éksteles, Zemas salotines.

@
0 @

I

(indy déjimo virsutinéje lentynéléje pavyzdys)

VIRSUTINES LENTYNELES AUKSCIO REGULIAVIMAS
VirSutinés lentynélés aukstj galima reguliuoti:
virSutiné padétis yra skirta dideliems indams
apatiniame krepsyje sudéti, o apatiné — kad
iSnaudotuméte visas atlenkiamas atramas
ir sukurtuméte daugiau vietos virSuje, o
apatinéje lentynéléje sudéti daiktai nesiliesty.

Virsutinéje lentynéléje yra jrengtas aukscio
reguliatorius (Zr. pav.), nespausdami svirciy
kelkite jg aukstyn tiesiog laikydami uz
lentynélés krasty, kol ji stabiliai uzsifiksuos
virSutinéje padétyje.

(I A&

QH\\MHH

Jeilentynéle vél norite nuleisti, paspauskite svirtis A lentynélés Sonuose :

ir nuleiskite krepsj zemyn.

Sudékite jautrius ir lengvus indus: stiklines, :

. APATINE LENTYNELE

Puodams, dangc¢iams, lékstéms, sa-
lotinéms, jrankiams ir pan. Dideles lékstes
ir dangcius geriausia déti krastuose, kad
jie netrukdyty mentéms su purkstukais.

. (indy déjimo apatiniame krepsyje pavyzdys)

: JRANKIY KREPSYS
: Kad jrankius buty patogiau sudeti, modulinio krep3elio virduje yra tinkle-
- lis. Jrankiy krep3elj batinai statykite tik apatinés lentynélés priekyje.

1 4 F
b /u;% b
= | |4 &
W e |
Ll &
1/

. Peilius ir kitus astrius jrankius reikia déti j jrankiy krepsj smaigaliu
: zemyn arba déti horizontaliai atlenkiamame skyriuje virSutinéje
. lentynéléje.

Primygtinai reckomenduojame lentynélés aukscio nereguliuoti, kai :

ji pilna.

NIEKADA nebandykite lentynélés nuleisti ar pakelti tik vienoje puséje.

REGULIUOJAMOS PADETIES UZLENKIAMI SKYDELIA
Soninius uzlenkiamus skydelius galima uZlenkti T
ar atlenktikad optimizuotuméte indy iSdéstyma
krepsyje.

Viyno taures galima saugiai déti j uzlenkiamus

skydelius - tiesiog kiekvienos taurés kojele

jstatykite j atitinkama anga.

Priklausomai nuo modelio:

- Norint atlenkti skydelj, reikés jj pastumti aukstyn
ir pasukti arba atlaisvinti laikiklius ir trukteléti
Zemyn.

— Norint uzlenkti skydelj, reikés jj pasukti ir
nulenkti skydelius Zemyn arba trukteléti
aukstyn ir pritvirtinti skydelius prie laikikliy.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

LT

1. PATIKRINKITE PRIJUNGIMA PRIE VANDENTIEKIO

: Po tam tikro neaktyvumo laiko prietaisas issijungs automatiskai,

Patikrinkite, ar indaplové prijungta prie vandentiekio sistemos ir :
. tik Siek tiek arba jei juos nuskalavote vandeniu prie$ dédami j inda-
. plove, atitinkamai sumazinkite naudojama ploviklio kiekj.

: VEIKIANCIOS PROGRAMOS KOREGAVIMAS

. Jei pasirinkote netinkama programa, ja galima pakeisti, jei ji ka tik prasidéjo:
. atidarykite dureles, paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo
© mygtuka, kad i$§jungtuméte jrengini.

. Jrenginj vél jjunkite paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka ir

atidarytas Ciaupas.

2. JUNKITE INDAPLOVE
Atidarykite dureles ir paspauskite Jjungimo / ISjungimo mygtuka.

3. SUDEKITE INDUS | LENTYNELES
(Zr. DEJIMAS | LENTYNELES)

. PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
5. PASIRINKITE PROGRAMA IR PRITAIKYKITE CIKLA

spausdami mygtuka P pasirinkite tinkama programa.
Pasirinkite reikiamas parinktis (Zr. PARINKTYS IR FUNKCIJOS).

6. PALEISKITE

ju atidarykite dureles, paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir
vel uzdarykite dureles per 4 sekundes.

7. PLOVIMO CIKLO PABAIGA

kad buty sumazintos elektros energijos sanaudos. Jei indai sutepti

) o . Ly < . pasirinkite nauja plovimo ciklg ir reikiamas parinktis; paleiskite cikla
Pagal indy tipa ir jy nesvarumo lygj (2r. PROGRAMY APRASYMA) . paspausdami paleidimo / pauzés mygtuka ir per 4 sekundes uzdarydami

: dureles.

PAPILDOMY INDVY |DEJIMAS

Paleiskite plovimo cikla paspausdami paleidimo / pauzés myg- F\Ieiéju'ngQarni jrengin_iq atidarykite durelgs (pa!ei'dir.no / pa?uzés LED
tuka (LED ims 3viesti) ir per 4 sekundes uzdarydami durelés. Kai : Ims m'rkS,Et') (satfg.okltes KAR,STU gary!) Ir sudékite indus | '”Vdap'o‘_"?-
programa pasileis, i¥girsite viena pypteléjima. Jeigu durelés nebus Paspauskite paleidimo / pauzés mygtukg ir per 4 sekundes uzdarykite

uzdarytos per 4 sekundes, pasigirs jspéjamasis signalas. Tokiu atve- : dureles, ciklas bus tesiamas nuo tada, kai buvo pertrauktas.

ATSITIKTINIAI CIKLO PERTRAUKIMAI
¢ Jei plovimo ciklo metu atidarysite dureles arba nutriks elektros tiekimas,
- ciklas bus sustabdytas. Jei ciklg norite testi nuo jo pertraukimo vietos,

Skalbimo ciklo pabaiga rodoma pypteléjimu ir mirksi pasirinktos :
programos indikatoriaus lemputé. Atidarykite dureles ir iSjunkite :

jrenginj paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Prie3 iséimdamiindus palaukite kelias minutes, kad nenusidegintumeéte. :

ISimkite indus i$ lentynéliy pradédami nuo apatinés.

paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir per 4 sekundes uzdarykite
dureles.

PATARIMAI IR REKOMENDACIJO

PATARIMAI
Prie$ dédami j krepSius nuo indy pasalinkite visus maisto likucius, o
stiklines i3pilkite. Skalauti po tekanciu vandeniu nereikia.

Indus sudékite taip, kad jie tvirtai laikytysi vietoje ir neapvirsty; indus - Naudokite $velny ploviklj, kuris tinka indams.

sudékite angomis zemyn, o jgaubtas/ iSgaubtas dalis — jstrizai, taip vanduo
pasieks visus pavirsius ir galés laisvai tekéti.

Perspéjimas: dangteliai, rankenélés, padéklai ir kepimo skardos
netrukdo mentéms su purkstukais suktis.

Visus smulkius daiktus sudékite j jrankiy krepsj.

Stipriai nedvarius indus ir keptuves dékite j apatinj krepsj, nes Siame
skyriuje vandens srové yra stipresné, todél plaunama intensyviau.
Sukrove indus j prietaisa jsitikinkite, ar laisvai sukasi mentes su
purkstukais.

NETINKAMI INDAI

+ Mediniai indai ir jrankiai.

. STIKLO IR INDY PAZEIDIMAI

: « Naudokite tik stiklinius ir porcelianinius indus, kuriy gamintojas nurodo,

jog juos saugu plauti indaplovéje.

: « Stiklines, taures ar indus i$ indaplovés isimkite kuo greiciau pasibaigus

plovimo ciklui.

PATARIMAI DEL ENERGIJOS TAUPYMO

: « Kai buitiné indaplové naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plau-

nant stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama MAZIAU
ENERGLJOS ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

+ Kad baty maksimaliai iSnaudojamas indaplovés efektyvumas,

« Jautrios dekoruotos stiklinés, meno dirbiniai ir antikvariniais indai. Siy

indy papuosimai néra atsparas.
« Dalys i$ sintetiniy medziagy néra atsparios aukstai temperatarai.
+ Variniaiir alaviniai indai.
« Indai sutepti pelenais, vasku, tepalu ar rasalu.

Plaunant stikliniy indy spalvoti papuosimai ir aliumininés / sidabro
detalés gali pakeisti spalva ir isblukti. Be to, po keliy plovimo cikly tam :

tikry tipy stiklo (pvz, kristolo) indai gali tapti matiniais.

rekomenduojama paleisti plovimo cikla, kai indaplové pilnai
uzkrauta. Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos tal-
pos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Informacijos, kaip
teisingai sudéti stalo indus, rasite skyriuje LENTYNELIY UZPILDYMAS.
Jei uzkrové tik dalinai, rekomenduojama naudoti atitinkama plovimo
parinktj, jei ji yra (pusiné jkrova / zonos plovimas / keleto zony),
uzpildant tik pasirinktas lentynéles. Neteisingai sudéjus indus arba
pridéjus jy per daug gali padidéti resursy sanaudos (pavyzdziui,
vandens, energijos ir laiko, o taip pat gali padidéti triukSmo lygis),
sumazéti plovimo ir dZziovinimo kokybé.

« Rankiniu badu praskalaujant indus prie$ dedant j indaplove padidéja
vandens ir energijos sanaudos, todél tai nerekomenduojama.

. HIGIENA

: Kad isvengtumeéte kvapy ir indaplovéje susikaupusiy ne$varumy, bent karta
. per ménesj paleiskite aukstos temperatiiros programa. |dékite saukstelj
- ploviklio ir paleiskite programa be jkrovos, kad prietaisg iSplautumete.
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PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA

FILTRY BLOKO VALYMAS

Reguliariai valykite filtrus, kad jie neuzsikisty ir tinkamai istekéty
panaudotas vanduo.
Naudojant indaplove su uzterstais filtrais arba esant svetimkaniy fil-

sgnaudos.

Filtry bloka sudaro trys filtrai, kurie i$ plovimo vandens pasalina maisto

likucius ir recirkuliuoja vanden;.

Indaplove draudziama naudoti be filtry arba netinkamai pritvirtinus

filtrus.

Bent karta per ménesj arba po kiekvieny 30 cikly patikrinkite filtry
bloka ir prireikus jj gerai iSplaukite po tekanciu vandeniu naudodami :

nemetalinj Sepetélj ir laikydamiesi toliau pateikiamy nurodymuy:

1. Pasukite cilindro formos filtrg A prie$ laikrodZio rodykle ir istraukite jj :

(1 pav.).

2. Nuimkite filtro dangtelj B $iek tiek paspausdami $oninius fiksatorius :

(2 pav.).
3. Istraukite neradijanciojo plieno plokstelés filtrg C (3 pav.).

kauly, vaisiy sékly ir t. t.) kruopsciai juos pasalinkite.

5. Patikrinkite ir pasalinkite susikaupusius maisto liku¢ius. NIEKADA NE-

NUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalés) (4 pav.)..

toje. Tai labai svarbu norint uztikrinti tinkama indaplovés veikima.

VANDENS JLEIDIMO ZARNOS VALYMAS

Jei vandens Zarnos yra naujos arba buvo ilgai nenaudojamos, prie$ :
prijungdami reikiamose vietose paleiskite vandenj ir patikrinkite, ar jis :
Svarus ir jame néra nesvarumy. Jei nesiimsite $iy atsargumo priemoniy, :

vandens jleidimo anga gali uzsikisti, o indaplové gali sugesti.

- PURKSTUKU ALKUNIUY VALYMAS

© Kartais maisto likuciai gali jstrigti purkstuky alkanése ir uzkiiti angas,
: per kurias purskiamas vanduo. Todél rekomenduojama kartkartémis
- patikrinti alkQines ir nuvalyti jas nedideliu nemetaliniu Sepetéliu.
travimo sistemoje ar purkstuvuose galimas netinkamas veikimas - tai :
nasumo sumazéjimas, triukSmingas veikimas arba didesnés resursy :

© Jei norite nuimti virSutine purskimo rankena, pasukite plastikinj fiksavi-
© mo Zieda laikrodZio rodyklés kryptimi. Virdutine purkstuky alkine reikia
4. Jei radote pasaliniy objekty (pavyzdziui stiklo ar porceliano Sukiy, :

jstatyti taip, kad pusé su daugiau angy buty nukreipta aukstyn.

Apatine purkstuky alkine galima nuimti patraukiant aukstyn.

: VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

: Vandens minkstinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma,
: taip iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja

- plovimo efektyvumas.

. Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél istuste-

. jus druskos rezervuarui jj reikia papildyti.

¢ Atsinaujinimo daznis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo
. - atnaujinimas vykdomas vieng karta per 5,Eco” cikly, kai nustatytas 3
: vandens kietumo lygis.

6. I3plove filtrus vél jstatykite filtry bloka ir tinkamai uzfiksuokite jj vie- : Atpa.Ulelr?o procesas p_r.a5|de.d? \{ykstant galutlnlam skalavimui ir
. baigiasi dZiovinimo fazéje, pries ciklo pabaiga.

: «  Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 | vandens;

© « Cilas uztrunka iki 5 minuciy ilgiau;

: + Sunaudojama maziau nei 0,005 kWh energijos.
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TRIKCIY SALINIMAS

LT

Jei jasy indaploveé tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms
ar problemoms, kreipkités j jgaliota techninés priezitros centrg, kurio kontaktine informacija galite rasti garantijos knygeléje.
Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Indaplové nejsijun-
gia arba neatsako |
komandas.

Prietaisas yra netinkamai prijungtas prie maitinimo.

|kiskite kistuka j maitinimo lizda.

Nutrako elektros energijos tiekimas.

Dél saugos indaploveé nepasileidzia i$ naujo automatiskai, kai atkuriamas elektros tiekimas.
Atidarykite dureles, paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir vél uzdarykite dureles
per 4 sekundes.

Neuzdarytos indaplovés durelés.
Nejtrauktas Auto Door smeigtukas.

Stipriai pastumkite dureles, kad pasigirsty spragteléjimas.

Cikla nutrauké > 4 sek. dureliy atidarymas.

Paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir vél uzdarykite dureles per 4 sekundes.

Prietaisas neatsako j komandas.

Prietaisg iSjunkite paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka, mazdaug po minutés
vél jj jjunkite ir i$ naujo nustatykite programa. Jei problema islieka, atjunkite jrenginj nuo
tinklo, palaukite 1 minute, tada vél prijunkite

Indaplové neisleidzia
vandens.

Dar nesibaigé plovimo ciklas.

Palaukite, kol baigsis plovimo ciklas.

UzZlenkta isleidimo zarna.

Patikrinkite, ar neuzlenkta isleidimo Zarna (Zr. MONTAVIMO INSTRUKCIJAS).

UzsikiSo praustuvo isleidimo vamzdis.

I8valykite praustuvo iSleidimo vamzdj.

Dél susikaupusiy maisto likuciy uzsikiso filtras

18valykite filtra (Zr. FILTRY BLOKO VALYMAS,).

Indaploveé skleidzia
didelj triuksma.

Vienas j kita dauzosi indai.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Susidare didziulis kiekis puty.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO
DOZATORIAUS PILDYMAS). Paleiskite esama cikla i$ naujo indaplove iSjungdami, tada
veél jjungdami, pasirinkite naujg programa, paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir
uzdarykite dureles per 4 sekundes. Nepilkite ploviklio.

Indai nesvaras.

Indai buvo netinkamai sudéti.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Purkstuky alklnés negali laisvai suktis, joms
trukdo indai.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Plovimo ciklas per Svelnus.

Pasirinkite tinkama plovimo ciklg (Zr. PROGRAMU LENTELE).

Susidareé didziulis kiekis puty.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO DOZA-
TORIAUS PILDYMAS).

Netinkamai uzdaréte skalavimo skyscio skyriaus
dangtelj.

Patikrinkite, ar uzdarytas skalavimo skyscio dozatoriaus dangtelis.

Filtras yra nesvarus arba uzsikises.

I$plaukite filtry bloka (Zr. PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA).

Nebéra druskos.

Pripildykite druskos talpyklg (Zr. DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS,).

Indaploveé neprisipil-
do vandens.

Visi $viesos diodai
mirksi greitai

Neprijungtas vandens tiekimas arba uzdarytas
¢iaupas.

Jsitikinkite, kad per vandens tiekimo zarng teka vanduo arba kad atidarytas cCiaupas.

Uzlenkta jleidimo zarna.

Patikrinkite, ar neuzlenkta jleidimo zarna (ziarékite JRENGIMAS), dar karta pasirinkite
indaplovés programa ir paleiskite i$ naujo.

Uzsikiso vandens jleidimo zarnos sietelis; jj reikia
iSvalyti.

Patikrine ir iSvale indaplove iSjunkite ir vél jjunkite, tada i$ naujo paleiskite nauja programa.

Indaplovés ciklas
baigiasi per anksti.

ISleidimo Zarna jrengta per Zemai arba susidaro
sifonas j namy kanalizacijos sistema.

Patikrinkite, ar isleidimo Zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Ziarékite JRENGIMAS).
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas j namy kanalizacijos sistema, jei reikia, sumontuokite
oro jleidimo voztuva.

Oras vandens tiekimo sistemoje.

Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti oro.

Ploviklio nuotékis.

Priklauso nuo naudojamo skysto ploviklio ir
gali bati akcentuojamas, jei jjungta atidéjimo
parinktis.

Nedideli nutekéjimai nesukels masinos gedimo ir jy galima isvengti kei¢iant skysto
ploviklio rasj arba naudojant tabletes.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir
papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

«  Gaminio QR kodo naudojimas.

« Apsilankydami masy tinklalapyje docs.indesit.eu ir parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Arba kreipdamiesi j techninés prieziiiros centrg (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j
techninés priezitros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Modelio informacija galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra nurodytas
ir modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.
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LIETOSANAS NORADIJUMI
INSTRUKCIJA

I:I PALDIES, KA IEGADAJATIES INDESIT IZSTRADAJUMU.

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet savu

PN

ierici vietné: www.indesit.com/register.

YA

Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet Drosibas un uzstadisa-
nas instrukciju.

Péc uzstadisanas neaizmirstiet nonemt no trauku mazgajamas
masinas visus transportésanas aizsarglidzek|us.

LAI SANEMTU STKAKU
INFORMACIJU,
LUDZAM NOSKENET
UZ JUSU IERICES
ESOSO QR.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

IERICE
1. Augséjais stativs
1 2. Pielagojamie atloki
2 Al 3. Augséja stativa augstuma regulators
= U 4. Augséja smidzinasanas svira
/& L . 5. Apakségjais stativs
¥ 6. Piederumu grozs
4 6 7. Apakséja smidzinasanas svira
5 Vi 7 8. Filtru komplekts
\ 9. Sals tvertne
2 10. Mazgasanas un skalo3anas lidzek|a dozators
11. Datu plaksnite
: 12. Vadibas panelis
[Service: 10
0000 000 00000 I
{0 R IR = E’UJ
12 U
> B
(. )
VADIBAS PANELIS
&= &= &= &= L)
50° (Y65 VRSS o
‘ o™ (U QY & GO LY
i 3Sec -_— ;
1 2 3 4
1. leslég3anas-izslégsanas/atiestatiS8anas poga ar indikatora gaisminu
2. Programmas izvéles poga / Push&GO
3. Programmas indikatora gaismina
4. Sakt/Pauze poga ar indikatora gaisminu
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PIRMA LIETOSANAS REIZE

SALS, SKALOSANAS LIDZEKLIS UN MAZGASANAS LIDZEKLIS”

IETEIKUMI PIRMAJAI LIETOSANAS REIZEI

Péc montazas iznemiet stativu blokétajus un augséja stativa elastigos
elementus.

SALS TVERTNES UZPILDE

Sals lietosana novérs KALKAKMENS veidosanos uz traukiem un ierices
funkcionalajam dalam.

« SALSTVERTNE NEKAD NEDRIKST bt tuksa.

- Irsvarigi iestatit Gdens cietibu.

Sals nodalijums atrodas trauku mazgajamas masinas apaksdala (skatiet
sadalu IZSTRADAJUMA APRAKSTS), un tas jauzpilda, kad vairs nav redzams :

sals nodalijuma zalais pludins.

1. Iznemietzemako stativu un atskravéjiet tvertnes
: 1. Atveriet dozatoru B, nospiezot un pacelot vaka cilni.

sals i 2. Ripigi ielejiet skalosanas lidzekli lidz maksimalajai uzpildes vietas

vacinu (pretéji pulkstena raditaja virzienam).
2. Tikai pirmaja reizé rikojieties Sadi:
tvertni uzpildiet ar tdeni.

nevajadzétu iztecét adenim.
4. Iznemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres
palikuso sali.
Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskraveéts, lai mazgasanas
programmas laika tvertné neieklGtu mazgasanas lidzeklis (tas var
sabojat idens mikstinataju).
Ja nepiecieSams pievienot sali, obligati javeic nepiecieSamas
darbibas pirms mazgasanas cikla ieslegsanas, lai novérstu koroziju.

UDENS CIETIBAS IESTATISANA

Lai Jautu Gdens mikstinatajam darboties ka paredzéts, ir svarigi noradit
tadu Gdens cietibu, kada ir adenim jasu majas. Sadu informaciju varat
uzzinat pie vietéja udens piegadataja.

Rupnica ir iestatita Gdens cietibas nokluséjuma vértiba.

- leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

« lzslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

« leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
+ Mirgo padreiz iestatita limena programmas indikatora lampina

3. L\lécl’;/if\fgﬂenﬁ ﬁ}gtzlj\;iu(sgg;ci(e; iﬂti‘:])i u]nkpi)e.pr:t:iiie; 3. Uzspiediet uz vacina, lidz dzirdat aizversanas klikski.
9 P 9 i NEKAD nelejiet skalo3anas lidzekli tiesi cilindra.

SKALOSANAS LIDZEKLA DEVAS PIELAGOSANA
 Ja jus neapmierina yaveianas rezultati, varat pielagot izmantojama
: skalo$anas lidzekla daudzumu.

: « lesledziet trauku mazgajamo masinu, nospiezot IESLEGSANAS/IZ-

CIETIBAS TABULU).
Udens cietibas tabula
Limenis °dH °fH °Clark
Vacu gradi Francu gradi Anglu gradi

1| ECO  Miksts 0-6 0-10 0-7
2T Vvidéjs 7-11 11-20 8-14
3|01 Vvidgjs 12-16 21-29 15-20
4| =8, Ciets 17-34 30-60 21-42
5| GO Loticiets 35-50 61-90 43-62

- lzslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
lestatisana ir pabeigta!l

Tiklidz 81 darbiba ir pabeigta, palaidiet programmu, neievietojot masina
traukus.

Izmantojiet tikai tadu sali, kas paredzéta lietosanai trauku
mazgajamas masinas.

Péc tam, kad masina iebérta sals, SALS UZPILDES indikatora gaismina
izslédzas.

sildelements, ka rezultata uzkrasies kalkakmens nogulsnes.

lidzekliem.

: UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORU

: Skaloganas Iidzeklis lauj vieglak NOZAVET traukus. Skaloganas lidzekla
: dozators A jauzpilda tad, ja uz dozatora ltkas esosais tumsais optlskals
¢ raditajs C k|ust caurspidigs.

o
04
an

atzimei (110 ml), neizdlakstiet neizlejiet to. Ja ta noticis, nekavéjoties
saslaukiet to ar sausu dranu.

SLEGSANAS pogu.

: « lzsledziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

« Tris reizes nospiediet pogu P — bis dzirdams pikstiens

i« leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

* « Mirgo pasreiz iestatita [imena programmas indikatora lampina.

« Lai atlasitu vélamo skalo3anas lidzekla daudzumu, nospiediet pogu P.
i« lIzsledziet to, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

: Lestatisana ir pabeigta!

Ja skalosanas lidzekla limenis ir iestatits uz 1 (EKO), nav nepiecieSams
: skalo$anas lidzeklis.
« Nospiediet P pogu un turiet to 5 sekundes, lidz dzirdat skanas signalu. : skalosanas lidzekla limena indikators neiedegsies. ) .

: Atkariba no trauku mazgajamas masinas modela, iespéjams iestatit ne
¢ vairak ka 5 limenus. Trauku mazgajamas masinas rlpnicas iestatijums
) ¢ atdkiras atkariba no modela; izpildiet iepriek$ minétos noradijumus, lai
+ Lai atlasitu vélamo cietibas limeni, nospiediet pogu P (skatiet UDENS : parbauditu 30 iestatijumu iericé.
: « Jauztraukiem redzamas zilganas svitras, iestatiet mazaku vértibu (2-3).
i« Ja uz traukiem redzami ddens pilieni vai kalkakmens nogulsnes,

Ja skalosanas Ilidzeklis bas beidzies, zema

iestatiet augstaku vértibu (4-5).

: MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

: Lai atvértu mazgasanas IidzekIa dozatoru, izmantojiet atvérsanas
: instrumentu D. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora
: E. PriekSmazgasanai nepiecieSamo mazgasanas lidzekla

: daudzumu ievietojiet tiesi cilindra.

1. 1. Nosakot mazgasanas lidzekla
daudzumu, skatiet iepriek§ minéto
informaciju, lai pievienotu pareizu
daudzumu  lidzekla.  Dozatora
E ir norades, lai pareizi dozétu
mazgasanas lidzekli.

2. Pirmsvaka aizvérsanas (lidzdzirdams
klikskis) notiriet mazgasanas lidzek|a
atlikumus no dozatora.

3. Aizveriet mazgasanas lidzekla
dozatoru, celot to uz augsu, lidz
sledzene ir vieta.

Mazgasanas lidzekla dozators atveras automatiski, kad pienacis

- - . . oy - e . : attiecigais bridis programma.
Neuzpildot sals tvertni, var tikt bojats udens mikstinatajs un : j, ;7 1a5t0sit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku

S e R - . . - . mazgajamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai
Sali ieteicams lietot kopa ar visu veidu trauku mazgasanas : bojajumi
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PROGRAMMU TABULA

§ - Ts Mazgasanas
Programma 8 g 8 programmas darbibas Udens patérins Energijas patérins
9 'Y 8 e laiks (litri/cikli) (KWh/cikli)
~ - (h:min)™
1. Eko FECO 500 | ¢ N/ 4:00 115 0.67
—
2. Intensivs U 65° v v 2:30 15.0 1.50
Xy
3. Jaukts *L“ 550 | J 2:00 15.0 135
4. Atrais rezims 40’ 5:40, 50° - - 0:40 2.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 v v 1:25 11.5 1.10

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstaklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.

Piezime testa laboratorijam: informdciju par salidzinosiem EN testésanas apstakliem, ladzu, satiet e-pastu uz So adresi:
dw_test_support@europeanappliances.com

Trauku priekSmazgdsana nav nepiecieSama neviend programma.

*) Durvis atveras pirms programmas beigam. Tas uzlabo zavésanas efektivitati. Pagaidiet, lidz cikls ir pabeigts un dzirdat skanas signdlu, pirms iznemat
traukus no trauku mazgdjamas masinas.

**) Vertibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, pemot véra tadus faktorus ka pievadita adens
temperatdra un spiediens, istabas temperatira, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkartojums, papildu izvélnes un

sensoru kalibréSana. Sensoru kalibrésana var palielinat programmu darbibas laiku par 20mindtem.

PROGRAMMU APRAKSTS

Noradijumi mazgasanas cikla izvélei.

1 EKO

Eko programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus virtuves traukus,
un ta ir efektivaka $ada veida mazgasanas programma, jo mazina
enerdijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina normativiem.

2 INTENSIVS
Programma ieteicama |oti netiriem traukiem; ipasi piemérota pannam
un katliem (nav ieteicama trausliem priekSmetiem).

3 JAUKTS
Dazadas netirumu pakapes. Izmantojiet vidéji netiriem traukiem ar
piekaltusam édiena paliekam.

IZVELNES UN FUNKCIJAS

4 ATRAIS REZIMS 40’

Programma paredzéta vidéjiem netiriem traukiem bez piekaltusam
édienu atliekam ar daléju ierices noslodzi. lericei nav Zavésanas
programmas.

5 PUSH&GO
Ikdienas mazgasanas un zavésanas cikls, kas nodrosina lielisku rezultatu
isa laika bez trauku priekSmazgasanas.

Piezimes.
Nemiet véra, ka cikls Atrais reZims 40’ paredzéts vidéji netiriem traukiem.

PUSHL PUSH&GO

GO

Poga Push&GO (P) ir viegli pamanama poga, kas lauj tiesi piekltt programmai Push&GO; tas ir mazgasanas un zavésanas cikls, kas nodrosina

lielisku rezultatu isa laika. Jums vairs nav jaraizéjas, kadu programmu izvéléties - Push&GO cikls to veiks jasu vieta.
Lai izvélétos programmu Push&Go, ieslédziet ierici, 3 sekundes turiet nospiestu tikai pogu P (iedegsies attiecigs gaismas indikators) un 4

sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

zavésanu ik dienu. lerices durvis atveras, kad darbibas temperatira neietekmé virtuves mébeles. Durvis netiks atvéertas.

AUTO DOOR ir konvekcijas Zavésanas sistéma, kas automatiski atver ierices durvis zavésanas laika un péc tas, nodrosinot labako

Trauku mazgajama masina ir ari papildu aizsardziba pret tvaiku — Tpasi izstradata aizsardzibas folija. Lai noskaidrotu, ka uzstadit aizsar-

dzibas foliju, Iadzu, skatiet UZSTADISANAS PAMACIBU.
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STATIVU PIEPILDISANA

A

@

UGSEJAIS STATIVS
levietojiet trauslus un vieglus traukus: glazes, :
krlzes, apakstases, seklas salatu bjodas.
D=nmrg
o]
Y I @

(piemérs augseéja stativa piepildisanai)

AUGSEJA STATIVA AUGSTUMA PIELAGOSANA

Augséja
pielagot: augstaka pozicija,

stativa augstumu  iesp&jams

lai apakséja

. APAKSEJAIS STATIVS

Katliem, vakiem, skivjiem, salatu blodam,
galda piederumiem utt. Lieli skivji un
vaki janovieto sanos, lai tie netraucétu
smidzinasanas svirai.

. (piemeérs apakséja stativa piepildisanai)

: PIEDERUMU GROZS
: Modulara groza augspusé iestradats rezgis, lai tadéjadi lautu
- vienkarsak izkartot galda piederumus. Piederumu grozu atlauts

groza ievietotu lielakus traukus, un zemaka
pozicija, lai optimali izmantotu Tpasos
atbalstu, nodrosinatu vairak vietas augséja
dald un nelautu augséja stativa ievietotajiem
traukiem sadurties ar apakséja stativa
ievietotajiem.

Augséjais stativs aprikots ar augs$éja stativa
augstuma regulatoru (skatiet attélu);

(NI

[\[H\WIHH

: novietot tikai apak3éja stativa priek3puse.

I

pa

celiet to, nespiezot uz sviram, bet vienkarsi turot stativa malas, lidz
stativs ir stabili novietots aug3éja pozicija. Lai atgrieztu stativu zemakaja :

pozicija, nospiediet stativa malas esosas sviras A un bidiet grozu uz leju.

Ir

stingri ieteicams nepielagot stativu augstumu, kad tajos ir

ievietoti trauki.

NEKAD nepaceliet vai nenolaidiet grozu tikai viena puseé.

ATLOKAMIE PLAUKTI AR PIELAGOJAMU NOVIETOJUMU

-

Nazi un citi asi priekSmeti jaievieto galda piederumu groza ar
. spicajiem galiem vérstiem uz leju vai janovieto horizontali augséja
. stativa nodalijumos ar spicajiem galiem vérstiem uz augsu.

Sanu pielagojamos atlokus var pielocit vai
atlocit, lai optimizétu partikas produktu
izvietojumu stativa.

Vina glazes var drosi ievietot atlokamajos
plauktos, glazu kajinas ievietojot attiecigajas

atveres.

At

kariba no modela:

lai atlocitu malas, nepiecieSams tas
pavirzit augsup un pagriezt vai atbrivot no
stiprinajumiem un pavilkt augsup.

lai salocitu malas, nepiecieSams tas pagriezt
un pavirzit lejup vai pavilkt tas augsup un
ievietot stiprinajumos.
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DAILY USE

LV

1. PARBAUDIET UDENS SAVIENOJUMU

Parbaudiet, vai trauku mazgajama masina ir pieslégta Gdens :
. Ja trauki ir tikai nedaudz netiri vai pirms ievieto$anas trauku
. mazgajama masina tie ir noskaloti, samaziniet mazgasanas
. lidzekla daudzumu.

. AKTIVAS PROGRAMMAS MODIFICESANA

: Jair atlasita nepareiza programma, kas tikko palaista, to ir iespéjams
© nomainit: Atveriet ierices durvis, turiet nospiestu IESLEGSANAS/
: 1ZSLEGSANAS pogu, lidz ierice izslédzas.

Atlasiet piemérotiko programmu, nemot véra trauku veidu un leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, atlasiet
; : jauno mazgasanas ciklu un vélamas iespéjas. Aktivizéjiet ciklu, nospiezot
: pogu SAKT/Pauze, un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

padevei un vai krans ir atvérts.

2. IESLEDZIET TRAUKU MAZGAJAMO MASINU
Darbojas tikai IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga.

3. PIEPILDIET STATIVUS
(skatiet STATIVU PIEPILDISANA)

4. MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE
5. ATLASIET PROGRAMMU UN PIELAGOJIET CIKLU

netiribu, (skatiet PROGRAMMU APRAKSTU) nospiezot pogu P.
Atlasiet nepieciesamas izvélnes (skatiet IZVELNES UN FUNKCIJAS).

6. PALAISANA

Sada gadijuma atveriet ierices durvis, vélreiz nospiediet pogu
SAKT/Pauze un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.
7. MAZGASANAS CIKLA BEIGAS

izslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

Lai izvairitos no apdegumiem, uzgaidiet paris mindtes un tikai tad
. 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

iznemiet traukus. Iznemiet traukus no stativiem, sakot ar apaksejo.

. Lai vel vairak samazinatu energijas patérinu, ilgstosi neizmantojot

ierici ta automatiski izslégsies.

leslédziet mazgasanas ciklu, nospiezot pogu SAKT/Pauze (deg . PAPILDU TRAUKU IEVIETOSANA

gaismas diode), un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis. Pec . Neizslédzot ierici, atveriet tas durvis (mirgos pogas SAKT/Pauze gaismas

programmas palaisanas atskanés viens skanas signals. Ja durvis : diode) (uzmanieties no KARSTA tvaika!) un ievietojiet trauku mazgajama

netiek aizvértas 4 sekunzu laika, atskanés bridinajuma signals. : masina traukus. Nospiediet pogu SAKT/Pauze un 4 sekunzu laika
* aizveriet ierices durvis, lai atsaktu programmas darbibu no vietas, kur ta

. tika partraukta.

Mazgasanas cikla beigas tiek atskanots skanas signals un mirgo NEJAUSA IEJAUKSANAS

atlasitas programmas indikatora gaismina. Atveriet ierices durvis un :
¢ partraukums, mazgasanas cikls parstaj darboties. Lai atsaktu programmas

Jamazgasanas ciklalaika tiek atvértas ierices durvis vai notiek energoapgades

darbibu no vietas, kur ta tika partraukta, nospiediet pogu SAKT/Pauze un

PADOMI UN IETEIKUMI

PADOMI

adens.

Novietojiet traukus t3, lai tie stingri turétos vieta un neparklatos; partikas
konteinerus novietojiet ar atverém uz leju un ieliekumiem/ izliekumiem :
vérstiem uz sanu, lai tadéjadi lautu adenim piekl|at ikvienai vietai un brivi :

plast.

Bridinajums: vaki, rokturi, tvertnes un pannas netraucé smidzinasanas :

svirai griezties.
Mazakos priek$metus ievietojiet galda piederumu groza.

Loti netiri trauki un pannas jaievieto apakséja groza, jo ta ir vieta, kur tdens
straklas ir spécigakas un tadéjadi nodrosina vél labaku mazgasanu. Péc :
ierices piepildisanas parliecinieties, ka ierices smidzinasanas sviras var :

brivi griezties.

NEPIEMEROTI TRAUKI

Koka trauki un piederumi.

antiki trauki. Rotajumi nav izturigi.
- Sintétisko materialu dalas, kas nevar izturét augstu temperataru.
« Vara un alvas trauki.
« Trauki, kas nosméréti ar pelniem, vasku, ellu vai tinti.

var mainities. Dazadi stikla priekSmeti (pieméram, kristala trauki) péc
vairakam mazgasanas reizém var k|Gt nespodri.

GLAZU UN TRAUKU BOJAJUMI

Lietojiet tikai tadas glazes un porcelana traukus, kurus saskana ar razotaja

noradém atlauts mazgat trauku mazgajama masina.
« Lietojiet traukiem piemérotu delikatu mazgasanas lidzekli

« Tiklidz mazgasanas cikls ir beidzies, iznemiet glazes uz galda piederumus :

no trauku mazgajamas masinas.

: ENERGIJAS TAUPISANAS PADOMI
Pirms grozu piepildisanas notiriet no traukiem édienu atlikumus un izlejiet : .
$kidrumus no glazém. Nav nepiecie$ams vispirms izskalot zem teko3a :

Ja sadzives trauku mazgajamo masinu lieto atbilstosi razotaja
noradijumiem, virtuves trauku mazgasanas laika parasti tiek
patéréts MAZAK ENERGIJAS un Gdens, neka mazgajot traukus ar
rokam.

- Lai maksimali palielinatu trauku mazgajamas masinas efektivitati,
ieteicams ieslégt mazgasanas ciklu tikai tad, kad trauku mazgajamas
masina ir pilniba noslogota. Trauku mazgajamas masinas noslodze,
vadoties péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas un
adens patérinu. Informaciju par pareizu virtuves trauku ievietosanu
skatiet nodala PLAUKTU PIEPILDISANA.

Ja trauku mazgajama masina netiek pilniba noslogota, ieteicams
izmantot paredzétas mazgasanas iespéjas (ja pieejamas) (Half

load (Puse ielades)/Zone Wash (Zonas mazgasana)/Multizone
(Vairakas zonas)), piepildot tikai izvélétos plauktus. Nepareiza
trauku mazgasanas masinas piepildisana palielinas resursu patérinu
(pieméram, Gdeni, energiju un laiku, ka ari tiks palielinats troksna
[imenis), samazinot tirianas un Zavésanas veiktspéju.

. R © « Manuala virtuves piederumu un trauku priekéskalosana izraisi
« Trauslas un dekorétas glazes, makslinieciski amatnieku darindjumi un : anuala virtuves piederumu un trauku priekiskalosana izraisis

adens un energijas patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams.

- HIGIENA

- Lai ierices iekSpusé neuzkratos nepatikamas smakas un nogulsnes, vismaz
: reizi ménesi ieteicams izpildit programmu ar augstu temperataru. Lai iztiritu
Mazgasanas laika glazu rotajumu un aluminija/sudraba priekSmetu krasa :

ierici, izmantojiet vienu téjkaroti mazgasanas lidzekla un darbiniet ierici bez

. taja ievietotiem traukiem.
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TIRISANA UN APKOPE

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA

Regulari iztiriet filtrus, lai tie neaizsérétu un notekddens aizplastu
pareizi.

Ja izmantosit trauku mazgajamo masinu, kad ir aizseréjusi filtri vai
filtrésanas sistéma vai izsmidzinatajos ir iekluvis sveskermenis, var :
rasties ierices darbibas traucéjumi, kas mazinas veiktspéju, palielinas :

trok$na limeni un resursu patérinu.
Filtru komplekts sastav no trim filtriem, kas savac mazgasanas adeni
esosas édienu paliekas un veic Gdens cirkulaciju.

Trauku mazgajamo masinu nevar izmantot bez filtriem, ka ari tad,

ja filtri ir valigi.

Vismaz reizi ménesi vai ik péc 30 cikliem parbaudiet filtra mezglu un, :
ja nepieciesams, iztiriet to ar suku (nemetala) zem tekosa tdens un :

ievérojiet zemak minétos noradijumus:

1. Pagrieziet cilindrisko filtru A pretéji pulkstena raditaja virzienam un

izvelciet to (1. attéls).
2. Nonemiet kausveida filtru B, uzspieZot uz ta sanu atlokiem (2. attéls).
3. Iznemiet plakano neraséjosa térauda filtru C (3. attéls).

4. Jatiek konstatéti sveskermeni (pieméram, saplisusa stikla, porcelana
gabali, kauli, auglu séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos.

efektivitati.

UDENS IEPLUDES CAURULES TIRISANA

Ja Gdens caurules ir jaunas vai tas nav ilgaku laiku izmantotas, pirms
mazgasanas programmu palaisanas parliecinieties, vai dens ir tirs un
taja nav piemaisijumu. Neievérojot $o noteikumu, Gdens ieplades
caurule var nosprostoties un tadéjadi sabojat trauku mazgajamo
masinu.

: SMIDZINASANAS SVIRU TIRISANA

. Dazkart édienu paliekas var piekalst smidzinasanas sviram un blokét
: atveres, pa kuram tiek smidzinats Gdens. Tadé| ir ieteicams laiku pa

laikam notiriet sviras ar nelielu birstiti (ne metala).

2 mi.
TN T[T

nn

© Lai nonemtu aug3éjo izsmidzinasanas roku, pagrieziet plastmasas
* blokésanas gredzenu pulkstenraditaja virziena. Augséja smidzinasanas
svira janovieto t3, lai puse, kura ir lielakais skaits caurumu, batu vérsta
5. Parbaudiet sietu un iztiriet édienu atlieckas. NEKAD NENONEMIET :

mazgasanas cikla sukna droiibas elementu (melna detala) (4. attéls).. :

augsup.

© Apaksgéjo smidzinasanas sviru iesp&jams nonemt, pacelot to uz augsu.

: UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA

. Udens mikstinatajs automatiski samazina Gdens cietibas Iimeni,
. nepielaujot kalkakmens nogul$nu uzkrasanos uz silditaja un nodrosinot
. labaku tirianas efektivitati.

: Sisistéma tiek automatiski regeneréta ar sali, tadél ir nepieciesams
. papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.

* Regeneracijas biezums ir atkarigs no Gdens cietibas limena

. iestatijuma - regeneracija notiek vienu reizi katra 5 Eko cikla, ja idens

Péc filtru iztiri3anas novietojiet tos atpakal vieta un rapigi nostipriniet; :
tas ir svarigi, lai saglabatu trauku mazgajamas masinas darbibas :
. faze, pirms cikla pabeigsanas.

cietibas limenis ir iestatits uz 3.
Regeneracija sakas pédéjas skalosanas cikla laika un beidzas zavésanas

© « Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 3,5 | idens,
.+ Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats lidz 5 minatém;
.« Tiek patéréts mazak par 0,005 kWh energijas.

° () inpesit



PROBLEMU RISINASANA

LV

Ja trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai problému nav iespéjams novérst patstavigi, skatot tabulu zemak.
Citu kladu gadijuma, ladzu, sazinieties ar peécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas
bas pieejamas lidz 7 vai lidz 10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Trauku mazgajama
masina nedarbo-
jas vai nereagé uz
komandam.

lerice nav pareizi pieslégta elektropadevei.

levietojiet kontaktdaksu rozeté.

Elektropadeves parravums.

Drosibas apsvérumu dé| trauku mazgajama masina netiks parstartéta, atjaunojot ener-
goapgadi. Atveriet trauku mazgajamas masinas durvis, nospiediet pogu SAKT/Pauze un
4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

Trauku mazgajamas masinas durvis nav aizvértas.
Auto Door tapa nav ievilkta.

Energiski spiediet durvis, lidz ir dzirdams ,klikskis".

Ciklu partrauca durvju atvérsana uz ilgak neka
4 sekundém.

Nospiediet pogu SAKT/Pauze un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

Ta nereagé uz komandam.

Izslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu , vélreiz ieslédziet to péc
aptuveni vienas mindtes un atiestatiet programmu. Ja problému neizdodas novérst, atvie-
nojiet ierici no elektrotikla uz vienu minati un tad atkal pieslédziet.

No trauku mazgajamas
masinas neizplust
adens.

Mazgasanas cikls vél nav beidzies.

Pagaidiet, lildz mazgasanas cikls beidzas.

Novadcaurule ir satinusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav satinusies (skatiet MONTAZAS NORADIJUMUS,).

Izlietnes novadcaurule ir nosprostojusies.

Iztiriet izlietnes novadcauruli.

Filtru ir aizsprostojusas édienu atliekas

Iztiriet filtru (skatiet FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA).

Trauku mazgajama
masina rada skalu
troksni.

Trauki dauzas viens pret otru.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA,).

Ir radies parak liels putu daudzums.

Mazgasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprékinats vai tas nav piemérots izmantosa-
nai trauku mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).
Atiestatiet pasreizéjo ciklu, IZSLEDZOT trauku mazgajamo masinu, péc tam vélreiz to
ieslédziet, atlasiet jaunu programmu, nospiediet pogu Sakt/Pauze un 4 sekunzu laika
aizveriet durvis. Nepievienojiet mazgasanas lidzekli.

Trauki nav tiri.

Trauki nav bijusi pareizi novietoti.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Izsmidzinasanas sviras nevar brivi griezties, jo
tam traucé trauki.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Mazgasanas cikls ir parak maigs.

Izvélieties atbilstosu mazgasanas ciklu (skatiet PROGRAMMU TABULU).

Ir radies parak liels putu daudzums.

Mazgasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprekinats vai tas nav piemérots izmanto3anai
trauku mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).

Skalosanas lidzek]a nodalijuma vacins nav pareizi
aizverts.

Parliecinieties, ka skalo3anas lidzekla dozatora vacin$ ir aizvérts.

Filtrs ir netirs vai aizséréjis.

Iztiriet filtru komplektu (skatiet TIRISANA UN APKOPE).

Nav sals.

Uzpildiet sals tvertni (skatiet SALS TVERTNES UZPILDE).

Trauku mazgajama
masina neieplast
adens.

Visi gaismas diodes
atri mirgo

Nenotiek Gdens pievade vai tdens krans ir
aizgriezts.

Parliecinieties, ka Gdens tiek pievadits un Gdens krans ir atgriezts.

Saliekusies iepludes 3lGtene.

Parliecinieties, ka ieplides $|utene nav saliekusies (skatiet sadaju UZSTADISANA), parpro-
grammégjiet trauku mazgajamo masinu un atsakngjiet to.

Aizséréjis idens iepludes $|Gtenes siets; Ja nepie-
cieSams, iztiriet to.

Péc tam, kad veikta parbaude un tirisana, izslédziet un ieslédziet trauku mazgajamo
masinu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgajama
masina priekslaikus
pabeidz mazgasanas
ciklu.

Izplades Slitene ir novietota parak zemu, vai
Gdens ieplast majas notekidenu sistéma.

Parbaudiet, vai izplides $|Gtenes gals atrodas pareiza augstuma (skatiet sadaju
UZSTADISANA). Parbaudiet, vai Gdens neiek|ast majas notekadenu sistéma, un, ja nepie-
cieSams, uzstadiet gaisa pievades varstu.

Gaiss Udens pievades sistéma.

Parbaudiet, vai tdens pievades sistéma nav nopldes vai citas problémas, kadél notiek
gaisa ieplude.

Mazgasanas lidzekla
noplude.

Ir atkariga no izmantota skidra mazgasanas
lidzekla, un to var uzsvert, ja ir aktivizéta aizkaves
opcija.

Nelielas noplides neizraisis iekartas darbibas traucéjumus, un no tam var izvairities,
mainot skidra mazgasanas lidzekla veidu vai lietojot tabletes.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasiitiSanu un produktu papildinformaciju var atrast:

+ lzmantojot QR kodu uzjasu ierices.

+ Apmekléjot misu timekla vietni docs.indesit.eu un parts-selfservice.europeanappliances.com
- Vai ari sazinieties ar miisu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas gramatina).
Sazinoties ar masu pécpardosanas servisu, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegut, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits ari modela identifikators,

ko var izmantot, lai skatitu informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.
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] BU BJIATOAAPVME LUTO KYMUWUBTE MPOW3BOJ HA INDESIT. BE MOJIMME
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NMPB NAT KOPUCTEIHE

COJI, CPEAOCTBO 3A TJTIAKHEHE N AETEPTEHT

COBET 3A INPBA YINOTPEBA

Mo MOHTaaTa, M3BaAeTe rvi 3anMpaumnTe Of PELLETKUTE 1 efleMeHTUTE
3a NPULBPCTYBatbE Of rOpHaTa peLueTka.

MOJIHEHWE HA PESEPBOAPOT 3A COJ1

Ynotpe6aTa Ha CON ro cnpeuysa co3faBarbeTo Ha BAPOBHUK Ha cago- :

BUTE 1 Ha QYHKLMOHANHNTE KOMMOHEHTY Ha MallMHaTa.
« 3aponxwutento e PE3EPBOAPOT 3A COJ1 HUKOTALL na HE BUAE MPA3EH.
« BaxHo e pa ja nocTaBuTE TBPAOCTA Ha BOAaTa.

Pe3epBoapoT 3a con ce Haofa BO JOSHMOT AeN Ha MallMHaTa 3a MUerbe
cagosu (sudeme OMNUC HA POM3BOLOT) n mopa fa ce HanosHU Kora :

3EJ'IEHaTa nnoBaK Ha Kanaquo Ha pe3epBoap0T 3a CON NoBeKe He e BUANMBa.

CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT).

HanoJiHeTe ro pesepBoapoT 3a CoJ1 Co Boaa.

Teye Masiky Boja.

Bfle3e [AeTepreHT BO CafloT 3a Bpeme Ha nporpamara 3a muere (oBa
MOXe [1a ro OLUTETV OMEKHYBAYOT Ha BOAA TPajHO).

CeKoralu Kora Tpe6a fia AofajeTe o, 3a0/KUTEJTHO € Aa ja 3aB-
pLlUMTe NocTanKaTa npej NOYETOKOT Ha LIMKAYCOT Ha Nepetbe 3a fa
nsberHere Koposuja.

NMOCTABYBAHE HA TBPAOCTA HA BOJATA

3a fna ce OBO3MOXM OMEeKHYBA4OT Ha BOAa Aa pa6OTVI Ha COBpLUEH Ha-
UYMH, HEOMNXOAHO e NoCTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BOJaTa Aa Ce 3aCHOBa Ha

BMCTWHCKaTa TBPJOCT Ha BoAaTa BO BaluaTa KyKa. Oue uHpopmaumn : *
.« Bknyuerte ro co konyeto ON/OFF.

MOXe J1a ce Jo6ujaT of BalLMOT JIoKaneH cHabayBay co Bofa.

(MabpriKaTa ja NocTaByBa CTaHAapAHaTa BPeAHOCT 3a TBPAOCTA Ha BogaTa. :

Bknyuete ro anapatoT co npuTMcKatbe Ha konuyeto ON/OFF.
WcknyyeTe ro anapaTtoT co npuTncKarbe Ha konyeto ON/OFF.

Bknyuete ro anapatot co npuTuckarbe Ha konueto ON/OFF.

HUBO Tpenka
« [MpuTncHete ro konueto P 3a fja ro nsbepeTe cakaHOTO HUBO (8udeme TA-
BEJIA 3A TPXK/IMBOCT HA BOJA).

Tab6ena 3a Tepaocta Ha Boga

°dH °fH °Clark

Huso FepmaHCcKu ®paHuyckn AHMNCKN

creneHn cTeneHn cTeneHn

1|ECO Meka 0-6 0-10 0-7

2[{TT  Cpepma 7-1 11-20 8-14
3 :CH MpoceuHa Teppa| 12-16 21-29 15-20
4| =2, Tepaa 17-34 30- 60 21-42
5|/G® MHory TBpaa 35-50 61-90 43-62

+ Wcknyyete ro anapatoT co nputucKarbe Ha konueto ON/OFF.
[NocTaByBameTO e 3aBpLueHo!

LLITom oBaa nocTarnka Ke 3aBpluy, CTapTyBajTe nporpama 6e3 BunTyBatrbe. :
KopucTteTe camo con wWiTo e cneuvjanHo An3ajHMpaHa 3a MalluHu :

3a Mmunemwe cagoBsu.

OTKako conta ke ce NCTypn BO MallMHaTa, NMOKa3HOTO CBETJIO 3a I'IO—

MOJTHYBAME COJ1 ce ucknyuysa.

AKo cafioT 3a CON He e HanoJIHeT, OMEKHYBa4oT Ha BOfia U FPejHUOT ene- :

MEHT MOXKe fla ce OLUTEeTAT KaKo pe3ynTaT Ha aKymynal.mja Ha 6|/|rop.

Ce npenopayyBa ynotpe6a Ha COJl CO CEKAKOB BUA LETEPreHT 3a Mui-
etbe CafjoBMU.

. OTcTpaHeTe ja fosHaTa pelleTka v ogspreTe :
ro KanayeTto Ha pe3epBoapoT (CNPOTUBHO Of :

- Camo NpBUOT NaT Kora Ke ro HanpaBuTe 0Ba: : | (yrponere ro f03ePOT B CO MPUTICKaFbe 1 NOBNEKYBatbe Ha jasnde-

- Mocrasere ja nHkara (6Uou C1UKa) v HAMOMHE- : 5 1 rynete ro cpeAcTBOTO 3a NNaKHetbe (Makc.110 ml), BHuMaBajTe Aa
Te ro Pe3epBoapOT 3a CON /10 HEj3UHMOT pab !

(NprbNMXHO 1 Kr); He e HeBOOOMYAEHO Aa UC-

JpxeTe ro konueto P 5 ceKyHAW, AofeKa He CIyLIHeTe 3ByYeH CUTHa. :
 + Wcknyyete ro co nomow Ha konueto ON/OFF.

[TporpamckoTo MHAMKATOPCKO CBETNI0O Ha TEKOBHOTO MOCTABEHO :

: AKO HMBOTO Ha CPeACTBOTO 3a N/akHerbe e noctaseHo Ha HYJIA, Hema
: la ce ucnopava CpeAcTBo 3a nnakHemwe. MNokasHoTto ceetno HUCKO
: MTOMOLWW 3A MJNIAKHEHE Hema aa cBeTM ako BM CHemMa CPeAcTBO 3a
: nnakHere. Moxe fia ce NoCTaBaT HajMHOrY 5 HMBOA cropef MoAesioT
{ Ha MalLUMHATa 33 M1eHe CafloBW.

: ®abpnyKoTO MOCTaByBatbe € CneundpryHO 3a MOLENOT, crefeTe
: ynaTcTBaTa Morope 3a fia ro npoBepuTe OBa 3a BallaTa MallvHa.

.« AKO BUAWTE CUHKACTW NEHTU Ha CafoBUTE, MocTaBeTe Man 6poj (2-3).
 « AKO IMa Kanku Boga Uim Tparu of brrop Ha caioBuTe, NOCTaBeTe

- MOJIHEWLE HA ANCTNEH3EPOT 3A NJIAKHEHE

: CpepCcTBOTO 3a NyakHetbe ro onecHysa CYLLEHETO Ha cagosuTe. Jozepot
! 3a CPeACTBO 3a NnakHerbe A Tpeba fja ce HanosHY Kora TEeMHUOT OMTUYKM
* MHAMKATOP Ha BpaTaTa Ha go3epoT C Ke cTaHe NPOSupeH.

—

TO Ha KanakoT.

He ce npenee o A03€epoT. AKo TOa ce ayyn, BegHall NcHnucTeTe ro
NCTeKYBaHETO CO CyBa Kpna.

. : 3. MpwuTnCHeTe ro KamakoT HagoNly AOAEKa He CyluHeTe KWK 3a ja
4. OTCcTpaHeTe ja MHKaTa 1 U36pULLETE ' OCTaTOLMTE Of CON Of OTBOPOT. :

Mposepete Aanu kana4eto e UBPCTO 3aWpadeHo, 3a Aa He MOXE A3 HKOTALL He MCTypajTe ro CPeACTBOTO 3a NNaKHeHe ANPEKTHO BO

: KapiaTa Ha anapaTtoT.

NPUNATOAYBAKE HA JO3ATA HA CPEACTBOTO 3A
: MIAKHEHE

AKO He CTe L|efIoCHO 3aJ0BOJTHM CO pe3yntatuTe oA CyleHhEeTO, MOXKETE Aa
: ja npunarognTe KonnymHata Ha yl'lOTpE6EHOTO CpeacCTBo 3a NnyakHeHe.

ro 3aTBopwuTe.

+ Bknyuete ja MawuHaTa 3a Mretbe cagoBu KopucTejku ro konueto ON/OFF.
+ Wcknyyerte ro co konyeto ON/OFF.
MpuTucHeTe ro Konyeto P Tpu natu - Ke ce CAyLIHe 3ByYeH CUrHas.

MporpamcKoTo UHAMKATOPCKO CBET/IO Ha TEKOBHOTO MOCTABEHO HVBO
Tpenka.

L. rlpl/ITI/ICHeTe rokonyetoP 3a naro |/|36epeTe HUBOTO Ha KONMMYMHaTa Ha

CpeAcTBo 3a NilakHeHe WTo Tpe6a da ce ucrnopadva.

MocTtaByBatbeTO € 3aBpLueHo!

6poj o cpeneH oncer (4-5).

: MONMHEKWE HA AUCNEH3EPOT 3A AETEPIEHT

: 3a pa ro oTBOpUTE [103€pPOT 3a ieTEPreHT, KopucTeTe ro ypeaoT 3a OTBO-
. pamwe D. BHeceTe ro petepreHToT camo Bo cyBuOT fosep E. Mocraserte ja
: KO/IMYMHaTa Ha fileTeprexT 3a NpeAMnetbe ANPEKTHO BO KapaTa.

1. Koraro mepute geTepreHToT, nornegHe-
T€ M1 CMOMEHATUTE NPETXOAHN UHPOP-
Mauuy 3a Aa ja gopajerte cooABeTHaTa
KonnumHa. BHatpe Bo fo3zepot E nma
WHAWKAUMX KOW rMomaraaT BO [JO3M-
ParETO Ha [ieTEePreHTOoT.

2. OTcTpaHeTte ru octatouute of fAe-
TepreHToT of paboBuTe Ha JO3epOT
1N 3aTBOpeTe ro KamakoT Aofeka
He KNNKHe.

3. 3aTBopeTe ro KanakoT Ha A03epoT
3a [leTepreHT CO BleYere Harope
JofeKa ype[oT 3a 3aTBOpake He ce
NPULBPCTU Ha CBOETO MECTO.

: [lo3epoT 3a AeTepreHT aBTOMATCKU Ce OTBOpa BO BUCTUHCKO Bpeme
. cnopep nporpamara.

. YnoTtpe6aTa Ha feTepreHT WTO He @ HAaMEHeT 3a MalUVHU 3a MueHe
. Caji0BM MOXe fAa NpeAn3BuKa fedeKT NI owTeTyBake Ha anapaTor.

2 () inpesit



| MK
TABEJIA HA MPOTPAMU

5 o
© ¥ 8 Bpemetpaetbe Ha MoTpowyBayka MoTpolwyBauka
Mporpama ::, 3 o npO:np: el\n:;a 3a Ha Boga Ha eHepruja
b 3 .g (dsmnk)™ (nuTpn/umnknyc) (kWh/umnknyc)
=) <
1. Exo ECO 500 | V| Y 4:00 1.5 0.67
—
2. WHTeH3MBHa U 65° v v 2:30 15.0 1.50
Xoe—
3. MewaHu kk/“ 55° V| ¥ 2:00 15.0 135
4. Pannp 40’ :—EO, 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50° v v 1:25 11.5 1.10

Modamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku yciosu cnoped esponckuom cmanoapd EN 60436:2020.

3abenewka 3a mecm nabopamopuu: 3a UHOPMAYUU 3a KOMNApamusHUMe ycsio8u 3a mecmuparee EN, 8e Mosiume ucnpameme e-nowma Ha cieo-
Hama adpeca: dw_test_support@europeanappliances.com

He e nompebeH npemxodeH mpemmaH Ha cadosume npeo Hekoja 00 npoepamume.

*¥) Bbamama ce omeopa nped 0a 3aspuwiu npozpamama. O8a ja nodobpysa epukacHocma Ha cywierve. [lodekajme 000eka He 3a8puiu YUKTYCOM U He
20 C/TyWiHeme 38y4HUOM Cuz2HAs nped 0d ja UcnpasHuUme MawuHamad 3a cadosu.

**) BpeOHocmume 0adeHuU 3a NPopamu pas/ludHU 00 eKo-npoepamama ce camo UHOUKAMU8HU. BucmuHckomo epeme Moxe 0a 8apupad 80 3dsuc-
HOCM 00 MHO2Yy (hakmopu Kako wmo ce memMnepamypama U Npumucokom Ha 8/1e3Hama 800d, CobHama memMnepamypd, Koau4yuHama Ha oemep-
2eHM, KOJIUYUHAMA U MUnom Ha noJiHerbe, 6anaHcuparemo Ha moeapom, 00NOIHUMeTHUMe U3bpdHu onyuu u Kaaubpayujama Ha ceH3opom.

Kanu6payujama Ha ceH30pom Moxe 0d 20 320/1eMU 8peMempderemo Ha npozpamama 0o 20 MUH..

OnnMc HA NMPOrPAMUTE

MHCprKLIIIII/I 3a |/|36op Ha HUKNYyC Ha Mnemwe
1 EKO

Eko nporpamata e norofgHa 3a YncTerbe Ha HOPManHO M3BankKaHu ca-
noBu, 6uaejkn 3a oBaa ynotpeba e HajeprkacHaTa nporpama BO OfHOC
Ha Hej3uHaTa KOMOMHMpPaHa NOTPOLLYBAYKa Ha EHepruja 1 Bofa 1 JeKka
ce KOpWCTM 3a NPOLIEHKA Ha yCorflaceHOCTa CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha EY
3a eKoaun3ajH.

2 MHTEH3UBHA
Mporpama ce npernopadysa 3a MHOTY 13BaikaHW CaloBU, 0COGEHO no-
rofiHa 3a TaBu Vi TEHLIEPVHHA (ja HE Ce KOPUCTY 3a leNMKaTHY NMpeaMeTHn).

3 MELWAHNU
MeluaHo BankaHuW. 3a HOPMAHO M3BanKaHV CagoBM CO OCTaToOUW Of
CylleHa XpaHa.

OrnnC HA NPOrPAMUTE

4 PANUA 40°
I'Iporpama LITO Ke ce KOPNCTU 3a NONTOBUHa TOBAp Ha NeCHO M3BakaHn
cagoBu 6e3 OocCTaTouun o ncyweHa XpaHa. Hema <ba3a Ha cyuieme.

5 PUSH&GO

CeKojAHEBHMOT LMKIYC Ha MUEHE 1 CyLLIeHe KOj 06e36eyBa OASIMUHU
nepdopMaHCK Ha UMCTEHE 3a KPaTKO Bpeme 6e3 noTpeba of npetxon-
HO TpeTupatbe Ha CafjoBuTE.

3a6enewkKn:
Be monume nmajte npeaBuA Toj LUKIYC Panud 40’, € HAMEHET 3a MaJiKy
n3BanKkaHu cagosu.

PUSH&

GO

PUSH&GO - Push&GO (P) KonueTo e fIeCHO NPemno3HaTIMBO KoMye KOoe BM OBO3MOXKYBA ANPEKTEH npucTan go nporpamara Push&GO,
LMKIYC Ha Mnepetbe U Cyluere WTo o6e3beayBa oLIMUHN NephopMaHCK 3a UncTerbe 3a KpaTko Bpeme. He Tpeba aa ce rpuxute Koja

nporpamMa aa ja nsbepete, Push&GO umknycoT Ke ja 3aBpLim paboTaTa HamecTo Bac. 3a Ja usbepete nporpama Push&GO, BknyyeTe ro
anapatoT, NnpuTUcHeTe camo P KonueTo 3a 3 ceKyHAM (COOABETHNOT MHANKATOP CBETHYBA) M 3aTBOPETE ja BpaTaTa BO POK Of 4 CeKYHAN.

UCKNyunTenHn nepdopmMaHcm Ha CyLuerbe CeKoj AeH. BpaTaTta ce oTBopa Ha TemnepaTypa WwTo e 6e36eHa 3a Me6GenoT of BallaTa KyjHa.

AUTO DOOR Toa e cuctem 3a cyLuerbe Co KOHBEKLMja KOj aBTOMATCKM ja OTBOPa BpaTaTa 3a Bpeme/no dpasarta Ha Cyluetrbe 3a fa 06e36eau

Kako pononHnTenHa 3awtuta of napea, 3aefHo CO MallvHaTa 3a CafjoBM Ce AofaBa creumjanHo uspaboTeHa 3awTnTHa donvja. 3a Aa
BUAUTE Kako Aa ja MOHTMpaTe 3alwTutHaTa donuja, nornegHete ro YMATCTBOTO 3A MHCTATTALIMIA.

() inpesit .



NMOMNOJIHYBAE HA PELLUTKUTE

FOPHA PELLUETKA

YaLUW, WOSbY, YAHUM, HUCKI YMHUM 33 Ca-
g — :
nara.
\
9 = ——
O N~
-
-

J ]

@
0 ‘<©

(npumep 3a NonosIHy8aArbe HA 20pHAMA pewemKa)

MPUNATOZYBAHE HA BUCUHATA HA TOPHATA PELLETKA | KOWHMUA 3A IPUBOP

: KowHwuaTa e onpemeHa co BPBHM peLUeTKy 3a nofobpeH pacropes Ha
: npmbopoT 3a jagere. Kopnata 3a npubop 3a jagere Tpeba aa buge no-
: CTaBeHa Camo Ha npefHaTa CTpaHa Ha AoJsiHaTa pelueTka.

BrcrHaTa Ha ropHata pelietka mMoXe fa ce
npunarogu: BMUCOKa Mosoxkba 3a cCTaBatbe
rMOMasHW CajoBY BO LOJHATa KOPMa 1 HIUCKA
Nofox6a 3a MaKCMMAJTHO UCKOPUCTYBatbe Ha
MoTMMPauMTe 3a Kamnemwe CO Co3faBatbe Mo-
BeKe MPOCTOp Harope v n3berHysarbe cyamp
CO CTaBKYM HAaTOBapEHH BO JOJHATA peLueTKa.

lopHaTa peLleTka e onpemMeHa co perynatop
Ha BUCMHATa Ha FOPHMOT pelueTKa (BMAK
CNMKa), 6e3 NpuTUCKarbe Ha payvkuTe, MoOAUr-
HeTe ja Harope CO eQHOCTABHO ApXetbe Ha
CTpaHWUTE Ha pelleTKaTta, WTOM peLlleTkaTta e

(v 1

cTabunHa Bo ropHata nonoxo6a. 3a fa ce BpaTtuTe BO AOJ1HaTa nonoxo6a,
NPUTUCHETE T pavyknTe A Ha CTPpaHNTE Ha pelleTkaTta U nomMmecTeTe ja

Kopnata Hagosny.

LieTKaTa Kora € HanoJiHeTa.

Ta cTpaHa.

CTPAHNUYHW KNAMWU CO NMPUNTATOAJINBA NMOJIOMBA

CTpaHMYHKTE NPEKNOMNHK KNanu MoXe Aa -

ce npeknonar Un aa ce packionar 3a ga

ce onTUMKM3NPa PacnopeaoT Ha CaloBUTe

BO peweTKaTa. Yawmte 3a BMHO MOXe

6e36eHO fja ce CTaBaT BO MPEKJIONIMBUTE

Knanu co BMeTHyBatbe Ha CTebnoTo Ha

ceKoja valla BO COOABETHUTE OTBOPU.

Bo 3aBucHoCT og mogenor:

+ 32 [ja ' OABMTKATe Knanure, NotpebHo e
[la ro IM3HEeTe Harope 1 fa ro potuparte
unu ocnobogmte of NPULBPCTyBaynTe
1 [a ro nosJsieyeTe Hafony.

*3a fla M CBWTKaTe KnanuTe, NOTpe6HO e Aa ro poTtupate U fa v :
NIM3HETe KranuTe Hafofly WM fa ro MoBjieyeTe Harope U pa rm :

3aKauuTe KnanuTte Ha KnnnosuTe.

CraBete OennKkatHn n JnecHn cagoBu: :

AOJIHA PELLETKA

3a TeHUepurba, Kanauu, YMHUW, YVHUN
3a canarta, npunbop 3a jagewe uUTH. lone-
MUTE YMHUU U Kamnauy MOXe naeasiHo aa
Ce NocTaBaT Ha CTpaHWTe 3a Ja He ce Mno-
npeun KpakoT Ha NpcKasiKaTa.

. (npumep 3a nosiHerbe Ha 00JIHAMA pewlemka)

] =)
<

L

. HoxesuTe u apyrute npnéopu co octpn pa6oBu mopa Aa ce ctaBat
CunHo npenopavysame Aia He ja npunaropysate BUCKMHaTa Ha pe- :
. Mopa pa 6npart noctaBeHU XOPU3OHTaIHO BO NperpaauTe 3a HaBp-

HUKOTALL He ja KpeBajTe UAM cnywTajTe KopnaTa camo of] efiHa- TyBatbe Ha ropHara peLuerka.

BO KoprnaTa 3a npn6op 3a jagerwe co TOUKNUTEe CBPTEHUN HAZoNy Nan

4 () inpesit



CEKOJAHEBHA YTINOTPEBA

| MK

1. NPOBEPETE N0 NOBP3YBAHWETO BO BOJA

[poBepeTe panv malmHaTa 3a MreHe CafjloBM e NoBpP3aHa Co JOBOA
Ha Bofa v fanu cnaBMHaTa e OTBOpeHa.

BKJTYYETE JA MALLMHATA 3A MUEE 3A CAOBUA

OTBopeTe ja BpaTaTta 1 nputncHeTe ro konyeto ON/OFF.

MOJIHETE ' PELUETKUTE
(8udoeme OMNOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE)

MOJIHEWE HA AUCNEH3EPOT 3A BETEPFEHT

L

w

v

MN36epeTe ja HajcoodBeTHaTa Nporpama BO COrMAcHOCT CO TUMOT Ha
CafloBUTE 1 HMBOTO Ha HerosaTa M3BaNkaHoCT (8udeme OMMC HA

onuuu (sudeme O U OQYHKLINN).
6. CTAPT

op 4 cekyHan. Kora nporpamata ke 3arnoyHe, ciyluaTe efeH 3ByYeH
npoayuvpa anapmot. Bo oBoj cnyuyaj, oTBopeTe ja BpaTtaTta, NpUTHC-

poK oA 4 cekyHAN.

KPAJ HA LUKNYCOT HA MNMEPEHE
KpajoT Ha LUMKNYCcOT Ha neperbe ce 03HauyBa CO 3BYYHV CUrHann 1 CO
TpernkKarbe Ha 6pOojoT Ha LIMKNYCOT Ha Nepetbe Ha ekpaHoT. OTBOpETE ja

N

MouekajTe HEKOSIKY MUHYTV Npef Aa r' 13BaguTe CafoBuTe - 3a Aa
n3berHete msropeHuumn. PactoBapeTe rm pelieTkuTe, NOYHyBajKu
o[l AO/HWOT.

W3BEPETE JA NPOTPAMATA N NPUNATOAYBAJTE IO LIMKNYCOT | MaluMHaTa ke ce VCKITyuu. BKnyueTe ja MalLuMHaTa MOBTOPHO KOPUCTEjKM

. 1o konyeto ON/OFF 1 n3bepeTe ro HOBMOT LMKIYC Ha NEPEHE U CUTe
© MocaKyBaHV ONuuK; 3aMoYHeTe ro LMKIYCOoT CO MPUTUCKarbe Ha Konye-

POTPAMMUTE) co nputuckare Ha konueto P. M36epeTe ru cakaHuTe ' 10 CTAPT/Mayza.

- JOAABAHE HA JOMONHUATE/IHA CAAOBU
3anouHeTe ro LMKNYCOT Ha Meperbe cO MPUTUCKatbe Ha KOMueTo : bes ncknyuyBarbe Ha MalWwMHaTa, OTBOpETe ja BpaTaTa (nasete ce oA

. I -
CTAPT/Maysa (cBeTUnKaTa CBETM) 1 3aTBOPatbe Ha BpaTaTa Bo pok - 1OMVIA napea!) v ctasete rv caposuTe BO MalIVHATa 32 M1EHbe CAA0
: BW. 3aTBOpeTE ja BpaTaTa 1 nputucHeTe ro konyeto CTAPT/Maysa un-

curHan. AKo BpaTaTa He ce 3aTBOPU BO POK Of 4 CeKyHAu, Ke ce pe- : K/YCOT Ke 3arouHe Off MecToTo Kajie WTO Gun npekuHar.

- CJIYYAJHU NPEKNHU
HeTe ro kon4yeTo CTAPT/IMaysa v NOBTOPHO 3aTBOpETE ja BpPAaTaTaBoO : Ao BpaTaTa ce OTBOPY 3a BPEME Ha LiKIYCOT Ha Nepetbe i ako [0j-
. [ie 4O NPEeKMH Ha CTpyja, LMKNycoT npecTaHyBa. OTKaKo Ke ce 3aTBopw
. BpaTaTa UM Ke ce BpaTu HarojyBarbeTo CO efleKTpUYHa eHepruja, 3a
' MOBTOPHO A ro 3anoyHeTe UMKIyCcoT O MECTOTO Kaje WTo belue npe-
. KnHaT, nputicHeTe ro konyeto CTAPT/Maysa.

BpaTaTa 1 UCKJTy4eTe ro anapatoT Co NpuTtucKatbe Ha konyeto ON/OFF. :

. MawwnHaTa aBTOMAaTCKM Ke ce MCKNy4u 3a Bpeme Ha oAapeAeHn no-
 BOArN MepuoAMN Ha HeaKTMBHOCT, CO Lien fa ce MUHUMU3Upa No-
. TpolwyBayKaTa Ha efleKTpUYHa eHepruja. AKO caoBuTe ce MasKy
| N3BaJIKaHN WK aKO Ce MCMJIaKHaT co BOAa NpeA Aa ce cTaBaT BO
! MallVHa 3a MMUetbe CafioBU, COOABETHO HaMaJleTe ja KONIMYMHaTa Ha
© ynoTpe6eHNOT geTepreHT

: MOOU®UKYBAHE HA BKTYYEHA NMPOrPAMA

: AKo e 136paHa norpeLuHa NPorpama, MOXHO € f1a Ce CMeHU, MoA YCs1oB

[la caMo LUTO 3anoyHana: npuTucHeTe 1 3agpxete ro konyeto ON/OFF,

COBETU U NPEANIO3U

COBETU

Mpep fa r1 cTaByTE KOPNUTE, OTCTPAHETE I CUTe OCTATOLM Of XpaHa
HeTe nog mnas Bofa.
BPTYBaaT; U HapefeTe r'm KOHTejHepUTE CO OTBOPUTE CBPTEHW HaZoMNy U

Te BOfjaTa fja CTUTHe 10 CeKoja NOBPLUMHA U CIOGOAHO Aa Teue.
MpepynpepyBame: Kanauute, pauknTe, NAEXOBUTE 1 TaBUTe 3a Mp-
Xetbe He ro CrpeyvyBaaT POTUPAHETO Ha KpaLyTe Ha pacnpcKyBayoT.
CraBeTe rvi cuTe Manv NPeaMETU BO KopnaTa 3a Npubop 3a jagerse.
MHory BankaHu cafoBu 1 TaBu Tpeba fla ce cTaBaT BO AofiHaTa Kopna
6mejkn BO OBOj CEKTOP NpCKaraTa Co BOAA Ce MOCUIIHM N OBO3MOXY-
BaaT MOBUCOKM NepdOpMaHCK Ha MUEHE.

OTKako Ke ro HanoNHUTe anapaToT, NpoBepeTe Aanu Kpayute Ha

pacnpcKyBa4oT MoXaT cno60oaHo Aa ce poTupaar.

OLWUTETYBAKE HA YALUUTE N NMPUBOPOT

- KopucTeTe camo uyalm 1 nopuenaH rapaHTMpaHn Of Npon3BopnTe- !

NOT Kako 6e36e1HM BO MallIHA 32 MUEH-€e CafloBW.

« KopucTeTe HeXeH AeTepreHT NoroAeH 3a cagosu

« CobepeTe yalv 1 Nprbop 3a jafiere of MaLIMHATA 3a MeHe CafoBM
LUTOM Ke 3aBpLUM LIMKITYCOT Ha MUEHE.

XUTMEHA

3a fia nsberHeTe MMPUC 1 Tasor WTO MOXe Aa Ce aKyMy/1pa BO Mallu-
HaTa 3a Muetbe CafioBl, KOPUCTETe Nporpama 3a BUCOKa Temnepa- !
Typa HajmanKy eiHa Mece4Ho. KopucTeTe efjHa KadeHa Naxuuka fie-
TepPreHT 1 UCTypeTe ja 6e3 NosiHere 3a ia o NCHUCTMTE BALUMOT anapar. :

© + PayHOTO NPETXOAHO MaKHEHeE Ha CafloBUTE 3a jafiet-e JOBeyBa [0

: HECOOABETHU CAAOBU
.+ [pBeHu cagoBu 1 npubop 3a jageme.

o[l CaloB1Te 1 UCMpa3HeTe r'v YawunTe. He Tpeba npeTxofHo fa ce nnak- : ° HexHO yKpaceHu Yaliy, yMeTHUYKI PakoTBOPOM 1 aHTUUKM CafjoBM.

HvBHUTe yKpacu He ce OTNOPHW.

HapeneTe r cajoBMTe TaKa LWTO A2 Ce APKAT LIBPCTO U A2 He ce npe- D [lenoBu of CUHTETUYKIN MaTepujan KO He U3PXKyBaaT BUCOKM TEM-

nepatypu.

. .« bakapHu 1 TUMeHn cagioBum.
KOHKaBHUTE/KOHBEKCHUTE IeNI0BU NOCTaBEHN KOCO, CO LUTO Ke [JO3BONU-

: « CapoBy 13BanKaHu CO nenes, BOCOK, MacT 3a MOAMAaUKyBake Uiy MacTuo.
* bowuTe Ha CTaKneHuUTe yKpacu 1 anyMUHUymcKute/cpebpeHnTe napunba
: MOXe [la ce NpoMeHaT 1 136neaat 3a Bpeme Ha MPOoLecoT Ha nepeke.
. Hekown BMAoOBM CTakno (Ha Np. KPUCTaNHU NpeamMeTn) Moxe Aa CTaHaT

* HEMPOSUPHW 1 MO HEKOJIKY LIKYCU Ha Nepetbe.

COBETU 3A LUTEAEKE HA EHEPTUJA

.« Kora MalmHaTa 3a Mretbe CafioBU 3a [JOMAKUHCTBO Ce& KOPUCTU Cro-

pen ynatcTBaTta Ha Npou3BOAMTENIOT, MMEHETO Cafi0B/ BO MaLUMHa
3a caf0oBY 06MYHO TPOLUY NOMAJIKY eHepruja 1 BoAa OTKOJKY pay-
HOTO MMeHe cafioBu.

i« Co Luen aa ce sronemm ed)I/IKaCHOCTa Ha MalllHaTa 3a Mnere CaoBy, ce

npenopayyBa Aa ce 3ano4He LMKNYCOoT Ha M/etbe OTKaKo MalluvHaTa
3a MUetbe caloBI € LieNIoCHO HamnonHeTa. [1ofiHereTo Ha MalumHaTa 3a
MVerbe CafioBM 3a JOMAKMHCTBO [I0 KarnaumTeToT Ha3HayeH of NPou3Bo-
LOMTENoT Ke NpupoHece 3a 3aluTefa Ha eHeprifja n Boga. iHpopmaumite
3a NPaBUTHOTO CTaBakbe Ha CafioBYITe 3a jafieh-e MOXKe Aa ce HajaaT Bo Mo-
rnasjeTo [1O10JIHYBAFbE HA PELLETKUTE. Bo criyyaj Ha fenyMHO MOSHeHbe,
Ce npernopayyBa Aia ce KopycTaT NocebHM OnLmm 3a neperse JOKOTKY ce
noctannu (MonoswvHa MonHetbe, Zone Wash, Multizone), nononHysajku r
camo 136paHuTe NaByLM. HenpaBuHOTO MOSTHeHE UK NMPeonToBapyBak-e
Ha MalLMHaTa 3a M1eHbe CaZioBY MOXKE [ja ro 3rofleMuy MICKOPMCTYBaHbETO Ha
pecypcuTe (KaKo LUTO ce BOA3, EHepruija 1 Bpeme, Kako 1 Aa ro 3rofiemm Hui-
BOTO Ha GyuaBa), HamanyBajKu v nepPopMaHCHTe Ha YNCTEHE U CYLLEHE.

3rofieMeHa NoTPOLLYBayKa Ha BOAA Vi eHepruja v He ce npenopayysa.
NaxunuKa AeTepreHT 1 UCTypeTe ja 6e3 nosHere 3a fa ro NcUUCTuTe
BaLLMOT anapar.
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HEIFA U OAPXYBAIE

YNCTEHE HA CKJ1IONMOT HA OUNTTEPOT

1 NPaBUHO fia Teue oTrnagHaTa Boa.
KopuctermeTo MaliMHa 3a MUerbe CafioBy CO 3aTHATW GUATPY unn Tyfu

BOZAATa 3a Mepetbe 1 MoToa ja peuynpKynmpaar Bogara.

MawuHaTa 3a muere cafiloBy He cMee ia ce KopucTu 6es3 d)vapm

unm ako ¢puntepor e nabas.

Hajmanky egHal meceuyHo mnu no cekou 30 LMKITycu, NPOBEpETe 1o !
CKNOMOT Ha GUNTEPOT M AOKOMKY € MOTPebHO McUncTeTe ro TeMenHO !
nof NPOTOYHa BOAA, KOPUCTEjKM HEMEeTaslHa YeTKa 1 ciefiejku ri ynat- :

CTBaTa nogony:

1. CepTeTe ro UMAMHAPUYHNOT dunTep A BO HacoKa CMPOTUBHO OA

CTPENKNTe Ha YaCOBHUKOT 1 U3BeYeTe ro (csiuka 1).

2. OTcTpaHeTe ro ¢puATepoT 3a Yawm B co Man NpuUTUCOK BP3 CTPaHWY-

: 3a ga ja M3BaAuMTe ropHaTa payka 3a npckatbe, CBpTeTe ro MAacTUYHNOT

N3Bneuyete ro dunteport co nnova of He'pfocysaukn 4ennk € (Cuka 3).  npcTeH 3a 3aKnyuyBarbe BO HAaCOKa Ha CTPENIKUTE Ha YaCOBHIUKOT. [op-

4. Bo cnyuaj pa Hajgete Ty npefmeTy (Kako CKPLUEHO CTaKIo, NOP- | HaTa npckaska Tpeba fja ce 3aMeHV TaKa LITO CTpaHaTa co noronem 6poj

LenaH, Kocku, ceMkKun og OBOIJJje 1TH.) Be MONuMe BHMMaTEsNHO OT- OoTBOpM Aa 6|/|ne CBpTEHa Harope.

HUTe Knanwu (c/iuka 2).

w

CTpaHeTe ru.

5. lNpoBepeTe ja cTanuuarta n oTCTPaHeTe I CMTe OCTaToLM Of XpaHa.
HUKOTALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awTntaTa Ha nymnaTa 3a uu-

Knyc Ha nepetbe (LUpH getan) (c1uka 4).

CKO 3Hayere 3a ofpKyBaHe Ha e(bl/IKaCHaTa pa60Ta Ha MallhHaTa 3a
Munere cCagosu.

YNCTEHE HA LIPEBOTO 3A BJIE3 HA BOJA

AKO LipeBaTa 3a BoAa Ce HOBM UM He GUie KOPUCTEHY MOJONT BPEMEH-
CKM Mepwof, ocTaBeTe ja BoAaTa fja Teue 3a Aa buaeTe CUrypHu feka e
umncTa 1 6e3 HeUUCTOTUN Mpes Aa i U3BPLIMTE NOTPEBHUTE NPUKAY- :
youm. AKO He ce npeseme OBaa MePKa Ha MPEeTNasnnBoCT, JOBOAOT 3a :
BOJA MOe [1a Ce 6/10KMpa 1 Aa ja OITETV MALIMHATA 38 MUeHbe CAfloBU. *

. YACTEHE HA NPCKAJNIKUTE

PenoBHO uncTeTE ro CKNONOT Ha GUNTEPOT 3a Aa He ce 3aTHaT duntpute :
. CKarKuTe 1 Aia v 6rI0KMpaaT [ynKuTe LWTO Ce KOPUCTAT 3a Npckakbe Ha
: BojaTa. 3aToa Cce npenopavysa OABpPeMe-HaBpemMe Aa rv NpoBepyBaTte
NPeAMETU BO CUCTEMOT 3a GUATPUPArE UK NPCKANKI MOXe Aa Npeamns-
BrKa AedEKT Ha earHMLIATa LITO Pe3ynTupa co rybetbe Ha nepdopmaHcnTe, :
6yuyHa paboTa unu noronema ynotpeba Ha pecypcu. CKnonot Ha duntepot
Ce cocTou off TpY GUATPU KOW 't OTCTpaHyBaaT OCTaTOLMTe Off XpaHa of !

Bo Hekoun NPUNNKK, OCTaTOLNTE O XPaHa MOXe [ia Ce HaTanoXaT Ha np-

Kpauute 1 ga rm Ynctmte Co Mmasia HemMeTaliHa YeTKa.

& i

=

[onHata PayKa 3a NpCKakbe MOXKe la ce OTCTPaHW CO B/1eYeHhe Harope.

' CUCTEM 3A OMEKHYBAHE HA BOJATA

© OMeKHyBauOT Ha BOJa aBTOMATCKM ja HamanyBa TBPAOCTa Ha BOAATa,
CneiICTBEHO, CNpeYyBajKu HaTanoxyBare O1rop Ha rpejayoT, NpuaoHe-
© cyBajKu 1 3a N006pa epUKaCHOCT Ha YNCTEHETO.

. OBOj CMCTEM caM ce pereHepupa co coJl, 3aToa e NoTpe6HO NoBTop-
. HO [ Ce HaMOJHV CAfOT 3a CON KOFa e NpaseH.

© OpekBeHUyjaTa Ha pereHepavuja 3aBnNCy Of NOCTaBYBabETO Ha HIBO-
. TO Ha TBPAOCT Ha BoaTa. PereHepaljvjaTa ce ofjB1Ba efjHall Ha CeKon 5
© EKO UMKNycK co HMBO Ha TBPAOCT Ha BOaTa NOCTaBEHO Ha 3.

OTKaKo Ke rv MCUNCTUTE GUATPUTE, NOBTOPHO MOCTABETE O CKAONOT Ha © |IPOLECOT Ha pereHepauvja 3anouHysa BO NOCEAHOTO NnakHerbe 1

bunTepoT 1 NpaBMNHO PUKCMpajTe ro Bo NosnoxobaTa; 0Ba € of CyLUTUH-
: « EgmHeunata pereHepaumja Tpown: ~3,5L Bopa;

L MoTpebHU ce Ao 5 AOMONHUTENIHN MUHYTHY 3a LMKIYCOT;
e Tpoww nopg 0,005 kWh eHepruja.

3aBplUyBa BO $asaTa Ha Cyletbe, NPea 4a 3aBpLUM LMKNYCOT.
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PELLABAHE HA NMPOBJIEMUA

| MK

Bo cnyuaj BalaTa MalLMHa 3a MUeHe Caf0BU Aia He paboTyn NPaBUIIHO, NPOBEPETE AaNIN MPOGIEMOT MOXE fa Ce peLuy Co ofetbe HU3 ClefHaBa
nucTa. 3a Apyrv rpeLKkn unm npobnemu, Be MoJIMMe KOHTaKTUPajTe CO OBNAcTeH CEPBIC 3a MOCTNPOAAXK6a, Koj AeTanuTe 3a KOHTAKT MOXe Aa
rv HajaeTe BO rapaHTHaTa KHULWKa. PesepBHUTE fenoBu Ke 6uaat goctanHm 3a nepuog 8o 7 vnv Ao 10 rogrHmn, Bo COMacHOCT o crneumduy-

HUTe 6apa|-ba Ha perynatuMBarta.

NPOBJIEMUA MOXHU NPUYNHIN

PELLEHWJA

AnapaToT He e NPUKYyYeH NPaBuIHo.

BmeTHeTe ro NprKIy4YOoKOT BO LUTEKEPOT.

MNpeKkunH Ha cTpyja

Op 6e36eAHOCHN NPVYMH, MaLLMHaTa 3a MieHe CafloB/ HeMa MOBTOPHO Jla ce
BKJTy41 aBTOMATCKM KOra Ke ce BpaTu HanojyearbeTo. OTBOpeTe ja BpataTa of
MallIiHaTa 3a MUere CafioBy, NpuT1cHeTe ro konuyeto CTAPT/IMaysa v 3aTBOpeTe ja
BpaTaTa BO POK Of1 4 CEKyHN.

MaluvrHaTa 3a Mrere cafoBu

BpaTaTta Ha MaluMHaTa 3a MUeHe CafJoBU He e
HeMa fia ce BKy4u nnu He P A

3aTBopeHa. Mirnata Auto Door He e BoBneueHa.

EHeprvnyHO TypKajTe ja BpaTaTa fofeKa He ClylHeTe , KnunK"

pearvpa Ha KomaHfuTe.
LinknycoT e npeKkunHaT co oTBOpam-e Ha BpaTaTta

noseke of} 4 ceKyHAW.

MputucHete CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTata BO POK 0f 4 CEKYHAN.

He pearupa Ha KomaHawn.

McknyyeTe ro anapatoT co npuTrcKarbe Ha korueto 3a ON/OFF, BkyueTe ro no-
BTOPHO MO NPUGAVKHO eiHa MUHYTa 1 pecTapTupajTe ja nporpamata. Ako npobne-
MOT NPOJOIIKY, UCKITyYeTe ro anapaToT 1 MHYTa, @ MOTOa MOBTOPHO BKJTyYeTe ro.

LInknycot Ha neperse cé yliTe He e 3aBpLueH.

MouekajTe fOAEKa He 3aBPLUN LMKYCOT Ha Nnepetbe.

MalurHarta 3a Mrere CagoBu LipeBoTo 33 04BOA € CBUTKAHO.

MpoBepeTe fanv 04BOAHOTO LPeBO He e CBUTKaHO (8udeme YITATCTBO 3A
WHCTAJTIALNIA).

Hema Aa ucueau. :
LleBKkaTa 3a 04BOA Ha MUWjaNIHUKOT e 6r1oKMpaHa.

WcumncreTe ja ogBoaHaTa LieBKa Ha MUjaTHUKOT.

(DVIHTEpOT € 3aTHaT CO oCTaToumM oA XpaHa.

Wcumncrete ro unteport (sudeme YACTEHE HA CKJIOMNOT HA ®UJITEP).

CapoBuTe ce yfaaaT ejHu Co ApYriu.

MpaBunHo noctaseTe ru cagosute (sudeme MOMOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

MaluvrHaTa 3a Mrere cafoBu

npasu npekymepHa Gyyasa. lponssefeHo e NpeKyMepHO KONMYeCTBO MeHa.

[leTepreHTOT He e NPaBWIIHO M3MEPEH U He e NMOrofeH 3a ynotpeba BO Ma-
LUNHY 33 MUetbe cafioBu (sudeme [NOJTHEHE HA ANCIEH3EPOT 3A JETEPIEHT).
PecTtapTupajte ro TeKOBHMOT LIMKIYC CO MCKITyYyBatbe Ha MallVHaTa 3a Mrere
cajjoBu, NOTOa NOBTOPHO BKiyYeTe ja, n3bepeTe HOBa Nporpama, NnpuTncHeTe
CTAPT/MNay3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of 4 ceKyHAW. Be monume He
[l0fjaBajTe leTeprexT.

CaploBWTe He ce HapefeHM Kako WTO Tpeba.

MpaBunHo HapepeTe ru cagosuTe (8udeme [1OMOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

Mpckanknte He MoxaT cnobofHo Aa ce poTupa-
aT, braejku cafoBwTe rvi MOMpeYyBaar.

MpaBunHo HapepeTe ru cagosuTe (8udeme [1OMNOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

Lll/lKJ'lyCOT Ha MUeHe € MPEMHOrY HEXeH.

MN36epeTe coofBeTeH LMKIYC Ha nepetbe (6udeme TABEJIA HA [TPOTPAMM).

CafioBVITe He Ce YnCTy. MpounsBefeHo e NpeKyMepHO KONMYeCTBO NeHa.

[leTepreHTOT He e NPaBUIHO U3MEPEH WK He e MOrofeH 3a ynotpeba BO MaLu-
HU 32 Muerbe cagosu (udeme MOJIHEHE HA JVCIEH3EPOT 3A JETEPTEHT).

KanaueTo Ha nperpagata 3a CpeACTBO 3a niak-
HeHe He e NMPaBUIHO 3aTBOPEHO.

I'IposepeTe Aanu KarnayeTo Ha A03epOoT 3a CPpeACcTBO 3a M/1aKHeHe e 3aTBOPEHO.

(DI/IJ'ITepOT € 3BaJIkaH WK 3aTHaT.

WcuncTeTe ro cknonot Ha dpuntepot (8udeme [PUXKA U OPXXYBAHE).

Hema con.

HanonHeTe ro pesepsoapoT 3a con (eudeme [NOJTHEHE HA PE3EPBOAPOT 3A COJI).

Hema Bofa BO 4OBOAOT 3a BoAa UM ClaBMHaTa e

MalumHata 3a Mrerbe caioBU He 3aTBopeHa.

MpoBepeTe fanv MMa BoAa BO JOBOAOT 3a BOAA WV BOAOBOLHATA CllaBUHA.

ja nonHm Bogara.

Curre LED oy [l0BOIHOTO LiPEBO € CBUTKAHO.

MpoBepeTe fany 4OBOAHOTO LpeBo He e CBUTKaHO (8udeme MHCTAJIALIMIA)
penporpamupajte ja MaluHaTa 3a MUere CafloBU U pecTapTupajTe ja.

6p30 TpenKaar CutoTo BO LpeBOTO 3a AOBO/ Ha BOAa € 3aTHATO;

noTpe6HO e Aa ce NCUnCTm

OTKaKo Ke ja U3BpLUMTE NpOBepKaTa U YNCTEHETO, NCKITyYeTe ja 1 BKIyYeTe ja
MallVHaTa 3a Mretbe CafioBU 1 pecTapTUpajTe HOBa Nporpama.

LlpEBOTO 3a 0ABOAHYBak€ € MOCTaBeHO NpemMHory
MaluvHaTa 3a Muerbe cagoBm HNCKO 1in Ce BNeBa BO JOMalllHaTa KaHaJ'II/I3aL|I/Ija.

npeABpeme ro 3aBpLuyBa

MpoBepeTe Aanu KpajoTt Ha OABOAHOTO LPEBO € NOCTaBEH Ha NPaBU/IHA BUCKHA
(sudeme MHCTAJIALJMIJA). MpoBepeTe fanu BoAaTa ce UCMyLUTa BO JOMalLHaTa
KaHanusauwja n JOKOJKY € MOTpebHO, MoCTaBeTe BO3AYLIHUN BEHTUI.

LIMKITyCOT.
Bo3ayx Bo cHabayBareTo Co Boza.

MpoBepeTe ro AOBOAOT Ha BOAA 3a NPOTEKyBake UK Apyrvi Npobiaemu WTo ro
nyluTaaT BO3AYXOT BHaTpe.

3aBUCK O TEYHNOT AETEPreHT LUTO Ce KOPUCTU 1

WcTekyBameTo H .
CTEKYBArLEeTO Ha MOXKe [la Ce Harnacu Bo CNyyaj Ha akTuBMparbe Ha

[EeTEePreHToT.

onuujaTa 3a OA/oXKyBakbe.

ManuTe npoTeKyBara Hema Aa Npeau3BrKaaT fedeKT Ha MaLl1HaTa 1 MoXe
[la ce Cnpeyart co NPOMeHa Ha TUMOT Ha TeUYeH JETEPreHT UK CO KOPUCTEHE
TabneTu.

MonuTtukn, cTaHgapAHa AOKYMeHTaluuja, Hapayka Ha pe3epBHU AenoBU U AONONHUTENHU MHPOopMaLuun 3a

Npon3BOAOT MOXe Aja ce HajaaT co:
- Kopucteme Ha QR-kog

« ToceTeTe ja HalwaTa BeO-cTpaHuua docs.indesit.eu 1 parts-selfservice.europeanappliances.com
+ AnTepHaTMBHO, KOHTaKTUpajTe ja HawaTa cny»6a 3a noctnpogax6a (BuaM TenepoHckM 6poj Bo rapaHTHaTa
KHYLWKa). Kora ja KoHTaKkTupaTe Hawata ciyx6a 3a nocTnpopaxba, Be Monnme HasegeTe v WndpuTe fafeHn Ha

I/Ip,eHTI/I(I)VIKaLlVICKaTa TabnnuKa Ha BaWnoT nponseoa.

MH(I)OpMaLI,VII/ITe 3a MOJENOT MOXe fla Ce BpaTaT CO KOPUCTEHE Ha QR-kopot I'IpVIjaBEH BO eHepreTcKkaTa eTuKeTa.
ETuketataro BKJly4yBa 1 I/I,El,eHTI/Id)VIKaTOpOT Ha MOLEeNOT WTO MOXe fia Ceé KOPUCTK 3a Aa Ce KOHCYNTUPa NopTanoT Ha

perucTaport Ha https://eprel.ec.europa.eu.
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INSTRUKCJA
CODZIENNEJ EKSPLOATACII

[ || DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU INDESIT ZESKANUJ KOD
— Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac QR NA SWOIM
== urzadzenie na stronie: www.indesit.com/register. URZADZENlU, ABY
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia, nalezy uwaznie UZYSKACBARDZIEJ
przeczytac instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje montazu. SZCZEGOLOWE
A Po instalacji prosimy pamieta¢ o wyjeciu ze zmywarki wszystkich INFORMACJE
elementéw zabezpieczajacych w czasie transportu. :
URZADZENIE
1. Gérny kosz
1 2. Sktadane péteczki
2 Al 5 3. Regulator wysokosci gérnego kosza
= 4. Goérne ramie natryskowe
/& anv 5. Dolny kosz
6. Koszyk na sztucce
4 6 7. Dolne ramie natryskowe
5 7 8. Zespotfiltra
9. Zbiornik soli

12. Panel

11 10

L [z} H
I
(=llA

Y

PANEL STEROWANIA

10. Dozowniki detergentu i ptynu nabtyszczajacego
11. Tabliczka znamionowa

sterowania

O
; eco™ U O™ o

3 Sec

1 2 3
Przycisk i kontrolka Wt.-Wyt./Reset
Przycisk wyboru programu / Push&GO

Kontrolki programu
Przycisk i kontrolka,Start/Pauza”

HwN =
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PIERWSZE UZYCIE

SOL DO ZMYWAREK, DODATKI DO PLUKANIA | DETERGENT

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIERWSZEGO UZYCIA

: Plyn nabtyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn. Dozownik ptynu

Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wyja¢ ograniczniki z koszy oraz nab’ryszczajqcego.A powinien zost.ac napeir?lor?y, gdy ciemny wskaznik
: optyczny na drzwiczkach dozownika C stanie sie przezroczysty.

URZADZENIA

elastyczne elementy mocujace z gérnego kosza.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach

i funkcjonalnych podzespotach zmywarki.
« Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.
«  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolnej czesci zmywarki (zob. OPIS PRODUKTU).
Trzeba go napetni¢, gdy zielony ptywak w pokrywie zbiornika soli :

przestanie by¢ widoczny.

zegara).

.74 po raz pierwszy: Napetni¢ zbiornik soli

@ woda.

az do krawedzi zbiornika (okoto 1
niewielki wyciek wody jest tu normalny.

ka);

spowodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupetnic iloé¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac te
czynnos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ koroz;ji.

USTAWIENIE TWARDOSCI WODY

informacje mozna uzyska¢ od lokalnego dostawcy wody.
Zaktad produkcyjny ustawia domyslng wartos¢ dla twardosci wody.

« Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL.
« Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL.

dzwiekowy.
« Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk We./WYL.
+ Miga kontrolka programu z aktualnie ustawionym poziomem.

1. Wyjac dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika
(w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek :

2. Tylko podczas wykonywania czynnosci :
: 3. Zatrzasna¢ pokrywke.
: NIGDY nie wlewa¢ ptynu nablyszczajagcego bezposrednio do komory

3. Umiesci¢ lejek (patrz rys.) i wsypac sol . zmywarki.

REGULACJA DOZOWANIA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO
. Jeslirezultaty suszenia nie sa w petnizadowalajace, mozna wyregulowac

4. Wyjac lejek i wytrzec resztki soli wokdt otworu. : §o0wanie uzywanego ptynu nablyszczajacego.

Upewnic sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt : . Wiaczyé zmywarke za pomoca przycisku WE./WYL.

przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to . Wylaczyé urzadzenie za pomoca przycisku WE./WYL.
-« Nacisnac trzykrotnie przycisk P - bedzie stychac sygnat dzwiekowy.
.+ Wiaczy¢ ja za pomoca przycisku WE./WYL.

: + Miga kontrolka programu z aktualnie ustawionym poziomem.

-« Nacisng¢ przycisk P, aby wybra¢ poziom dozowania ptynu nabtyszczajacego.
: « Wylaczyc¢ urzadzenie za pomocg przycisku WE./WYL.

Aby zmiekczacz wody dziatat idealnie, istotne jest ustawienie twardosci :

wody na podstawie rzeczywistej twardosci doprowadzanej wody. Te : ] ) ) ) )
. Jesli poziom dozowania ptynu nabtyszczajacego zostat ustawiony na

© 1 (EKO), plyn nablyszczajacy nie bedzie dozowany. Kontrolka BRAK
* PLYNU NABLYSZCZAJACEGO nie bedzie $wieci¢, jesli zabraknie ptynu
. nablyszczajacego.

TABELA TWARDOSCI WODY).
Tabela twardosci wody
o o °Clark
Poziom St. nie‘rj'nl-ileckie St. frarf:uskie st. bry R

skie

1 [ECO Miekka 0-6 0-10 0-7
2[{J  Srednia 7-11 11-20 8-14
3 '@H Przecietna 12-16 21-29 15-20
4| =2, Twarda 17-34 30-60 21-42
5 EU;ES Bardzo twarda 35-50 61-90 43-62

» Wylaczyc¢ urzadzenie, naciskajac przycisk Wk./WYL.

Ustawienie zostato wykonane!

Po zakoniczeniu tych czynnosci wiaczy¢ program bez wkiadania naczyn.
Nalezy stosowac¢ wylacznie taka sol,
przeznaczona do zmywarek.

Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gasnie.

zmiekczacza wody oraz grzatki z powodu nagromadzenia osadu.

Stosowanie soli jest zalecane z kazdym rodzajem detergentu
do zmywarek.

ktora jest specjalnieg

NAPELNIANIEDOZOWNIKAPLYNUNABLYSZCZAJACEGO

el
N

@4
-

—_

Otworzyc¢ dozownik B, naciskajac i podnoszac klapke na pokrywece.

2. Ostroznie wlewa¢ ptyn nabtyszczajacy, az do kreski oznaczajacej
maksymalny poziom napetnienia (110 ml) - unikac rozlania ptynu. Jesli
tak sie stanie, nalezy natychmiast wytrzec rozlany ptyn sucha szmatka.

Ustawienie zostato wykonane!

. . : . . . . Mozna ustawi¢ maksymalnie 5 pozioméw, zaleznie od modelu zmywarki.
Przytrzymac przycisk P przez 5 sekund, az bedzie stycha¢ sygnat . Ustawienia fabryczne zaleza od modelu urzadzenia. Aby sprawdzi¢

. ustawienia posiadanej zmywarki, nalezy postapi¢ wedtug instrukgji

. powyzej.

.« Jedli na naczyniach sg widoczne niebieskawe smugi, nalezy ustawi¢

- Wcisna¢ przycisk P, by wybra¢ zadany poziom twardosci (patrz :

niski poziom (2-3).

o+ Jedli na naczyniach pozostaja krople wody lub oznaki kamienia,

nalezy ustawi¢ wysoki poziom (4-5).

: NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

. Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwierania D.
: Detergent wsypywac/wlewa¢ tylko do suchego zasobnika E.

: Detergent przeznaczony do mycia wstepnego wsypywaé/wlewaé

. bezposrednio do komory zmywarki.

1. Odmierzajgc = dawke  detergentu,
nalezy uwzgledni¢ informacje podane
powyzej, aby dodana ilos¢ detergentu
byfa prawidtowa. Wewnatrz
dozownika E znajduja sie oznaczenia
ufatwiajgce dozowanie detergentu.

2. Przed zatrzasnieciem pokrywy
usung¢ pozostatosci detergentu
z krawedzi dozownika.

. Zamkna¢ pokrywke dozownika
detergentu, pociggajac ja w gore
tak, az urzadzenie zamykajace
zostanie zablokowane na swoim
miejscu.

),

—A

T

o
=
=

- . . . s . © Dozownik detergentu otwiera sie automatycznie w odpowiednim czasie,
Jesli pojemnik z solg jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia  zgodnie z danym programem.
. Zastosowanie detergentéw nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach
: moze spowodowac nieprawidlowe dzialanie

. urzadzenia.

lub uszkodzenie

? () inpesit



TABELA PROGRAMOW

© = Czas trwania L. ..
oS g Zuzycie Zuzycie
8o b programu .
Program SN 2 zmywania wody energii
=1 - i
3z 3 (godz:min)™ (litry/cykl) (kWh/cykl)
1. Eko FCO 50° N/ N/ 4:00 1.5 0.67
—
2. Intensywny U 65° J v 2:30 15.0 1.50
Xy
3. Mieszane *L“ 550 J J 2:00 15.0 135
4, Szybki 40’ :‘80, 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50° N N 1:25 11.5 1.10

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskac pod adresem:

dw_test_support@europeanappliances.com

Przed Zzadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.
*) Drzwi otwierajq sie przed zakoriczeniem programu. Poprawia to skutecznos¢ suszenia. Zanim oprdznisz zmywarke., poczekaj, az cykl sie zakoriczy

i ustyszysz sygnat dZzwiekowy,

**) Wartosci podane dla innych programéw niz program Eko majq charakter referencyjny.
Rzeczywisty czas moze sie zmieniac w zaleznosci od wielu czynnikdw, takich jak temperatura i cisnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia,
ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze od dodatkowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze

wydtuzyc¢ czas trwania programu az o 20 min.

OPIS PROGRAMOW

Instrukcje wyboru cyklu zmywania.

1 EKO

Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyn o zwyktym stopniu
zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny
program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i wody oraz
w takim zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci
z dyrektywa unijng Ecodesign.

2 INTENSYWNY

Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyn, szczegdlnie
zalecany do patelniigarnkéw (nie powinien by¢uzywany do delikatnych
naczyn).

3 MIESZANE
Rozmaite zabrudzenia. Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn
z zaschnietymi resztkami potraw.

OPCJE | FUNKCIJE

4 SZYBKI 40’
Program nalezy stosowa¢ przy potowie zatadunku Ilub lekko
zabrudzonych naczyniach, na ktérych nie zalegaja resztki jedzenia. Nie
ma fazy suszenia

5 PUSH&GO
Codzienny cykl mycia i suszenia zapewnia $wietne rezultaty zmywania
w krotkim czasie i bez koniecznosci przygotowania naczyn..

Uwagi:
Nalezy pamieta¢, ze cykl Szybki 40’ stuzy do mycia lekko zabrudzonych
naczyn.

PUSHE PUSH&GO

@ Wyraznie odrdzniajacy sie przycisk Push&GO (P) umozliwia bezposredni dostep do programu Push&GO, cyklu zmywania i suszenia
zapewniajacego doskonate rezultaty zmywania w krétkim czasie. Nie musisz martwic sie, ktéry program wybrac — cykl Push & Go wykona

prace za ciebie.

Aby wybra¢ program Push&Go nalezy wiaczy¢ urzadzenie, nacisnac¢ tylko przycisk P, przytrzymac go przez 3 sekundy (zaswieci sie
odpowiednia kontrolka) i zamkna¢ drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

doskonate rezultaty suszenia kazdego dnia. drzwiczki otwierajg sie w temperaturze, ktéra jest bezpieczna dla mebli kuchennych.

AUTO DOOR to konwekcyjny system suszenia, ktéry automatycznie otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnic¢

Do zmywarki dotagczono specjalnie zaprojektowana folie ochronna ktéra petni funkcje dodatkowej ochrony przed para. Nalezy zapoznac
sie z PORADNIKIEM INSTALACJI, aby dowiedzie¢ sig, jak zamontowac folie ochronna.

() inpesit ’



LADOWANIE KOSZY

GORNY KOSz :
Tu nalezy wkfada¢ delikatne i lekkie :
® naczynia: szklanki, filizanki, talerzyki, mate :
miseczki do satatek. :
0
2 =Amrg
@)
1 (C

(przyktadowe zatadowanie gérnego kosza))

REGULACJA WYSOKOSCI GORNEGO KOSZA
Wysokos¢ goérnego kosza mozna |
wyregulowaé: wyzsze potozenie umozliwia
umieszczenie duzych naczyn w dolnym
koszu, a nizsze pozwala na najwyzsze
ustawienie podnoszonych wspornikéw, co
daje wiecej miejsca u gory, a jednoczesnie
pozwala unikna¢ stykania sie z naczyniami
umieszczonymi w dolnym koszu.

(NI (€

Gorny kosz jest wyposazony w regulator
wysokosci gornego kosza (patrz ilustracja);

QH\ ULl L1

bez naciskania dzwigienek, mozna fatwo podnies¢ kosz trzymajac go :

za boczne czesci i umieszczajac stabilnie w gédrnym potozeniu.

Aby przywrdci¢ dolne potozenie, nacisng¢ dzwigienki A po bokach

kosza i przesuna¢ kosz w dot.

jest zatladowany.
NIGDY nie podnosic lub opuszczac kosza tylko z jednej strony.

SKLADANE POLECZKI Z REGULOWANYM POLOZENIE

Boczne skfadane klapy mozna zlozy¢ V. ——

lub roztozy¢, aby zoptymalizowad utozenie

naczyn w koszyku.

Kieliszki do wina mozna bezpiecznie

umiesci¢, wktadajac nézke kazdego kieliszka

do odpowiedniego otworu.

W zaleznosci od modelu:

- aby roztozy¢ klapy, nalezy wysung¢ je
do gory i obrécic¢ lub zwolni¢ z zatrzaskow
i pociggnac do dotu.

- aby ztozy¢ klapy, nalezy obrdcic je iwsunad je
do dotu lub wyciggna¢ do géry i zamocowac
do zatrzaskow.

- DOLNY KOSZ

Do garnkéw, pokrywek, talerzy, misek
do satatek, sztuécéw itp. Duze talerze
i pokrywki powinny by¢ umieszczane
z boku, aby unikng¢ stykania sie
z ramieniem natryskowym.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego kosza)

- KOSZYK NA SZTUCCE

: Jest on wyposazony w gérne kratki, ktére pozwalaja na lepsze
: rozmieszczenie sztu¢cow.

: Nalezy go umieszcza¢ w przedniej czesci dolnego kosza.

- B
I s J
I i

T

. . )} . : Noze i inne akcesoria o ostrych czubkach i krawedziach nalezy
Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulowac wysokosci kosza, gdy : \ktada¢ do koszyka na sztuéce ostrzami skierowanymi w dot
* lub uktada¢ je poziomo na podnoszonych péteczkach, w gérnym

. koszu.
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

1. SPRAWDZENIE PRZYLACZA WODY
Sprawdzi¢, czy zmywarka jest podtgczona do instalacji wodnej
i czy zawdr wody jest otwarty.

2. WLACZANIE ZMYWARKI
Otworzy¢ drzwiczki i nacisna¢ przycisk WE./WYL.

3. WKEADANIE NACZYN DO KOSZA
(patrzt ADOWANIE KOSZY)

4. NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

5. WYBOR PROGRAMU | DOSTOSOWANIE CYKLU
Wybra¢ najbardziej odpowiedni program, dostosowany do typu
naczyn i stopnia ich zabrudzenia (patrz OPIS PROGRAMOW),
naciskajac przycisk P.
Wybra¢ zadane opcje (patrz OPCJE | FUNKCIJE).

6. START
Aby rozpocza¢ cykl zmywania, nalezy nacisna¢ przycisk
START/Pauza (zaswieci sie dioda LED), a nastepnie w ciggu 4 sek.
od tej czynnosci, zamkna¢ drzwiczki. Po uruchomieniu programu
pojawi sie pojedynczy sygnat dzwiekowy. Jesli drzwiczki nie
zostang zamkniete w ciggu 4 sekund, rozlegnie sie dzwiek alarmu.
W takim przypadku otworzy¢ drzwiczki, nacisna¢ przycisk
START/Pauza i ponownie zamkna¢ drzwiczki w ciggu 4 sek.

7. KONIEC CYKLU ZMYWANIA
Koniec cyklu prania sygnalizowany jest sygnatem dzwiekowym
i miganiem kontrolki wybranego programu. Otworzy¢ drzwiczki
i wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL.
Przed wyjeciem naczyn odczekac kilka minut - aby unikna¢
oparzenia. Wyja¢ naczynia, zaczynajac od dolnego kosza.

. Po dtuzszym czasie braku aktywnosci urzadzenie wytaczy

. si¢ automatycznie, w celu zminimalizowania zuzycia energii

. elektrycznej.

: Gdy naczynia sa tylko lekko zabrudzone lub przed umieszczeniem
. ich w zmywarce zostaly sptukane woda, mozna odpowiednio

. zmniejszy¢ iloé¢ uzywanego detergentu.

: MODYFIKOWANIE URUCHOMIONEGO PROGRAMU

. Jezeli wybrano niewtasciwy program, mozna go zmienic,

© pod warunkiem, ze whasnie sie on rozpoczat: otworzy¢ drzwiczki,

* nacisna¢ i przytrzymac przycisk Wk./WYL.; urzadzenie wytaczy sie.

© Whaczy¢ zmywarke z powrotem, za pomoca przycisku WE./WYL.

. i wybra¢ nowy cykl zmywania oraz zadane opcje; uruchomic cykl,

© naciskajac przycisk START/Pauza i zamykajac drzwiczki w ciagu 4 sek.

: UMIESZCZANIE DODATKOWYCH NACZYN

- Otworzy¢ drzwiczki bez wytaczania urzadzenia (START/Pauza,

. dioda ledowa zaczyna migac¢) (uwaga na GORACA pare!) i umiescic¢
: naczynia w zmywarce. Nacisng¢ przycisk START/Pauza i zamknac

. drzwiczki w ciaggu 4 sek. Cykl zostanie wznowiony od momentu,

 w ktérym go przerwano

: PRZYPADKOWE PRZERWY

. Jedli drzwiczki zostang otwarte podczas zmywania lub nastapi

. przerwa w zasilaniu, cykl zatrzyma sie. Aby wznowic¢ cykl od momentu,
: w ktérym zostat przerwany, zamkna¢ drzwiczki w ciggu 4 sek.

© inacisnac przycisk START/Pauza.

PORADY | WSKAZOWKI

PORADY
Przed wtozeniem naczyn do kosza, nalezy usunac wszystkie resztki jedzenia

przeptywad.

Ostrzezenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie moga
uniemozliwia¢ obracania sie ramion natryskowych.

Wszystkie mate przedmioty nalezy umieszcza¢ w koszyku na sztucce.

Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny by¢ umieszczane :
w dolnym koszu, poniewaz w tej cze$ci komory zmywarki strumienie wody :

sg silniejsze i zmywanie jest bardziej skuteczne.
Po wtozeniu naczyn do zmywarki trzeba sprawdzi¢, czy ramiona
natryskowe moga obracac sie swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJACE SIE DO ZMYWANIA
W ZMYWARKACH
« Naczynia i sztu¢ce drewniane.

« Szklanki z delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia

zabytkowe. Ich zdobienia nie sg odporne.

» Elementy z tworzywa sztucznego, ktére nie sa odporne na wysokie

temperatury.
« Naczynia miedziane i cynowe.
+ Naczynia zabrudzone popiotem, woskiem, smarem lub tuszem.
Kolory szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne cze$ci moga
zmieni¢ sie lub $ciemnie¢ podczas zmywania. Niektére rodzaje

wielu cyklach zmywania.

: USZKODZENIE NACZYN SZKLANYCH | PORCELANOWYCH

: «  Wzmywarkach moznamyctylkotakie naczyniaszklaneiporcelanowe,
i oproznic szklanki. Nie trzeba ich wczesniej ptukac pod biezacg woda. :
Rozmiesci¢ naczynia tak, aby byty mocno utrzymywane na miejscu i nie :
modgly sie przewrdci¢; pojemniki utozy¢ tak, aby ich otwory byty skierowane
w dét, a wkleste/wypukte elementy byty ustawione ukosnie, dzieki :
czemu woda bedzie mogta dociera¢ do kazdej powierzchni i swobodnie : }
: WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

© « Jesli zmywarka domowa uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami

ktérych producent deklaruje, ze sg przeznaczone do zmywarek.

«  Uzywac delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany

+ Naczynia szklane i porcelanowe nalezy wyjmowac ze zmywarki, jak tylko
zmywanie sie skonczy.

producenta, zmywanie naczyn w zmywarce zazwyczaj pochlania

MNIEJ ENERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niz zmywanie reczne.
+ Aby maksymalnie zwiekszy¢ wydajnos¢ zmywarki, nalezy uruchamiaé

cykl zmywania po petnym zatadowaniu urzadzenia. tadowanie

zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez producenta

przyczyni sie do oszczednosci energii elektrycznej i wody.

Informacje na temat prawidtowego tadowania naczyn w zmywarce

mozna odnalez¢ w rozdziale tADOWANIE KOSZY.

W przypadku czesciowego zatadowania, zaleca sie skorzystanie

ze specjalnych opgji, jesli s3 one dostepne (Potowa zatadunku/

Zmywanie strefowe/ Wiele stref), zapetniajac jedynie wybrane

kosze. Nieprawidtowe lub nadmierne tadowanie zmywarki moze

spowodowac zwiekszenie zuzycia mediéw (np. wody, energii,

czasu lub zwiekszenie poziomu hatasu), co wptywa negatywnie

za wydajnos¢ suszenia.

© « Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego zuzycia

wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane

DEZYNFEKCJA ZMYWARKI

. i . - Aby unikna¢ powstawania nieprzyjemnych zapachéw i tworzenia sig¢ osadéw,
wyrobow szklanych (np. krysztaty) moga stracic przezroczystos¢ po zbyt  ktére moga pojawic sie w zmywarce, nalezy co najmniej raz w miesigcu
. wiaczy¢ program z wysoka temperatura. Aby wyczysci¢ zmywarke, nalezy
: wsypac/wlac jedng tyzeczke detergentu i wtaczy¢ program bez wkfadania
* naczyn.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA : CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH
Zespot filtra nalezy regularnie czysci¢, zapobiegajac jego zapychaniui : Moze sie zdarzy¢, ze resztki potraw pozostang na ramionach
zapewniajac prawidtowy odptyw Sciekdw. . natryskowych i beda zatyka¢ otwory, przez ktére wytryskiwana jest

Uzywanie zmywarki, w ktorej zablokowane sg filtry lub zawierajacej : woda. Dlatego tez zaleca sie, aby od czasu do czasu sprawdzi¢ ramiona
ciata obce w ukfadzie filtrowania moze spowodowac nieprawidtowe : natryskowe i oczysci¢ je mata szczoteczka z nie-metalowym wiosiem.
dziatanie urzadzenia, co prowadzi do obnizenia wydajnosci, gtosnej :
pracy lub wiekszego wykorzystania mediéw. :
Zespét filtra sktada sie z trzech filtrow, ktére usuwaja resztki jedzeniaz
myjacej wody, a nastepnie umozliwiajg jej obieg: aby uzyskac najlepsze :
rezultaty zmywania, nalezy utrzymywac je w czystosci. :
Nie wolno uzywac¢ zmywarki bez filtrow lub jesli filtry sq zle
zamocowane. :
Co najmniej raz na miesigc lub po kazdych 30 cyklach zmywania nalezy :
sprawdzic zespdt filtra i w razie :
potrzeby oczysci¢ go doktadnie pod biezaca woda za pomoca
szczoteczki z nie-metalowym wiosiem i postepujac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami:

1. Odkreci¢ filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazéwek zegara :
i wyciagnac go (Rys. 1). :

2. Zdja¢ korek filtra B lekko naciskajac boczne klapki (Rys. 2). : Apyl Z_djﬁé 96"_”‘3 ram.ie natryskowe nalezy przekrecic” plastikowy
3. Wysunac filtr plytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3). . pierscien blokujacy w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
4. W przypadku odnalezienia cial obcych (n ottuczonedo szkta : Gorne ramie natryskowe powinno zosta¢ z powrotem zatozone w taki
: por?:elgrr:y kotci, pestek owocow itp.) ynalezyﬁ'.e Fc)>stroinie wgyjqc’. ' © sposob, aby strona z wigksza liczbg otwordw byta skierowana do gory.
5. Sprawdgzi¢ syfon i usuna¢ wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEZY
WYJIMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element) (Rys. 4).

Dolne ramie natryskowe mozna wyjmowac pociggajac je w gore.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

: Zmigkczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym
 samym zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei

© przyczynia sie do wiekszej wydajnosci zmywania.

. System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli

. nalezy uzupehiac jak tylko bedzie pusty.

. Czestotliwo$c regeneradji zalezy od ustawienia poziomu twardosci
 wody - regeneracja nastepuje raz na 5 cykli Eco, kiedy twardo$¢ wody
ustawiona jest na poziom 3.

. Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy
Po oczyszc;eniu filtrow z.aloliyc’.z poqutem zespotfiltra i zachowac’ © podczas etapu suszenia przed koricem cyklu.
go w prawidtowym potozeniu; jest to niezbedne dla utrzymania
sprawnego funkcjonowania zmywarki.

+ Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;
: « Dodatkowe 5 minut cyklu;
: « Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.

CZYSZCZENIE WEZA DOPLYWOWEGO WODY :
Jesli weze wody sa nowe lub nie byly uzywane przez dtuzszy czas, to :
przed wykonaniem niezbednych potaczen nalezy przepusci¢ przez :
nie strumienn wody, aby upewni¢ sie, czy woda jest czysta i wolna :
od zanieczyszczen. Jesli takie $rodki ostroznosci nie zostang podjete, :
wlot wody moze zosta¢ zablokowany, a zmywarka uszkodzona. :
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USUWANIE USTEREK

PL

Jeslizmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigzac wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypad-
ku btedow lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zakladem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce
gwarancyjnej. Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

Zmywarka nie wtacza
sie lub nie reaguje
na polecenia.

Urzadzenie nie zostato prawidtowo podtaczone
do zasilania.

Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka.

Przerwa w doptywie pradu.

Ze wzgledbw bezpieczenstwa, zmywarka nie wznowi automatycznie pracy
po ponownym wigczeniu pradu. Otworzy¢ drzwiczki zmywarki, nacisna¢ przycisk
START/Pauza i zamkna¢ drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

Drzwiczki zmywarki nie s zamknigte.
Sworzen Auto Door nie jest wsuniety.

Energicznie popchnac drzwiczki tak, aby byto stychac ze zostaty “zatrzasniete”.

Cykl zostat przerwany otwarciem drzwiczek przez >
4 sekundy.

Nacisna¢ przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwiczki w ciaggu 4 sekund.

Nie reaguje na polecenia.

Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL., po ok. jednej minucie wiaczy¢
je ponownie i jeszcze raz uruchomic program. Jesli problem nadal wystepuje,
nalezy odtaczy¢ urzadzenie na 1 minute, a nastepnie podfaczy¢ je ponownie.

Zmywarka nie odpom-
powuje wody.

Cykl zmywania jeszcze nie zostat zakoriczony.

Poczekac, az skoniczy sie cykl zmywania.

Waz spustowy jest zagiety.

Sprawdzi¢, czy waz odptywowy nie jest zagiety (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI).

Rura odptywu zlewu jest zatkana.

Oczyscic¢ rure odptywu w zlewie.

Filtr jest zatkany resztkami potraw

Oczyscic filtr (patrz CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA).

Zmywarka pracuje zbyt
gtosno.

Naczynia uderzaja o siebie.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Wytwarzana jest nadmierna ilos¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie

do stosowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU). Zrestarto-
wac biezacy cykl wylgczajac zmywarke, nastepnie wiaczy¢ ponownie, wybrac nowy
program, nacisnac przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwiczki w przeciggu 4 sekund.
Nie dodawac zadnego detergentu.

Naczynia nie sg czyste.

Naczynia nie zostaty prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie moga obracac sie swo-
bodnie, zaczepiaja sie o naczynia.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny.

Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMOW).

Wytwarzana jest nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie
do stosowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegrédki na ptyn nabtyszczajacy nie
zostata prawidtowo zamknieta.

Upewnic sie, czy dozownik ptynu nabtyszczajacego jest zamkniety.

Filtr jest brudny lub zatkany.

Oczyscic¢ zespot filtra (patrz UTRZYMANIE | KONSERWACJA).

Nie ma soli.

Napehic zbiornik soli (patrz NAPEENIANIE ZBIORNIKA SOLI).

Zmywarka nie napetnia
sie woda.

Wszystkie diody LED szybko
migaja

Brak wody w sieci wodociggowej lub zawor jest
zamkniety..

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawor jest otwarty.

Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie
ponownie zaprogramowac i wkaczy¢ zmywarke.

Sitko w wezu doptywowym wody jest zapchane;
niezbedne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wylgczyc¢ i wkaczy¢ zmywarke,
i rozpoczaé nowy program.

Zmywarka konczy cykl
przedwczesnie.

Waz odptywowy ustawiony jest zbyt nisko lub zasy-
sa do kanalizacji domowej.

Sprawdzi¢ czy koncéwka weza odptywowego umieszczona jest na prawidfowej
wysokosci (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kanali-
zacji domowej, w razie potrzeby zainstalowaé zawér napowietrzajacy.

Powietrze w doptywie wody.

Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekéw lub innych proble-
mdw mogacych wiazac sie z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.

Zalezy od zastosowanego detergentu w ptynie i
moze by¢ zwiekszony w przypadku aktywacji opcji
opodznienia.

Niewielkie wycieki nie spowoduja awarii urzadzenia i mozna ich unikna¢, zmie-
niajac rodzaj detergentu w ptynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania cze$ci zamiennych oraz
dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:
+ Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

- Odwiedzajac naszg strone internetowg docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
»  Ewentualnie mozna skontaktowac sie z naszg obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy poda¢ kody zamieszczone na tabliczce

identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera

Whidgool .

rowniez identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem
https://eprel.ec.europa.eu.
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NAVOD . y
NA KAZDODENNE POUZITIE

] DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK INDESIT. PRE ZiSKANIE
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregis- PODROBNEJSICH
== trujte, prosim, svoj spotrebic na: INFORMACII
www.indesit.com/register
NASKENUJTE,
Pred pouzitim spotrebica si starostlivo precitajte bezpecnost- PROSIM, QR KOD NA
né pokyny a navod na instalaciu. VASOM SPOTREBICI.
A Po instalacii nezabudnite odstranit zumyvacky vsetky suciastky na
ochranu pri preprave.
SPOTREBIC
1. Vrchny ko3
] 2. Sklapacie klapky
p Al 3 3. Nastavovanie vysky vrchného kosa
= | 4. Horné umyvacie rameno
& 4= 5. Spodny ko3
- ] 6. Kosik na pribor
4 6 7. Spodné umyvacie rameno
5 &j 7 8. Zostava filtra
\ \ 9. Zasobnik soli
= 10. Dévkovac umyvacieho prostriedku a lestidla
11. Vyrobny stitok

1 10
[ A A O !![% Eﬂ
12 D
7
o -
OVLADACI PANEL

12. Ovladaci panel

N N oo PUSH&
S - eco”” U AP #e GO LY
1 2 4

Tlacidlo vypinaca Zap.-Vyp./ Resetovanie s kontrolkou
Tlacidlo na volbu programu / Push&GO

Kontrolky programov

Tlacidlo Start/Pauza s kontrolou

HAwnN =
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PRVE POUZITIE

SOL, LESTIDLO A UMYVACI PROSTRIEDOK

RADY PRI PRVOM POUZITi
Po inStalovani odstrante zardzky na kosoch a elastické oporné prvky :
z horného kosa.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a fun- :

kénych komponentoch umyvacky. i
+ Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.
« Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej ¢asti umyvacky (pozri OPIS VYROBKU) a mali by

ste ho naplnit, ked'zeleny plavacik na veku zasobnika soli uz nevidiet.

sobnika (proti smeru hodinovych ruciciek).

pliite vodou.

trochu vody vytecie.
. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

pravitelne poskodit zmakcovac vody).

koncit postup pred zac¢iatkom umyvacieho cyklu.

NASTAVENIE TVRDOSTI VODY

Tuto informaciu mézete ziskat od miestneho dodavatela vody.
Vo vyrobe je nastavena Standardna hodnota tvrdosti vody:

+ Zapnite spotrebi¢ stla¢enim tlac¢idla ZAP./VYP.

+ Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

« Na 5 sekund podrzte tlacidlo P, kym sa neozve pipnutie.

« Zapnite spotrebi¢ stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

- Blikd kontrolka programovania aktudlne nastavenej Urovne.

- Stlacenim tlacidla P zvolte pozadovanu tvrdost vody (pozri TABULKA
TVRDOSTI VODY).

Tabulka tvrdosti vody

°dH °fH °Clark

Uroven Nemecké Francuzske Anglické
stupne stupne stupne

1[ECO  M&kka 0-6 0-10 0-7
2({J Sstredna 7-11 11-20 8-14
3|30l Priemema 12-16 21-29 15-20
4|2, Twda 17-34 30-60 21-42
5(G® Velmitvrda 35-50 61-90 43-62

+ Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
Nastavenie je hotové!

Po skonceni tohto postupu spustite program s prazdnou umyvackou.
Pouzivajte iba sol'uréenui Specialne do umyvaciek.
Ked do umyvacky nasypete sol, kontrolka DOPLNIT SOL zhasne.

mozu poskodit v désledku hromadenia vodného kamena.

prostriedku do umyvacky riadu.

. Vyberte spodny ko3 a odskrutkujte uzaver z&-

. Vykondva sa len prvykrat: zasobnik soli na- :

: 2. Opatrne nalejte lestidlo az po znacku maximum (110 ml) v plniacom

. Nasadte nasypku (pozri obrdzok) a napliite z4-
sobnik az po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze :

¢ 3. Zatlacte veko, aZ pocujete cvaknutie.

. NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky umyvacky.

 NASTAVENIE DAVKOVANIA LESTIDLA

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa pocas umyvacieho pro- : Ay hie ste celkom spokojni s vysledkom sugenia, mozete nastavit

gramu nedostal do zasobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nena- . mnozstvo pouzitého lestidla.

© + Zapnite umyvack tlacidla ZAP./VYP.
Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked potrebujete pridat sol, musite do- : apn! € 'umyvac . pom?cou acidia /
.+ Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.

: « Trirazy stlacte tla¢idlo P - ozve sa pipnutie.

© + Zapnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.
Aby mohol zmékcovac dokonale pracovat, je dolezité, aby bola tvrdo- | gy 4 K ontrolka programovania aktualne nastavenej trovne.
st vody nastavena podla skuto¢nej tvrdosti vody vo vasej domacnosti. : o B o B ) . i o,
¢« Stlacenim tlacidla P zvolite Uroven mnozstva lestidla, ktoré sa ma pridavat.

» Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.

: Nastavenie je hotove!

. Ak je uroven lestidla nastavena na 1 (EKO),
* mnozstvo ledtidla. Kontrolka MALO LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked
- sa lestidlo minie. V zavislosti od modelu umyva¢ky mozno nastavit
: maximalne 5 Urovne. Nastavenie z vyroby je Specifické pre tento model,
: dodrzujte vyssie uvedené postupy a skontrolujte ho na vasej umyvacke.
Ak vidite na riade modrasté pasiky, nastavte nizku hodnotu (2-3).

¢+ Aksu nariade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte

. PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkovac lestidla A by sa mal naplnit,

. ked' tmavy opticky ukazovatel na dvierkach davkovaca C zacne byt
. priehladny.

o
04
an

—_

. Otvorte davkovac B stlacenim a zdvihnutim drziaka na veku.

priestore — dbajte, aby ste ho nerozliali. Ak sa to stane, lestidlo ihned
utrite suchou handrickou.

nepridava sa nijaké

vysoku hodnotu (4-5).

- PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU
. Davkovac¢ umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracie-

. ho zariadenia D. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého

. davkovaca E. Umyvaci prostriedok na predumyvanie dajte priamo

. do vanicky.

' 1. Pri odmeriavani umyvacieho prostried-
L. ku sa riadte uvedenymi informaciami,
49 aby ste pridali spravne mnozstvo.

e = Vnutri davkovaca E sa nachadzaju

\] \] znacky, ktoré pomozu pri davkovani
D SE— umyvacieho prostriedku.

iy X 2. Odstrante zvysky umyvacieho

prostriedku z okrajov davkovaca
a az potom veko zatvorte, az sa ozve
cvaknutie.

© 3. Zatvorte veko dévkovaca umyvacieho prostriedku jeho nadvihnutim,

az uzatvaracie zariadenie zapadne na miesto.

. Déavkovac¢ umyvacieho prostriedku sa automaticky otvori v sprdvnom case

. , . . irs . . . podla programu.
Ak zasobnik soli nenaplnite, zmékcovac vody a ohrievacie teleso sa : Ak pouzivate éistiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,

Pouzitie soli sa odporica s akymkolvek typom umyvacieho ' mozete tym sposobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.
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TABULKA PROGRAMOV

© —
= - N .,
Proaram >§ og ;Lv;:'i:ﬂ);:; Spotreba vody | Spotreba energie
d © S pr¢ g**) (litre/cyklus) (kWh/cyklus)
N s (h:min)
‘E <
1. Eko ECO 50° N v 4:00 11.5 0.67
—
2. Intenzivny J 65° N/ N/ 2:30 15.0 1.50
Xa—
3. Zmiesané *CJ“ 55° J J 2:00 15.0 135
4, Rychle 40’ 580, 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50° N N 1:25 11.5 1.10

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.

Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skusky EN mézete pozZiadat na adrese:
dw_test_support@europeanappliances.com

Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.

*) Dvere sa otvoria pred ukoncenim programu. To zlepsuje tcinnost susenia. Pockajte, kym sa cyklus dokonci a zaznie zvukovy signdl, predtym ako vybe-
riete riad z umyvacky.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eco st iba orientacné. Skutocny ¢as sa méze lisit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak
privddzanej vody, teplota vmiestnosti, mnozstvo umyvacieho prostriedku, mnozstvo a typ vlozeného riadu, jeho rozlozenie, dalSie zvolené moznosti

akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia senzoru méze pred/Zit trvanie programu az 020 mintit.

OPIS PROGRAMOV

Pokyny pre vyber umyvacieho cyklu.
1 EKO

Program Eko je vhodny na umyvanie bezne za$pineného kuchynského
riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento Ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu
s legislativou Ecodesign v ramci EU.

2 INTENZIVNY
Tento program sa odporuca pri silne znecistenom riade, vhodny je najma
na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivajte ho na krehky riad).

3 ZMIESANE

Rozne 3pinavy riad. Na normalne znecisteny riad so zaschnutymi
zvyskami jedla.

MOZNOSTI A FUNKCIE

4 RYCHLE 40
Program, ktory sa pouziva pri poloviécnom naplneni mierne zaspinenym
riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu susenia.

5 PUSH&GO

Mierne alebo normélne zaspineny riad, pri polovici beznej néplne.

Poznamky:
Upozornujeme, Ze cyklus Rychle 40’ je ureny na mierne zaspineny riad.

PUSH&

GO

PUSH&GO

Tlacidlo Push&GO (P) je lahko rozoznatelné tlacidlo umoznujuce priamy pristup k programu Push&GO, umyvaciemu cyklu, ktory zabezpecuje

skvely vysledok umyvania za kratky ¢as. Nemusite si robit starosti s vyberom programu, cyklus Push&GO urobi pracu za vas.
Ak si chcete vybrat program Push&Go, zapnite spotrebic, na 3 sekundy stlacte iba tlacidlo P (pricom sa rozsvieti prislusna svetelna kontrolka)

a do 4 sekdnd zatvorte dvierka.

AUTO DOOR,
—

folie njdete v NAVODE NA INSTALACIU.

AUTO DOOR je konvekény systém susenia, ktory automaticky otvori dvierka pocas/po faze susenia, aby kazdy den zaru¢il vynimoény
vysledok sudenia. Dvierka sa otvéraju pri teplote, ktord neohrozi vas kuchynsky nabytok, preto sa neotvoria.
Ako doplnkova ochrana pred parou bola k umyvacke prilozena specidlne navrhnuta ochranna félia. Sp6sob nainstalovania ochrannej
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UKLADANIE RIADU DO KOSOV

Ukladajte don krehké a lahké néadoby:

VRCHNY KOS
® pohare, 3alky, tanieriky, nizke
misky.
O
2 =Amrg
@)
- <C>

(priklad naplnenia vrchného kosa)

NASTAVENIE VYSKY VRCHNEHO KOSA
Vyska vrchného kosa je nastavitelnd: vysoka
poloha umoziuje ulozit do spodného kosa
objemny riad a nizka poloha umoziuje ¢o
najlepsie vyuzit opory proti prevrateniu
vytvorenim vacsieho miesta smerom nahor
a vyhnut sa tomu, aby riad nardzal o veci
v spodnom kosi.

Vrchny kéS je vybaveny nastavovac¢om vysky
vrchného kosa (pozri obrazok), bez stlacania

pacok ho jednoducho nadvihnite uchopenim =

bocnic kosa, len ¢o je ko3 v stabilnej hornej polohe.

Na vratenie do spodnej polohy stlacte packy A na bokoch kosa :

a posunte koés nadol.

V ziadnom pripade neodporicame nastavovat vysku kosa, ked'

je piny.

: SPODNY K
Na hrnce, pokrievky, taniere, 3alatové
misy, pribor a pod. Velké taniere
apokrievky by mali byt ulozené po bokoch,
aby na ne ostrekovacie ramena nenarazali.

Salatové :

(priklad naplnenia spodného kosa)

. KOSIK NA PRIBOR
. Je vybaveny hornou mriezkou na lepsie rozlozenie priboru. Musi byt
. ulozeny iba v prednej ¢asti spodného kosa.

! —+—4  F

b 4@3 b

= | g4 &
Iy,

: Noze a ostatné kusy priboru s ostrymi hrotmi treba ulozit
. do kosika na pribor hrotmi nadol, alebo musia byt ulozené vodorovne
: v naklonenych priehradkach na vrchom kosi.

NIKDY nezdvihajte ani nespustajte kos iba na jednej strane.

SKLAPACIE KLAPKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Boc¢né sklapacie opierky je mozné sklopit
alebo vyklopit, aby bolo mozné optimalizovat
usporiadanie riadu v zasuvke.

Vinové pohare mozno bezpecne ulozit

do sklapacich opierok vlozenim stopky pohéra

do prislusnej strbiny.

V zavislosti od modelu:

- pri vykldpani opierku posunte hore a otocte
ju alebo ju uvolnite zo zapadiek a potiahnite
judole.

- pri skldpani opierku otoCte a zasunte ju
dole alebo ju vytiahnite hore a zatlacte
do zapadiek.
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KAZDODENNE POUZIVANIE

ISK

1. SKONTROLUJTE PRIPOJENIE KYODOVODU
Skontrolujte, ¢i je spotrebic pripojeny k vodovodnej sieti a ¢i je
otvoreny vodovodny ventil.

2. ZAPNITE UMYVACKU
Otvorte dvierka a stlacte tlacidlo ZAP./VYP.

3. ULOZTE RIAD DO KOSOV
(pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV)

4. PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

5. ZVOLTE PROGRAM A UPRAVTE SI CYKLUS PODLA ZELANIA
Vyberte najvhodnejsi program podla typu naddob a stupna zaspine-
nia (pozri OPIS PROGRAMOV) stlacenim tlacidla P
Vyberte Zelané moznosti (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE).

6. START

sa LED didda) a zatvorenim dvierok do 4 sekund. Ked' sa program
spusti, ozve sa jedno zapipanie. Ak dvierka neboli zatvorené

do 4 sekund., ozve sa vystrazny zvuk. V takomto pripade dvierka
neotvarajte, stla¢te tla¢idlo START/Pauza a znova zatvorte dvierka
do 4 sekund.

7. UKONCENIE CYKLU UMYVANIA
Koniec umyvacieho cyklu je signalizovany pipnutim a blikanim
kontrolky zvoleného programu. Otvorte dvierka a vypnite spotrebic
stla¢enim tlac¢idla ZAP./VYP.
Niekolko minut pockajte, aby ste sa nepopalili, a potom nadoby
vyberte. Vylozte riad z koSov, za¢nite od spodného.

. Po dlhsej dobe neéinnosti sa spotrebi¢ automaticky vypne, aby sa
. minimalizovala spotreba elektrickej energie.

. Ak je riad iba mierne znecisteny, alebo bol pred vlozenim do

. umyvaéky oplachnuty vodou, primerane zniZte mnozstvo umyva-
. cieho prostriedku.

: UPRAVA BEZIACEHO PROGRAMU

. Ak ste zvolili nespravny program, je mozné ho zmenit pod podmienk-
. ou, Ze sa iba zacal: otvorte dvierka, stlacte a podrzte tlacidlo ZAP./VYP.
a spotrebic sa vypne.

. Znova spotrebi¢ zapnite pomocou tlac¢idla ZAP./VYP. a zvolte novy

© umyvaci cyklus a poZadovani moznost; Spustite cyklus umyvania st-

* la¢enim tla¢idla START/Pauza (kontrolka svieti) a zatvorenim dvierok

© do 4 sekund.

Cyklus umyvania spustite stlacenim tla¢idla START/Pauza (rozsvieti :

. DOKLADANIE RIADU FD

. Otvorte dvierka bez toho, aby ste vypli spotrebi¢ (LED diéda

. START/Pauza za¢ne blikat) (dajte si pozor na HORUCU paru!) a
© vlozte riad do umyvacky. Stlacte tla¢idlo START/Pauza a zatvorte
. dvierka do 4 sekund, pricom cyklus bude pokracovat od bodu,

: v ktorom ste ho prerusili.

: NAHODNE PRERUSENIA

© Ak sa dvierka otvoria po¢as umyvacieho cyklu alebo pri vypadku

. elektriny, cyklus sa zastavi. Stlacte tlacidlo START/Pauza a zatvorte
: dvierka do 4 sekdnd, pricom cyklus bude pokracovat od bodu,

. v ktorom ste ho prerusili.

RADY ATIPY

TIPY

Pred naloZenim riadu do ko3ov odstrante vietky zvysky jedla z naddob
a vyprazdnite pohére. Riad nemusite vopred oplachovat pod
tecucou vodou.

Ulozte nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevratili sa;

a ulozte ich tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé ¢asti, aby boli
naklonené a voda sa tak mohla volne dostat ku vsetkym povrchom.
Pozor: vek3, rucky, podnosy a panvice na vysmazanie nesmu branit
otacaniu ostrekovacich ramien.

Drobné veci ukladajte do kosika na pribor.

Velmi $pinavy riad a hrnce treba ukladat do spodného kosa, lebo v tejto
Casti su prudy vody silnejsie a zvy3uju umyvaci vykon.

Po naplneni spotrebica sa presvedcte, Ci sa ostrekovacie ramena moézu :

volne otacat.

NEVHODNE PREDMETY

« Drevené nadoby a pribor.

+  Krehké zdobené pohére, umelecky ru¢ne malovany a starozitny porcelan. :

Ich zdobenie nie je odoIné.
- Castiz plastuy, ktoré nie st odolné voci vysokym teplotam.
« Medené a cinové nadoby.
+ Riad zaspineny od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.

Farby 0zd6b na skle a hlinikové/strieborné kusy sa mézu pocas
umyvania menit a vyblednut. Niektoré typy skla (napr. kristalové
predmety) mézu po niekolkych umytiach zmatniet.

POSKODENIE SKLA A PORCELANU

PouZivajte iba sklo a porcelén, pri ktorych vyrobca zarucuje, ze ich mozno
bezpecne umyvat v umyvacke.

.+ Pouzivajte jemny umyvaci prostriedok vhodny na porcelan
: + Vytiahnite pohare a pribor z umyvacky hned'po skon¢eni umyvacieho

cyklu.

TIPY NA USPORU ENERGIE

: « Ked pouzivate umyvac¢ku riadu do domécnosti v stlade s pokynmi

vyrobcu, pri umyvani kuchynského riadu v umyvacke sa
spravidla spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ruénom
umyvani riadu.

+ Na dosiahnutie maximalnej efektivity umyvacky riadu sa odporuca
spustit cyklus umyvania az potom, ¢o bude kompletne naplnena.
Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,
prispejete tym k Uspore energie a vody. Informacie o spravnom
nakladani riadu néjdete v kapitole s ndzvom NAKLADANIE KOSOV.

V pripade ¢iasto¢ného naplnenia sa odporuca pouzivat Specializované
moznosti umyvania (Polovi¢na népli/Zénové umyvanie/Multizénové
umyvanie), ak su k dispozicii, a naplInit iba konkrétne kose. Pri
nespradvnom alebo nadmernom naplneni sa moze zvysit spotreba
umyvacky (¢i uz ide o spotrebu vody, energie, ¢asu alebo véacsiu mieru
hluku), ¢o povedie k znizeniu vykonu pri umyvani a suseni.

+ Manualne predbezné oplachovanie kuchynského riadu ma za

nasledok zvysenu spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca.

- HYGIENA

. Aby ste sa vyhli zapachu a usadeninam, ktoré sa mozu nahromadit
. v umyvacke, aspon raz do mesiaca spustite program s vysokou

. teplotou. Do prazdnej umyvacky dajte ¢ajovu lyzicku umyvacieho
. prostriedku a pustite ju naprazdno, aby sa vycistila.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostavu filtra pravidelne cistite, aby sa filtre neupchali a odpadova
voda mohla spravne odtekat.
Ak pouzivate umyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo s cudzimi

alebo zvysenim spotreby.

Zostava filtra pozostava z troch filtrov, ktoré odstranuju zvysky jedla
z umyvacky a potom vodu recirkuluju.

Umyvacku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter
uvolheny.

Aspori raz mesacne alebo zakazdym po 30 cykloch skontrolujte zostavu :
filtra a v pripade potreby ju pomocou nekovovej kefky doékladne :

vycistite pod teclicou vodou podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Otocte valcovym filtrom A proti smeru hodinovych ruéiéiekg

a vytiahnite ho (obr. 1).

2. Vytiahnite vrchny filter B jemnym zatlacenim na bocné klapky

(obr. 2).
3. Vyberte plechovy filter z nehrdzavejlicej ocele C (obr. 3).

4. V pripade, Ze najdete cudzie telesa (napr. tlomky skla, porcelanu, :
. nahor.

kosti, ovocné semend a pod.), opatrne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifon a odstrarite zvysky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE :

ochranu ¢erpadla (¢ierny dielec) (obr. 4).

polohe; je to délezité pre spravnu ¢innost umyvacky.

CISTENIE PRiVODNEJ HADICE

Ak su hadice nové alebo sa dlhsi ¢as nepouzivali, nechajte cez ne pretiect
vodu, aby ste sa ubezpecili, ze s priepustné a nenachadzaju sa v nich :
necistoty, az potom ich pripojte. Ak tento krok vynechate, privod vody sa :

moze upchat a poskodit umyvacku.

. Horné ostrekovacie
* upeviovacieho krdzku v smere pohybu hodinovych ruciciek. Vrchné

- CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

: Obcas sa zvysky jedla mozu zasusit aj na ostrekovacich ramenach a
. zablokovat dierky, cez ktoré strieka vody. Preto sa odporuca obcas
© ramené kontrolovat a ¢istit ich malou nekovovou kefkou.

telesami vo filtratnom systéme ¢i v ostrekovacich ramenach, méze to
spdsobit poruchu s naslednym zhoréenim vykonu, narastom hluku :

rameno odstranite pootoc¢enim plastového

rameno treba vymenit tak, aby strana s va¢sim po¢tom dierok smerovala

: Spodné ostrekovacie rameno mozno vybrat potiahnutim nahor.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

: Zmak¢ovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zéroven

: zabranuje tvorbe vodného kamena v ohrievaci a prispieva k vyssej

. efektivite umyvania.

. Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
. nutné pravidelne dopinat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

" Intervaly vykondvania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti

: vody - regenerécia sa vykonava raz za 5 Eko cyklov, ak je tvrdost vody
. nastavena na 3.

Po vycisteni filtrov zostavu filtrov viozte na miesto a zafixujte v sprévnej : Proces regeneracie sa zacne pocas zéverecného oplachovania a skondi
: sa pocas fazy susenia este predtym, nez sa skonci cely cyklus.

© «+ Priregeneracii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

.« Prida k cyklu dodato¢nych 5 minut;

: «  Spotrebuije sa pri nej 0,005 kWh energie.
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RIESENIE PROBLEMOV

ISK

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujticim zoznamom. V pripade
dalsich chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné tidaje najdete v zarucnej knizke. Nahradné
diely budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY

MOZNE PRIiCINY

RIESENIA

Umyvacka sa ne-
spusta a nereaguje
na prikazy.

Spotrebic nie je riadne pripojeny do elektrickej
zasuvky.

Zastrcte zastreku do zasuvky.

Vypadok pradu.

Z bezpecnostnych dévodov sa umyvacka riadu automaticky nerestartuje po obnoveni napéja-
nia. Otvorte dvierka umyvacky, stlacte tlacidlo START/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekind.

Dvierka umyvacky nie su zatvorené.
Kolik Auto Door nie je vtiahnuty.

Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi“cvaknutie”.

Po otvoreni dveri na viac ako 4 sekundy sa cyklus
prerusi.

Stla¢te START/Pauza do 4 sekind a zatvorte dvere.

Nereaguje na prikazy.

Vlypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP/VYP, asi po minute ho znova zapnite a restartuj-
te program. Ak problém pretrvéva, odpojte spotrebi¢ na 1 minutu a nasledne ho znova
zapojte.

Z umyvacky neod-
tiekla voda.

Umyvaci cyklus sa este neskocil.

Pockajte, kym sa umyvaci cyklus neskonci.

Odtokové hadica je ohnuta.

Skontrolujte, ¢i odtokova hadica nie je ohnuté (pozri NAVOD NA INSTALACIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté.

Vycistite odtokové potrubie drezu.

Filter je upchaty zvyskami jedla

Vyc¢istite filter (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA.

Umyvacka vydava
nadmerny hluk.

Nadoby o seba hrkocu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu
(pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU). Restartujte aktualny cyklus
vypnutim umyvacky, potom ju znova zapnite, zvolte novy program, stlacte START/Pauza
a do 4 sekund zatvorte dvierka. Nepridavajte cistiaci prostriedok.

Riad nie je Cisty.

Riad nebol spravne ulozeny.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Ostrekovacie ramena sa nemo6zu volne tocit,
brania im v tom kusy riadu.

Ulozte nddoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Umyvaci cyklus je prilis jemny.

Vyberte prislusny umyvaci cyklus (pozri TABULKU PROGRAMOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu
(pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na lestidlo nebolo spravne
uzavreté.

Presvedcte sa, Ci je veko ddvkovaca lestidla uzavreté.

Filter je Spinavy alebo upchaty.

Vy¢istite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOST A UDRZBA).

Chyba sol.

Naplnite zasobnik soli (pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI).

Umyvacka sa neplni
vodou.

Vsetky LED diédy
rychlo blikaju.

V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil.

Presvedcte sa, Ci je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodna hadica je ohnuta.

Presvedtte sa, ¢i privodna hadica nie je ohnuté (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu
umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté; je
potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

Umyvacka riadu
predcasne dokonci
cyklus.

Odtokova hadica je umiestnena prilis nizko alebo
voda odteka do doméaceho odpadového systému.

Skontroluijte, i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu
INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odtekd do domaceho odpadového systému a v pripa-
de potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontroluijte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch z inych
dovodov.

Unik ¢istiaceho
prostriedku.

Zavisi od pouzitého tekutého cistiaceho
prostriedku a méze byt zvyseny v pripade
aktivovanej moznosti oneskorenia.

Malé uniky nespdsobia poruchu zariadenia a mozno sa im vyhnut zmenou
typu tekutého cistiaceho prostriedku alebo pouzitim tabliet.

Firemné zasady, standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalSie informacie o

produkte najdete na:
- Pouzitie QR kédu na produkte.

+ Nasej webovej stranke docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com.
- Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne Cislo najdete v zaruc¢nej knizke).
Pri kontaktovani ndsho popredajného servisu uvedte, prosim, kody z vyrobného stitku véasho spotrebica.

Informacie o modele ziskate cez QR kod na energetickom stitku. Na stitku tieZ najdete identifika¢né ¢islo modelu,

ktoré mozete pouzit na vyhladavanie v registri na portéli https://eprel.ec.europa.eu.
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NAVODILAZA |
ODPRAVLJANJE TEZAV

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE INDESIT.

Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani: ZA PODROBNEJSE
Z=. Wwww.indesit.com/register INFORMACLJE
POSKENIRAJTE
Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila in navo- KODO QR
A dila za namestitev. NA NAPRAVI

Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh tran-
sportnih varoval.

OPIS IZDELKA

APARAT

Zgornja kosara

Zlozljiva policka

=

Regulator visine zgornje ko3are

THYNY
1 HH

Zgornja prsilna roka

| IA

Spodnja ko3ara
Kosarica za pribor

Spodnja prsilna roka

Filtrirni sklop

Posoda za sol

= © % N o vk~ WN =

N— =

2 _ Prekat za pomivalno sredstvo
—7 in posoda za tekocino za lesk

. Napisna ploscica
12.

JService: ] 1
0000 000 00000
TR

Upravljalna plosc¢a

12

[

UPRAVLJALNA PLOSCA

- (| (|
ECo%” Oes" 5@”55" __

1

Tipka za Vklop/Izklop/Ponastavitev s signalno lu¢ko
Tipka za izbiro programa s signalno lu¢ko / Push&GO
Indikatorske lu¢ke programov

Tipka za Zagon/Premor s signalno lucko

HwnN =
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PRVA UPORABA

SOL, TEKOCINA ZA LESK IN POMIVALNO SREDSTVO

NASVETI ZA PRVO UPORABO
Po namestitvi iz ko3ar odstranite varovala in pritrdilne elastike iz zgor-
nje kosare.

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na

delujocih komponentah aparata.
« Obvezno je,da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
-« Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.

Posoda za sol je v spodnjem delu pomivalnega stroja (glejte Opis izdelka)
in jo je treba napolniti, ko zeleni plovéek na pokrovu posode za sol ni :

vec viden.

posode (v nasprotni smeri urnega kazalca).
2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napo-
Inite z vodo.

napolnite do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nena-
vadnega ni, ¢e pri tem iz posode iztece nekaj
vode.

odprtine.

Pokrov¢ek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivan- :
: « Vklopite pomivalni stroj s tipko za VKLOP/IZKLOP.

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred Do Aparat izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

.« Trikrat pritisnite tipko P - zaslisi se zvo¢ni signal.
.+ Aparat vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.
.« Signalna lu¢ka programa trenutno nastavljene stopnje utripa.

Za brezhibno delovanje sistema za mehcanje vode je klju¢nega po- :

mena, da nastavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote : « Pritisnite tipko P, da izberete koli¢ino dovajanja tekocine za lesk.

© « Aparat izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.
: Nastavitev je koncana!

Ce je raven tekocine za lesk nastavljena na 1 (ECO), aparat ne bo dovajal
. tekocine za lesk. Signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK ne
. bo zasvetila, ¢e tekocine za lesk zmanjka.

. Glede na model pomivalnega stroja je mogoce nastaviti najvec 5 sto-
. pnje. Tovarniska namestitev je odvisna od modela. Pri svojem aparatu
: jo preverite, tako da sledite zgornjim navodilom.

. « Ce so na posodi modre ¢rte, nastavite nizjo vrednost (2-3).

 « Ce 50 na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite

jem ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode
nepopravljivo poskodovalo).

zacetkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

NASTAVITEV TRDOTE VODE

vode v vasem domu. Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodo-
vodnem podjetju.
Privzeta vrednost trdote vode je nastavljena tovarnisko.

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.

+ S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.

+ 5sekund drzite tipko za P, da zasliSite zvocni signal.

+ S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.

« Signalna lu¢ka programa trenutno nastavljene stopnje utripa.

« Pritisnite tipko P za izbiro Zelene ravni trdote (glejte RAZPREDELNICO
ZA TRDOTO VODE).

Tabela trdote vode

°dH °fH °Clark
Stopnja Nemske Francoske Angleske

stopinje stopinje stopinje

1 | ECO Mehka 0-6 0-10 0-7

2 | Srednja 7-11 11-20 8-14
3 |0l Povpretna 12-16 21-29 15-20
4 | =R, Trda 17-34 30-60 21-42
5 |G®  Zelotrda 35-50 61-90 43-62

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Nastavitev je koncana!

Ko to storite, zaZenite program brez posode.
Uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.
Ko dodate sol, signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.

grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.

Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomi- :

vanje posode.

1. lzvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokroveek :

: 1. Posodo B odprete tako, da pritisnite na jezicek na pokrovcku in ga poviecete.
: 2. Tekocino za lesk previdno nalijte do oznake za maksimum (110 ml),

3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol :

- POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK

: Tekotina za lesk olaj$a SUSENJE posode. Odmernik za pomo¢ pri izpira-
: nju A je treba napolniti, ko temni optic¢ni kazalnik na vratih odmernika
. C postane prozoren.

T

pri ¢emer pazite, da tekocine ne polivate. Ce se to vseeno zgodi, ra-
zlito tekoc¢ino nemudoma pobrisite s suho krpo.

© 3. Pritisnite na pokrovéek, da se slisno zasko¢i.
. Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

. NASTAVITEV ODMERJANJA TEKOCINE ZA LESK

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog : N
. Ce rezultati susenja niso popolnoma zadovoljivi, lahko spremenite ko-

licino uporabljene tekocine za lesk.

vi$jo vrednost (4-5).

: POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

. Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo D.

. Pomivalno sredstvo dodajte samo v suh prekat E. Koli¢ino pomival-
. nega sredstva za predpomivanje odmerite neposredno v kad.

1. Pri odmerjanju pomivalnega sred-
stva glejte prej omenjene podatke,

D da boste odmerili ustrezno kolic¢ino. V
= prekatu E so oznacbe za pomoc pri do-

E i O ziranju pomivalnega sredstva.
b 2. Odstranite ostanke pomivalnega
W X sredstva z robov prekata in zaprite po-

- krovcek tako, da se sliSno zaskoci.
3. Zaprite pokrovcek prekata za pomi-
valno sredstvo tako, da ga potiskate
navzgor, dokler zapiralo ni na svojem
mestu.

—J

. Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem ¢asu glede na dani program
 samodejno odpre.
: Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,

. . . . L. . lahko povzro¢i nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.
Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za meh¢anje vodein :

(1) inbesiT



PROGRAMSKA TABELA

8 B
[ = i
a o - L ..
Program ’§ 8 Trajanje p.onllvan ja Pc.aréba que Poraba energije
© e (h:min)™ (litri/pranje) (kWh/pranje)
82
1. Eko FCO 500 | v | ¥ 4:00 1.5 0.67
—
2. Intenzivno \J 65 v v 2:30 15.0 1.50
Xp—
3. Me$ano 'k,“ 55 | v | Y 2:00 15.0 1.35
4. Hitri program 40’ 5;40, 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 N/ N/ 1:25 11.5 1.10

Meritve podatkov za program ECO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.

Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov:
dw_test_support@europeanappliances.com

Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.

*) Vrata se odprejo pred koncem programa. To izboljsa ucinkovitost susenja. Pocakaijte, da se cikel zakljuci in zaslisite zvocni signal, preden izpraznite
pomivalni stroj.

**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eco, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od stevilnih faktorjev, kot so temperatura in
tlak dovodne vode, sobna temperatura, koli¢ina pomivalnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane

moznosti in umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

OPISI PROGRAMOV

Navodila za izbiro programov pomivanja.

1 ECO

Program Eco je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane posode, saj
je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombinirane porabe
energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o
okoljsko primerni zasnovi.

2 INTENZIVNO

Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane posode. Se posebe;j
primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga za obcutljivo poso-
do)

3 MESANO
Mesana umazanija. Za obi¢ajno umazano posodo z zasusenimi ostanki
hrane.

4 HITRI PROGRAM 40’

Program, ki se uporablja za polovi¢no napolnjen pomivalni stroj in je
namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posusenih ostankov
hrane. Brez faze susenja

5 PUSH&GO
Vsakodnevno pomivanje in susenje, ki brez predpranja v krajsem casu
zagotovi optimalne rezultate.

Opombe:
Upostevajte, da je cikel Hitri program 40' namenjen pomivanju rahlo
umazane posode.

MOZNOSTI IN FUNKCIJE

PSHE Push&GO

G Gumb Push&GO (P) je zelo prepoznaven in vam omogoci neposreden dostop do programa Push&GO, ki v krajsem ¢asu zagotovi optimalne
rezultate pomivanja in susenja. Naj vas ne skrbi zaradi izbire programa, Push&GO bo vse opravil namesto vas.
Zaizbiro programa Push&Go vklopite aparat, pritisnite za 3 sekunde samo tipko P (ustrezniindikator zasveti) in v 4 sekundah zaprite vrata.

AUTO DOOR je konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med susenjem/po njem, da vedno poskrbi za najboljse rezultate
‘ susenja. Vrata se odprejo pri temperaturi, ki ne poskoduje kuhinjskega pohistva. Vrata se ne odprejo.
Pomivalnemu stroju je dodana posebna folija za zascito pred paro. Za informacije o namestitvi zascitne folije glejte NAVODILA ZA

NAMESTITEV.
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NALAGANJE KOSAR

ZGORNJA KOSARA
Vanjo nalozite obcutljivo in lahko posodo: :
® | kozarce, skodelice, kroznike in nizke sklede :
za solato. :
0 )™ A
o N

@
0 (O

(primer nalaganja posode v zgornjo kosaro)

NASTAVITEV VISINE ZGORNJE KOSARE

Vigino zgornje ko3are je mogoce nastaviti: zgornji polozaj omogoca zla-

ganje vecje posode v spodnjo kosaro, s spodnjim polozajem pa lahko

bolje izkoristite postavljiva drzala. S pomikom kosare ustvarite vec pro- :

stora in preprecite trk s posodo, ki je nalozena v spodnjo kosaro.
Zgornja kosara je opremljena z regulatorjem visi-
ne (glejte sliko). Brez pritiska na rocice jo dvignite
tako, da jo preprosto drzite na obeh straneh in jo
dvigate, dokler ni stabilno namescena v zgornjem
polozaju.

Da kosaro znizate v spodnji polozaj pritisnite
na rocici A na straneh kosare in jo pomaknite

navzdol. S
Mo¢éno odsvetujemo nastavljanje visine kosa- ==
re, ko je ta polna. &=

Kosare NIKDAR ne dvigajte ali spuscajte samo na eni strani.

ZLOZLJIVA POLICKA Z NASTAVLJIVIM POLOZAJEM
Stranske zlozZljive poli¢ke je mogoce sklopiti ali
razklopiti, da lahko tako posodo kar najbolje
razporedite po zgornji kosari.

Kozarce za vino lahko z zloZljivo policko zava-
rujete tako, da njihove peclje vstavite v ustre-
zne zareze.

Glede na model pomivalnega stroja:

- Ce zelite razklopiti policko, jo povlecite
navzgor in jo obrnite ali sprostite iz zapahov
ter jo povlecite navzdol.

- e zelite sklopiti policko, jo obrnite, povlecite
navzdol ali jo povlecite navzgor in namestite
v zapahe.

. SPODNJA KOSARA

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne skle-
de, pribor itd. Najboljse je, da velje krozni-
ke in pokrovke naloZite na strani, da tako ne
ovirajo prsilne roke.

(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)

. KOSARICA ZA PRIBOR
Na zgornji strani kosarice je mreza, ki omogoca e boljso razporeditev
. pribora. KoSarico lahko vstavite le v sprednji del spodnje ko3are.

a =) ~

1 4k

. é :

=1 14 &
Lr

! Noze in druge ostre pripomocke v kosarico za pribor vstavite s koni-
. co navzdol. Prav tako jih lahko v vodoravnem polozaju nalozite v ob-
: mo¢je s postavljivimi drzali zgornje kosare.
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VSAKODNEVNA UPORABA

| sL

1. PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj priklju¢en na dovod vode in ali je
vodovodna pipa odprta.

2. VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Odprite vrata in pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.

3. NALAGANJE POSODE V KOSARE
(glej NALAGANJE KOSAR)

4. POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

5. 1ZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOZNOSTI
Izberite najprimernejsi program glede na vrsto posode in stopnjo
umazanosti (glejte OPIS PROGRAMOV) tako, da pritisnete tipko P.
Izberite Zeleno moznost (glejte MOZNOSTI IN FUNKCLJE).

6. ZAGON
Pomivanje zazenite tako, da pritisnete na tipko za ZAGON/PREMOR,
(LED-lucka zasveti) in v 4 sekundah zaprete vrata. Ob zacetku pro-
grama se oglasi zvo¢ni signal. Ce v 4 sekundah ne zaprete vrat, se
oglasi zvo¢no opozorilo. V tem primeru odprite vrata, pritisnite tipko
za ZAGON/PREMOR, nato pa vrata v 4 sekundah znova zaprite.

7. KONEC POMIVANJA
Ob koncu programa pomivanja se oglasi zvo¢ni signal in na pri-
kazovalniku za¢ne utripati Stevilka programa pomivanja. Odprite
vrata in s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.

. Aparat se med daljSimi obdobji neaktivnosti samodejno izklopi,

. da tako varéuje z energijo. Ce je posoda le rahlo umazana ali ¢e ste
. jo pred vstavljanjem v aparat sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte

. koli¢ino uporabljenega pomivalnega sredstva.

: SPREMINJANJE PROGRAMA V TEKU

- Ce ste izbrali napacen program, ga lahko spremenite pod pogojem,

. da se je program pravkar zagnal: odprite vrata, drzite tipko za VKLOP/
- IZKLOP in tako izklopite aparat.

© Aparat ponovno vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP in izberite nov

. program pomivanja ter Zelene moznosti; pomivalni cikel zaZenite tako,
: da pritisnete tipko za ZAGON/PREMOR in v 4 sekundah zaprete vrata.

: DODAJANJE POSODE

. Brez izklopa aparata odprite vrata (LED-dioda za ZAGON/PREMOR

: zaéne utripati) (pazite na VROCO paro!) in vstavite posodo v pomi-

- valni stroj. Pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR in v 4 sekundah zaprite
© vrata. Program se nadaljuje od tocke prekinitve.

- NENAMERNE PREKINITVE

: Ce med pomivanjem odprete vrata ali ¢e pride do izpada elektri¢ne

© energije, se program zaustavi. Ce Zelite, da se program nadaljuje od

: tocke prekinitve, pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR in v 4 sekundah
. zaprite vrata.

Preden izvzamete posodo pocakajte nekaj minut, da se ne opecete. :

Izpraznite ko3are, pri Cemer zacnite s spodnjo.

NASVETI IN NAMIGI

NASVETI

Preden posodo nalozite v kosare, iz nje odstranite vse ostanke hrane,
kozarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati
pod tekoco vodo.

Posodo nalozite tako, da je trdno names¢ena in se ne prevrne; posode na- : -

loZite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa posevno,
da tako omogocite prost pretok vode za pomivanje vseh povrsin.

Pozor: pokrovi, rocaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja prsil-
nih rok.

V kosarico za pribor lahko nalozite katere koli manjse kose. Zelo
umazane lonce in ponve polozite v spodnjo ko3aro, saj so curki vode v
tem delu mocnejsi, kar izboljsa rezultat pomivanja. Ko v aparat zlozite
posodo, se prepricajte, da se prsilne roke neovirano vrtijo.

NEUSTREZNA POSODA

+ Lesena posoda in pribor.

« Obcutljivi okraseni kozarci, umetniska ro¢na dela in starinski pribor.
Okras na teh predmetih ni dovolj obstojen.

« Predmeti iz sinteti¢nih materialov, ki niso odporni na visoke temper-
ature.

« Bakrena in plocevinasta posoda.

« Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali ¢rnila.

Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko :

med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. pred-
meti iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.

POSKODBE KOZARCEV IN POSODE

« Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jamdi, da jih
lahko pomivate v pomivalnem stroju.

+ Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.

« Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu
programa.

 NAMIGI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

© « Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili

:  proizvajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju obi¢ajno
porabi manj ENERGLJE in vode kot ro¢no pomivanje posode.

Za povecanje ucinkovitosti pomivalnega stroja priporo¢amo, da
pomivalni cikel zaZzenete, ko je pomivalni stroj popolnoma
napolnjen. Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku
energije in vode. Informacije o pravilnem nalaganju posode najdete
v poglavju NALAGANJE KOSAR.V primeru polovi¢nega polnjena
priporo¢amo, da uporabite ustrezne moznosti pomivanja, e so na
voljo (polovi¢no polnjenje/Zone Wash/ Multizone), in naloZite le
izbrane kosare. Nepravilno polnjenje ali preobremenitev pomivalnega
stroja lahko poveca porabo virov (kot so voda, energija in ¢as, kot

: tudiraven hrupa), kar zmanjsa ucinkovitost pomivanja in suSenja.

: « Rocno predpomivanje posode pomeni vec¢jo porabo vode in energi-
. jein se zato ne priporoca.

: HIGIENA

. Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pom-
. ivalnem stroju, vsaj enkrat na mesec zaZenite program z visoko

. temperaturo. Uporabite eno Zlicko pomivalnega sredstva in program
: zaZenite brez posode, da tako ocistite pomivalni stroj.
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SERVIS IN VZDRZEVANJE

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

pravilno odteka.

v izgubi ucinkovitosti, hrupnem delovanju ali vi$jo porabo virov.

Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranju-
jejo ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego naj- :

boljsih rezultatov pri pomivanju morajo biti filtri Cisti.

Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepri- :

trjenimi filtri.

Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po :
potrebi temeljito ocistite pod tekoco vodo in z nekovinsko krtaco, pri :

cemer upostevajte spodnja navodila:

1. Cilindri¢ni filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga

izvlecite (Slika 1).

2. Odstranite mrezico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezicka :

(Slika 2).
3. lzvlecite plosco iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).

sadna semena itd.), jih previdno odstranite.

5. Preglejte mreZico in iz nje odstranite ostanke hrane. NIKOLI NE OD- :
STRANITE zas¢itne Crpalke pri pomivanju (na sliki je po¢rnjena) (Slika 4).

nega delovanja pomivalnega stroja.

CISCENJE DOVODNE CEVI ZA VODO

Ce so vodovodne cevi nove ali pa jih dalj ¢asa niste uporabljali, naj pred
prikljucitvijo voda najprej nekaj ¢asa tece. Tako se boste lahko preprica- :
li, da je ¢ista in da v njej ni necistoc. Ce tega ne storite, se lahko dovod

vode zamasi, kar pripelje do poskodb pomivalnega stroja.

- CISCENJE PRSILNIH ROK

Filtrirni sklop redno ¢istite, da se filtri ne zamasijo in da odpadna voda : Obcasno se lahko na prsilnih rokah naberejo ostanki hrane in zamasijo
. luknijice, iz katerih brizga voda. Zato priporo¢amo, da roke od ¢asa do

Uporaba pomivalnega stroja z zamasenimi filtri ali tujki znotraj filtracij- : €asa preverite in jih ocistite z majhno nekovinsko krtacko.

skega sistema ali pr3ilnih rok lahko povzroci okvaro aparata, kar se kaze :

Da odstranite zgornjo prsilno roko, zavrtite plasti¢ni pritrdilni obro¢ v

. smeri urnega kazalca. Zgornjo pr3ilno roko znova namestite tako, da je
: stran z ve¢ luknjicami obrnjena navzgor.
4. V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, :

Spodnjo priilno roko odstranite tako, da jo potegnete navzgor.

: SISTEM ZA MEHCANJE VODE

. Sistem za meh¢anje vode samodejno zmanjia trdoto vode, kar pre-
. precuje kopicenje oblog na grelniku in prispeva k vecji ucinkovitosti
© pomivanja.

. Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti,
. da je posoda za sol napolnjena.

© Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode -
* regeneracija poteka enkrat na 5 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote
: vode nastavljena na 3.

. Postopek regeneracije se zacne s kon¢nim izpiranjem in konca s fazo
© sudenja, preden se cikel konca.

.« Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

© « Cikel traja do 5 minut dlje;

Ko ste ocistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravi- » Porabi manj kot 0,005 kWh elektricne energije.

len polozaj. Ta postopek je klju¢nega pomena pri vzdrzevanju brezhib- :
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ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko tezavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se

do 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE

Pomivalni stroj se Aparat ni ustrezno prikljucen na elektri¢no
ne zazene oz. se ne | omrezje.
odziva na ukaze.

Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

Iz varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal, ko je
Izpad elektricne energije napajanje znova vzpostavljeno. Odprite vrata pomivalnega stroja, pritisnite tipko
ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.

Vrata pomivalnega stroja niso zaprta.

Zati¢ Auto Door ni uvleden. Na vrata mocneje pritisnite, da zaslisite , klik".

Cikel se prekine, Ce so vrata odprta za vec kot 4

sekunde. Pritisnite ZAGON/Premor in zaprite vrata v 4 sekundah.

Izklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP, ga po priblizno eni minuti znova
Aparat se ne odziva na ukaze. vklopite in znova zazenite program. Ce tezava ni odpravljena, aparat izklopite za 1 minuto
in ga znova priklopite.

Voda ne odteka Pomivanije se $e ni zakljucilo. Pocakajte, da se pomivanje zakljudi.

iz pomivalnega , - ; : : ; : -

stroja. Odtoc¢na cev je upognjena. Preverite, da odtocna cev ni upognjena (glejte NAVODILA ZA NASTAVITEV).
Odtoc¢na cev v koritu je zamasena. Odistite odtoc¢no cev v koritu.
Ostanki hrane so zamasili filter. Ocistite filter (glejte CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA).

Iz pomivalnega Posode se dotikajo ena druge in povzro¢ajo zvoke. | Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

stroja se slisijo

glasni zvoki. Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za

strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO). Znova

Nastaja prekomerna koli¢ina pene. zazenite trenutni program, tako da izklopite pomivalni stroj, ga spet vklopite, izberete nov

program, pritisnete tipko Zagon/Premor (zagon/premor) in zaprete vrata v roku 4 sekund. Ne
dodajajte pomivalnega sredstva.

Posoda ni ¢ista. Posode niste pravilno razporedili. Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Prsilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih . . . &
ovira posoda. Pravilno naloZite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Program pomivanja ni dovolj mocan. Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKO TABELO).
B Ly Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno
Nastaja prekomerna kolicina pene. pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).
zP;)Ip(:tovEek posode za tekocino za lesk ni ustrezno Zaprite pokrovcek posode za tekocino za lesk.
Umazan ali zamasen filter Ocistite filtrirni sklop (glejte NEGA IN VZDRZEVANJE).
V aparatu ni soli. Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).
V pomivalni stroj Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

ne doteka voda.
Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjena(glejte NAMESTITE) ponastavite program

Dovodna cev je upognjena. I ; oo
Je upogn) pomivanja in stroj znova zazZenite.

Vse LED-lucki hitro
utripata

Cedilo dovodne cevi za vodo je zamaseno; Ko ste preverili in ocistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaZenite nov
Odistite ga program.

Preverite, Ce je konec odtoc¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTITEV).

Pomivalni stroj
Preverite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite ventil za

predéasno zakljuéi Odtocna cev je postavljena prenizko ali odlivan-

je v domaci kanalizacijski sistem.

cikel. vstop zraka.

Zrak v dovodu vode Preverite dovod vode ali druge tezave, ki povzrocajo puscanje zraka v notranjost.
Puscanje Je odvisno od uporabljenega tekocega deter- Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z zamen-
detergenta. gentain je lahko opaznejse v primeru vklopa javo vrste tekocega detergenta ali uporabo tablet.

moznosti zakasnitve.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naroc¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o
izdelkih so na voljo:

« Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Z obiskom nasih spletnih strani docs.indesit.eu in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjiZici). Ko stopite
v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela,
ki ga lahko uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.
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UDHEZUES] PER PERDORIMIN
E PERDITSHEM

I:l FALEMINDERIT QE KENI BLERE PRODUKTIN INDESIT. JU LUTEMI TE
Pér té marré mbéshtetjen mé té ploté, ju lutemi té regjistrohe- .
Z=  niné: www.indesit.com/register SKANONI KODIN QR NE
PRODUKTIN TUAJ PERTE
Para se té pérdorni kété pajisje lexoni Udhézimin pér shéndetin dhe siguriné. MARBE INFORMACIONET
Pas instalimit, mos harroni té higni gjithé pjesét mbrojtése té transportit nga ME TE DETAJUARA
enélarésja.
PAJISJA
1
1. Raftiisipérm
AT 2. Krahét e palosshém
= ) 3. Rregullimiilartésisé sé raftit té sipérm
& = 4. Spérkatésja e sipérme
5. Raftiiposhtém
6
2 ; 6. Shporta pér takém pér ngrénie
\ \ 7. Spérkatésja e poshtme
— 8. Sistemiifiltrave
£ A 9. Kutia e kripés
— 10. Detergjenti dhe kutia e mjetit pér shpélarje
T3 | 70 11. Pllakéza identifikuese
[ . .
IHIIII|IIII\\IIIIIIIIIHHII\H = ED 12. Panelii kontrollit
12 U
7
(. )
PANELI | KONTROLLIT
& & & & &
50° (65" BRWS5 )
‘ ‘ eco”” (U® O & GO
! 3¢e¢ @—0oumrmuw-—
1 2 3 4

ON-OFF / Butoni i rivendosjes me dritén treguese

Butoni pér zgjedhjen e programit me dritén treguese / Push&GO
Treguesi i programit po ndricon

Butoni Fillim/Pushim me dritén treguese

PN =
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PERDORIMI | PARE | PAJISJES
KRIPE, MJET PER SHPELARJE DHE DETERGJENT

REKOMANDIMET NE LIDHJE ME PERDORIMIN E PARE
Pas instalimit, higni kapakét nga raftet dhe elementet shtrénguese ela- :
stike nga rafti i sipérm.

MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES ;
Pérdorimi i kripés parandalon formimin e GELQERES né enét dhe kom- :
ponentét funksionalé té makinés. :
« KUTIA E KRIPES NUK DUHET té jeté | ZBRAZET KURRE.

«  Eshté e réndésishme té rregulloni fortésiné e ujit.

Kutia e kripés gjendet né pjesén e poshtme té enélaréses (shihni PER- :
SHKRIMIN E PRODUKTIT) dhe duhet té mbushet kur nuk mund té shihet :
mé pluskuesi jeshil né kapakun e kutisé sé kripés. :

1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapa- :
kun e kutisé (né drejtim té kundért té akre- :
pave té sahatit). :

2. Kur e béni kété vetém pér heré té paré: :
mbushni me ujé kutiné e kripés. '

3. Vendosni hinkén (shihniimazhin) dhe mbush-
ni kutiné e kripés deri né buzén e tij (pérafér- :
sisht 1 kg); nuk éshté e pazakonshme nése
rrjedh pak ujé.

4. Higni hinkén dhe fshini té gjitha pjesét e mbe-
tura té kripés.

Sigurohuni se &shté vidhosur fort kapaku né ményré qé detergjen- :

ti t& mos hyjé brenda gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé :

pérheré zbutésin e ujit).

Sa heré gé duhet té shtoni kripén, procedura duhet té mbarohet detyri- :

misht para fillimit té ciklit té larjes me géllim qé té shmanget gérryerja.

KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT
Né ményré qé zbutési i ujit té punojé pa gabim, &shté e domosdoshme :
gé konfigurimi i fortésisé sé ujit té bazohet mbi fortésiné reale té ujit :
né shtépiné tuaj. Kéto informacione mund t'i merrni nga furnizuesi juaj
lokal i ujit.

Fabrika vendos vlerén fillestare té fortésisé sé ujit.

+ Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

« Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

+ Mbani té shtypur pér 5 sekonda butonin P, derisa té dégjoni njé sinjal zanor.
+ Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

hni TABELEN E FORTESISE SE UJIT).

Tabela e fortésisé sé ujit

°dH °fH °Clark
Niveli Shkalla Shkalla Shkalla
gjermane franceze angleze

1| ECO E buté 0-6 0-10 0-7
2|TT  Emesme 7-11 11-20 8-14
301 Mesatare 12-16 21-29 15-20
4| =R, E forté 17-34 30-60 21-42
530 Shuméeforté 35-50 61-90 43-62

« Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.
Konfigurimi ka pérfunduar!
Kur té pérfundojé kjo proceduré, nisni menjéheré programin.

Pérdorni vetém kripén qé &shté krijuar vecanérisht pér enélaréset. : Kutia e detergjentit hapet automatikisht n& kohén e duhur né pérpu-

Pasi éshté vendosur kripa né enélarésen, do té fiket drita treguese e thje me programin.
. Pérdorimi i detergjentit i cili nuk éshté i destinuar pér pérdorim né

. enélaréset mund té shkaktojé ose té démtojé pajisjen.

RIMBUSHJES SE KRIPES.

Nése nuk éshté mbushur kutia e kripés, zbutési i ujit dhe elementi
ngrohés mund té démtohen si pasojé e grumbullimit té gélgeres.

Pérdorimi i kripés rekomandohet me cilindo lloj té detergjentit pér

enélaréset.

MBUSHJA E KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE

. Mjeti pér shpélarje lehtéson THARJEN e enéve. Kutia e mjetit pér shpélarje
A duhet t& mbushet kur té béhet i tejdukshém treguesi i errét optik né
* derén e kutisé C.

—

—_

Hapni kutiné B duke shtypur dhe térhequr lart skedén né kapak.

. 2. Derdhni mjetin pér shpélarje (maks. 110 ml), duke kujdesur qé& té

mos dalé jashté shtratit té kutisé. Nése ndodh kjo, fshini menjéheré
kété me njé lecké té thaté.

D 3. Pérts mbyllur kapakun, shtypeni até poshté derisa té dégjoni njé klik.
: Mos vendosni KURRE mjetin pér shpélarje drejtpérdrejt né pajisjen.

. KONFIGURIMI | DOZES SE MJETIT PER SHPELARJE

: Nése nuk jeni plotésisht té kénaqur me rezultatet e tharjes, mund té
. konfiguroni sasiné e mjetit pér shpélarje.

.« Ndizni enélarésen duke shtypur butonin ON/OFF.

» Fikni enélarésen duke shtypur butonin ON/OFF.

.« Shtypni tri heré butonin P - do té& dégjohet njé sinjal zanor.

¢+ Ndizni enélarésen duke shtypur butonin ON/OFF.

: « Llambushka e treguesit t& programit né nivelin aktual t& caktuar vezullon.
© « Shtypni butonin P pér té zgjedhur nivelin e sasisé sé mjetit pér shpélarje.
© « Fikeni até duke shtypur butonin ON/OFF.

. Konfigurimi ka pérfunduar!

* Nése éshté konfiguruar né ZERO niveli i mjetit pér shpélarje, nuk do té
. pérdoret asnjé mjet pér shpélarje. Drita trequese RIMBUSHJA E MJETIT
© PER SHPELARJE nuk do té ndrigojé nése ju mungon mijeti pér shpélarje.
- Varésisht nga modeli i enélaréses mund té konfigurohen jo mé shumé
. se 5 nivele. Konfigurimi fillestar éshté specifik pér modelin, ju lutemi
: gé té ndigni udhézimet e sipérme pér ta kontrolluar kété lidhur me
: enélarésen tuaj.

« Llambushka e treguesit t& programit né nivelin aktual t& caktuar vezullon. : Nése shihni vija blu né enét, konfiguroni numrin mé t€ ulét (2-3).

" . Nése ka pika uii henia aél o né enét. konfi : A
- Shtypnibutonin P pér té zgjedhur nivelin e déshiruar té fortésisé (shi- : ese ka pika uji ose shenja gelqereje ne enet, konfiguroni numrin e

mesém (4-5).

MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

© Pér té hapur kutiné e detergjentit pérdorni hapésen D.
: Vendosni detergjentin vetém né kutiné E. Vendosni sasiné e deterg-
. jentit pér paralarje drejtpérdrejt né pajisjen.

1. Kur matni sasiné e detergjentit mer-
rni parasysh informacionet e pér-

= mendura mé herét pér té shtuar sa-

siné e pérshtatshme. Brenda kutisé

E E gjenden informacionet gé ndih-
5 mojmé né dozimin e detergjentit.

2. Higni pjesét e mbetura té deterg-
jentit nga buzét e kutisé dhe mby-
lIni kapakun derisa té dégjohet njé
klik.

3. Mbyllni kapakun e kutisé sé deterg-
jentit duke e térhequr lart derisa té
fiksohet miré mbyllésja.

2
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TABELA E PROGRAMEVE

7 ‘°- . . . _
Proarami E-i—'. 8 Ko'::;%ﬁg?;.z :o Konsumi i ujit Konsumi i energjisé
J 2| g | T (itra/cikel) (KWh/cike)
2 .
1 Eco ECO 50| v | ¥ 115 0.67 0,95
—
2 Intensiv J 65 N/ N/ 15.0 1.50 1,60
Xpo—
3 Pérzierave Xk/“ 5o | V| Y 15.0 1.35 1,40
4  Shpejté 40’ 580, 50° | - - 9.0 0.70 0,50
PUSH&
5 Push&GO GO 50 N N 11.5 1.10 1,30

Té dhénat e programit ECO maten nén kushte laboratorike né pérputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020.

Shénimi pér laboratorét e testimit:

Pér informacionet rreth kushteve té testimit krahasues EN, ju lutemi té dérgoni njé e-mail né adresén e méposhtme: dw_test_support@europeanappliances.com
Para pérdorimit té njé programi nuk éshté i nevojshém trajtimi paraprak i enéve.
*) Porta hapet pérpara pérfundimit té programit. Kjo pérmiréson efikasitetin e tharjes. Prisni derisa cikli té pérfundojé dhe té dégjoni sinjalin zanor

pérpara se té zbrazni enélarésen.

**) Vlerat e dhéna pér programet pérve¢ programit ECO jané vetém me karakter tregues. Koha reale mund té variojé nga shumé faktoré si¢ jané
temperatura dhe presioni i ujit, temperatura e dhomés, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enéve, balancimi i ngarkesés, opsionet shtesé dhe kalibrimi i
sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit deri né 20 min.

PERSHKRIMI | PROGRAMEVE

Udhézimi pér zgjedhjen e ciklit té larjes.
1 ECO

Programi Eco éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesatarisht té
pista, dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga piképamja
e konsumit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér vlerésimin e
pérputhshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.

2 INTENSIV
Ky program rekomandohet pér enét shumé té pista, vecanérisht pér ti-
ganét dhe tenxheret (mos e pérdorni pér enét delikate).

3 PERZIERAVE
Papastértia e pérzier. Pér enét mesatarisht té pista me pjesét e mbetura
té thara té ushqgimit.

4 SHPEJTE 40’
Ky program pérdoret pér gjysmén e ngarkesés sé enéve pak té pista pa
pjesé té mbetura té thara té ushgimit. Nuk ka fazén e tharjes.

5 PUSH&GO

Cikli i pérditshém i larjes dhe tharjes i cili siguron performancat e sh-
kélqyera té larjes pér njé kohé té shkurtér pa nevojé pér trajtimin para-
prak té enéve.

Shénimet:
Kini parasysh se cikli Shpejté 40’ éshté i destinuar pér enét pak té pista.

OPSIONET DHE FUNKSIONET

PUSH&

PUSH&GO - Butoni Push&GO (P) éshté njé buton lehtésisht i dallueshém i cili ju lejon gasjen e drejtpérdrejté né programin Push&GO,

G@ ciklin e larjes dhe tharjes i cili siguron performancat e shkélgyera té larjes pér njé kohé té shkurtér. Nuk duhet té kujdesni cilin program

ta zgjidhni, cikli Push&GO do té kryejé punén pér ju.

Pér té zgjedhur programin Push&GO, ndizni pajisjen, shtypni pér 3 sekonda vetém butonin P (ndricon treguesi pérkatés) dhe mbylini

derén brenda 4 sekondave.

rezultate té shkélgyera té tharjes ¢cdo dité. Dera hapet kur temperatura éshté e sigurt pér mobiliet e kuzhinés.

AUTO DOOR éshté njé sistem tharjeje me konveksion, e cila e hap derén automatikisht gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar

Si mbrojtje shtesé me avull, fleta mbrojtése e projektuar posacérisht, shtohet bashké me pjatalarésin. Pér té paré se si montohet fleta

mbrojtése, ju lutem referojuni (UDHEZUESIT TE INSTALIMIT).

() inbesiT



NGARKIMI 1 RAFTEVE

RAFTI I SIPERM

0 |
0 ) A
0)) e
O

@

(shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)

Vendosni enét delikate dhe té lehta: gotat, :
kupat, tabakaté, enét e cekéta pér sallaté.

' RAFTI | POSHTEM

Pér tenxheret, mbulesat, pjatat, enét pér
sallaté, pajisjet pér ngrénie etj. Pjatat e
médha dhe mbulesat duhet té vendosen
né ané me géllim qé té shmangen penge-
sat me spérkatésit.

(shembullii ngarkimit té raftit té poshtém)

RREGULLIMI | LARTESISE SE RAFTIT TE SIPERM SHPORTA ME TAKEMIN PER NGRENIE

Lartésia e raftit té sipérm mund té rregullohet:
pozita e larté pér vendosjen e enéve té médha
né shportat e poshtme dhe pozita e ulét pér
pérdorimin maksimal té mbajtésve lévizés,
duke krijuar mé shumé hapésiré lart dhe duke
shmangur pérplasjen e enéve nga rafti i po-
shtém.

Rafti i sipérm ka Rregullimin e lartésisé sé
raftit té sipérm (shihni imazhin), pa shtypur
dorezat, ngrijeni até duke mbajtur raftin nga
njé ané, sapo té vendoset rafti né ményré té
géndrueshme né pozitén mé té larté. Pér ta

kthyer né pozitén mé té ulét, shtypni dorezat (A) té cilat gjenden né

anét e raftit dhe |évizni shportén poshté.

B

|

(NI =€

(v L

Kjo shporté éshté pajisur me grilat e sipérme pér vendosjen mé té miré
© té takémit pér ngrénie.
: Vendosni takémin pér ngrénie vetém né pjesén e pérparme té raftit té

© poshtém.
s 8 s
oA
=i X s
S 7 Zd|
Ll b
—

Jurekomandojmé gé té mos rregullonilartésiné e raftit té mbushur. Thikat dhe pajisjet e tjera pér ngrénie me majat e mprehta duhet
KURRE mos ngrini o zbritni shportén vetém né njé ané. . té vendosen né shportén e takémit pér ngrénie me tehet e kthyera

: nga poshté ose duhet té vendosen horizontalisht né ndarjet e raftit
. té sipérm.

KRAHET E PALOSSHEM ME POZITEN E RREGULLU- :

ESHME
Krahét e palosshém mund t'i palosni ose
shpalosni dhe késhtu mund optimizoni
vendosjen e enéve brenda raftit. Gotat e verés
mund té vendosen né ményré té sigurt né
krahét e palosshém duke futur ¢do goté né
vrimén pérkatése.

Varésisht nga modeli:

« pér té shpalosur krahét, duhet t'i shtypni lart
dhe t'i rrotulloni ose t'i ndani nga mbajtésit
dhe t'i zbritni poshté.

« pér té palosur krahét, duhet t'i rrotulloni dhe
t'i shtypni poshté ose lart, dhe t'i varni pér
mbajtésit.

(1) inbesiT



PERDORIMI | PERDITSHEM

sa

1. KONTROLLONI LIDHJEN ME RRJETIN E UJIT
Kontrolloni nése éshté lidhur enélarésja me ujésjellésin dhe nése
éshté hapur rubineti.
2. NDIZNI ENELARESEN
Hapni derén dhe shtypni butonin ON/OFF.
3. NGARKONI RAFTET
(shihni NGARKIMIN | RAFTEVE)

4. MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

5. ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE KONFIGURONI CIKLIN
Zgjidhni  programin  mé té& pérshtatshém né
je me
ni PERSHKRIMIN E PROGRAMIT) duke shtypur
Zgjidhni opsionin e déshiruar (shihni OPSIONET DHE FUNKSIONET).

6. FILLIM

pérputh-

Nisni ciklin e larjes duke shtypur butonin FILLIM/Pushim (drita LED :
. enélarésen. Shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe mbylini derén brenda

éshté ndezur) dhe mbyllni derén brenda 4 sekondave. Kur fillon pro-

grami, do té dégjoni njé sinjal zanor. Nése nuk mbyllni derén bren- :
da 4 sekondave do té dégjohet alarmi. Né kété rast, hapni derén, : . .
: NDERPRERJET E RASTESISHTME

: Nése dera mbetet e hapur gjaté ciklit té larjes ose nése ndodh njé ndér-
. prerje e energjisé elektrike, cikli do té ndalet. Shtypni butonin FILLIM/
: Pushim dhe mbylini derén brenda 4 sekondave, cikli do té vazhdojé

Pas pérfundimit té ciklit té larjes do té dégjohet njé sinjal zanor dhe :

do té pulsojé né ekran numri i ciklave té larjes. Hapni derén dhe fikni : Nga momentiindérprerjes.

shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe mbylini derén pérséri brenda
4 sekondave.

7. PERFUNDIMI I CIKLIT TE LARJES

pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

Pritni disa minuta para se t& nxirrni enét me qgéllim qé té shmangni :

djegiet. Zbrazni raftet, duke filluar nga rafti i poshtém.

llojin e enéve dhe nivelin e papastértisé (shih- :
butonin P. : . .
- SHTIMI | ENEVE SHTESE

: Pa fikur enélarésen, hapni derén (drita LED FILLIMI/Pushim fillon té

. Enélarésja do té fiket automatikisht gjaté periudhave té gjata té
: mospérdorimit me géllim qé té ulet konsumi i energjisé elektrike.
. Nése enét jané vetém pak té pista ose jané shpélaré me ujé para se
. t'i vendosni né enélarésen, ulni sasiné e detergjentit té pérdorur.

: NDRYSHIMI | PROGRAMIT AKTUAL

. Nése keni zgjedhur njé program té gabuar, mund ta ndryshoni, me kus-
: ht gé sapo ka filluar: hapni derén, shtypni dhe mbani té shtypur bu-
. tonin ON/OFF, enélarésja do té fiket. Ndizni pérséri enélarésen duke
- shtypur butonin ON/OFF dhe zgjidhni ciklin e ri té larjes dhe opsionet e
: tjera té déshiruara; Nisni ciklin e ri duke shtypur butonin FILLIM/Push-

im dhe duke mbyllur derén brenda 4 sekondave.

pulsojé) (kini kujdes nga avulli | NXEHTE!) dhe vendosni enét né

4 sekondave, cikli do té vazhdojé nga momenti i ndérprerjes.

KESHILLAT DHE REKOMANDIMET

REKOMANDIMET

Para se té ngarkoni shportat, higni té gjitha pjesét e mbetura té ush-

gimit nga enét dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojé qé ta shpélani para- :
: « Pérdorni njé detergjent té buté pér enét.
© « Sapo té pérfundohet cikli i larjes mblidhni gotat dhe enét nga

prakisht me ujé té rrjedhshém.
Vendosni enét né ményré gé té géndrojné fort né vend dhe gé té mos

rréshqgasin; vendosni enét me vrimat e kthyera nga poshté, vendosni :
pjerrtas pjesét e thelluara/dala, né ményré qé uji té arrijé té gjitha sipér- :

: KESHILLAT PER KURSIMIN E ENERGJISE

Paralajmérimi: mbulesat, dorezat, tabakaté dhe tiganét nuk paran- : * Kurenélarésja pérdoret né pérputhje me udhézimet e prodhuesit, lar-

faget dhe té rrjedhé lirisht.

dalojné rrotullimin e spérkatésve.
Vendosni té gjitha enét e vogla né shportén e takémit pér ngrénie.
Enét shumé té pista dhe tenxheret duhet t'i vendosni né shportén e

poshtme sepse spérkatésit jané mé té forté né kété pjesé dhe ofrojné :

performanca mé té mira té larjes.

Pasi keni ngarkuar pajisjen, kini kujdes qé spérkatésit té rrotullo-

hen lirisht.

ENET E PAPERSHTATSHME

« Enét dhe takémi pér ngrénie prej druri.

- Gotat dekorative delikate, zejtarité artistike dhe enét antike. Dekori-

mi i tyre nuk éshté rezistent.
« Pjesét prej materiali sintetik nuk durojné temperatura té larta.
« Enét prej bakri dhe kallaji.
- Enét e pista nga pluhuri, dylli, yndyra pér lyerje ose boja e shkrimit.

Ngjyrat e dekorimeve gelgore dhe pjeséve prej alumini/argjendi mund :

. HIGJIENA
(psh. sendet prej kristali) mund té turbullohen pas njé numri té caktuar ! Pért& shmangur krijimin e aromave té pakéndshme dhe depozitave né
enélarésen, ndizni té paktén njé heré né muaj programin me tem-
. peraturén e larté. Pérdorni njé lugé caji té detergjentit dhe ndizni pro-

: gramin pa vendosur enét pér té pastruar pajisjen.

té ndryshohen dhe té zbehen gjaté procesit té larjes. Disa lloje té gelqit

té ciklave té larjes.

: DEMTIMI | GOTAVE DHE ENEVE

© « Pérdorni vetém gotat dhe enét prej porcelani pér té cilat prodhuesi

garanton se mund té lahen né enélarésen.

enélarésja.

ja e enéve né enélarésen zakonisht konsumon mé pak energji dhe
ujé sesa larja me doré.

© « P&rté rritur efikasitetin e enélaréses, ju rekomandojmé gé té nisni ciklin e

larjes kur té ngarkohet plotésisht enélarésja. Ngarkimi i enélaréses deri
né kapacitetin e caktuar nga prodhuesi do té kontribuojé né kursimin e en-
ergjisé dhe ujit. Informacionet rreth ngarkimit té rregullt t&€ enéve mund tii
gjeni né kapitullin NGARKIMI | RAFTEVE.

Né rast té ngarkimit té& pjesshém, rekomandohet pérdorimi i opsionit té pér-
shtatshém té larjes, nése ekzistojné (Half load/Zone Wash/Multizone), duke
ngarkuar vetém raftet e zgjedhura. Ngarkimi i parregullt ose mbingarkimi i
enélaréses mund té rrisé konsumin e resurseve (si¢ jané ujé, energji elektrike
dhe kohé, si edhe nivelin e zhurmés), duke ulur performancat e pastrimit
dhe tharjes.

.« Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton konsumin e shtuar té

ujit dhe energjisé elektrike dhe nuk rekomandohet.

() inbesiT



KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

shkarkohen né ményré té rregullt.

ose konsumin mé té larté té resurseve.

Sistemi i filtrave pérbéhet prej tre filtrash té cilét heqin pjesét e mbetura

té ushqgimit nga uji pér larje dhe mundésojné rigarkullimin e ujit.

Enélarésja nuk duhet té pérdoret pa filtra ose né raste kur filtri

éshtéilirshém.

Kontrolloni sistemin e filtrave té paktén njé heré né muaj ose pas ¢do 30
ciklave, dhe nése ka nevojé pastrojeni até hollésisht me ujé, duke pérdo- :

rur furcén jometalike dhe duke ndjekur udhézimet e méposhtme:

1. Rrotulloni filtrin cilindrik A né drejtim té kundért t& akrepave té sa- :

hatit dhe nxirreni jashté até (imazhi 1).
2. Higni filtrin konik B duke shtypur lehté krahét anésoré (imazhi 2).
3. Nxirrni filtrin e sheshté prej celiku té pandryshkshém C (Imazhi 3).

fara frutash etj.) hiqini ata me kujdes.

5. Kontrolloni filtrat dhe higni té gjitha pjesét e mbetura té ushgimit.
KURRE MOS HIQNI mbrojtjen e pompés pér ciklin e larjes (pjesa e

zezé) (imazhi 4).

Pas pastrimit té filtrit, rivendosni filtrat dhe shtréngojini né ményré té
rregullt; kjo éshté e nevojshme pér punén efikase té enélaréses.

PASTRIMI | ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE

Nése zorrét e ujit jané té reja ose nuk jané pérdorur pér njé periudhé té :
gjaté, lini qé uji té kalojé népér to me qgéllim qé té siguroheni se jané té :
pastra dhe té pastrohen nga papastértité para se té lidhen. Nése nuk
béni kété masé paraprake, furnizimi me ujé mund té bllokohet dhe té :

démtojé enélarésen.

. PASTRIMI | SPERKATESVE
Pastroni rregullisht filtrat gé t& mos bllokohen dhe qé ujérat e zeza té : KOhé pas kohe, pjesét e mbetura té ushgimit mund té thahen né spér-
: katésit dhe né kété ményré bllokojné vrimat qé pérdoren pér spérkat-

: jen e ujit. Prandaj ju rekomandojmé qé té kontrolloni periodikisht spér-

Pérdorimi i enélaréses me filtrat e bllokuar ose sendet e huaja brenda si- : . - . L s .
P s . A i katésit dhe t'i pastroni me njé furcé té vogél jometalike.
stemit té filtrimit ose spérkatésve mund té shkaktojé prishjen e pajisjes :

dhe té rezultojé me humbjen e performancave, punén e zhurmshme :

. Pér té hequr spérkatésin e sipérm, rrotulloni unazén plastike bllokuese

: né drejtim té kundért té akrepave té sahatit. Spérkatési i sipérm duhet té

4. Nése gjeni ndonjé send t€ huaj (si¢ jané gelq i thyer, porcelan, kocka, : zévendésohet né ményré gqé ana me mé shumé vrima té kthehet nga lart.

© Mund té higni spérkatésin e poshtém duke e térhequr lart.

' SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

. Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar

© grumbullimin e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né

. efikasitetin mé té miré té pastrimit.

. Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé, dhe prandaj duhet té

. mbushni kutiné e kripés kur éshté e zbrazét.

. Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé sé
© ujit. Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 5 cikla Eco me nivelin e konfigu-
© ruar té fortésisé sé ujit né 3.

: Procesi i rigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfun-

. don né fazén e tharjes, para se té pérfundojé cikli.

.« Rigjenerimiindividual i konsumon: ~3.5L ujé;

P, Nevojiten deri 5 minuta shtesé pér ciklin;

© « Konsumon nén 0.005 kWh energji.

(1) inbesiT



ZGJIDHJA E PROBLEMIT

sa

Nése enélarésja juaj nuk punon né ményreé té rregullt, kontrolloni nése mund té zgjidhni problemin me ané té listés s€ méposhtme. Pér
gabimet ose problemet e tjera kontaktoni shérbimin e autorizuar té shitjes detajet e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né librezén e ga-
rancisé. Pjesét rezervé do té jené né dispozicion pér njé periudhé nga 7 deri 10 vjet, né pérputhje me Kérkesat rregulluese.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDURA

ZGJIDHJET

Enélarésja nuk do
té fillojé té punojé
ose nuk reagon ndaj
komandave.

Pajisja nuk éshté lidhur miré né furnizimin me
energji elektrike.

Vendosni kabllon elektrike né prizén elektrike.

Nuk ka energji elektrike.

Pér arsye sigurie, enélarésja nuk do té fillojé té punojé automatikisht pas rikthimit té
energjisé elektrike. Hapni derén e enélaréses, shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe
mbylIni derén pérséri brenda 4 sekondave.

Dera e enélaréses nuk éshté mbyllur. Kuniji i
funksionit Auto Door nuk éshté futur.

Shtypni fort derén derisa té dégjohet njé tingull “klik”

Cikli ndérpritet kur dera hapet pér mé shumé se
4 sekonda.

Shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe mbylini derén pérséri brenda 4 sekondave.

Nuk reagon ndaj komandave.

Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF, ndizeni pérséri até pas njé minute dhe
rivendosni programin. Nése problemi vazhdon, nxirrni kabllon elektrike pér T minuté,
dhe pastaj lidheni pérséri.

Uji nuk rrjedh nga
enélarésja.

Cikli i larjes nuk ka pérfunduar ende.

Pritni gé té pérfundojé ciklii larjes.

Zorra e kullimit &shté pérthyer.

Kontrolloni nése éshté pérthyer zorra e kullimit (shihni UDHEZIMET E INSTALIMIT).

Zorra e kullimit té lavamanit éshté bllokuar.

Pastroni zorrén e kullimit té lavamanit.

Filtri éshté bllokuar me pjesét e mbetura té
ushqgimit.

Pastroni filtrin (shihni PASTRIMIN E SISTEMIT TE FILTRAVE).

Enélarésja bén zhurmé
té jashtézakonshme.

Enét pérplasen njéri me tjetrin.

Ndani enét né ményré té rregullt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Krijohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk &shté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né
enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT). Rivendosni ciklin aktual
DUKE FIKUR enélarésen, pastaj ndizeni pérséri até, zgjidhni programin e ri dhe
shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe mbyllni derén brenda 4 sekondave. Mos shtoni
detergjentin.

Enét nuk jané té
pastra.

Enét nuk jané vendosur né ményré té rregullt.

Ndani enét né ményré té rregullt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Spérkatésit nuk mund té rrotullohen lirisht sepse
i pengojné enét.

Ndani enét né ményré té rregullt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Ciki i larjes éshté shumé i buté.

Zgjidhni ciklin pérkatés té larjes (shihni TABELEN E PROGRAMEVE).

Krijohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né
enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT).

Nuk éshté mbyllur miré kapaku né kutiné e
mjetit pér shpélarje .

Kini kujdes qé té mbyllet kapaku i kutisé sé mjetit pér shpélarje.

Filtri éshté i pisté ose i bllokuar.

Pastroni sistemin e filtrave (shihni KUJDESI DHE MIREMBAJTJA).

Nuk ka kripé.

Mbushni kutiné e kripés (shihni MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES).

Enélarésja nuk merr
ujin.

Té gjitha dritat LED
pulsojné shpejt.

Nuk ka ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose
éshté mbyllur rubineti.

Kini kujdes qé té keté ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose gé rubineti té jeté i hapur.

Zorra e furnizimit me ujé éshté pérthyer.

Kini kujdes gé zorra e furnizimit me ujé té mos pérthyhet (shihni INSTALIMIN), konfi-
guroni pérséri programin dhe ndizni enélarésen.

Sita né zorrén e furnizimit me ujé éshté bllokuar;
duhet té pastrohet.

Pasi keni béré kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enélarésen dhe nisni
pérséri programin e ri.

Enélarésja mbaron
shumé herét ciklin.

Zorra e kullimit éshté vendosur shumé ulét
ose sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té
shtépisé.

Kontrolloni nése fundi i zorrés sé kullimit éshté vendosur né lartésiné e duhur (shihni
INSTALIMIN). Kontrolloni nése sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té shtépisé,
nése ka nevojé instaloni ventilin pér furnizimin me ajér.

Ajér né furnizimin me ujé.

Kontrolloni nése furnizimi me ujé rrjedh ose problemet e tjera Iéné ajrin brenda.

Rrjedhja e detergjen-
tit.

Varet nga lloji i detergjentit té Iéngshém qé
pérdoret dhe mund té theksohet nése akti-
vizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk ¢ojné né kegfunksionimin e makinés. Ato mund té shmangen
duke ndryshuar llojin e detergjentit té [éngshém ose duke pérdorur tableta.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.

Né fagen toné té internetit docs.indesit.eu dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

Duke pérdorur kodin QR

Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé).
Kur kontaktoni shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén

identifikuese té produktit tuaj.

Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né
adresén https://eprel.ec.europa.eu.
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UPUTSTVO ZA SVAKODNEVNU
UPOTREBU

@ HVALA $TO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE INDESIT. SKENIRAJTE

Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete Vas uredaj

Z=. ha:www.indesit.com/register SI:R‘EK'DOAI?ILI}IAD:‘S?SMTE
Pre korisc¢enja uredaja, pazljivo procitajte uputstva za bezbed- DOBILI DETALJNIJE

A nost i instalaciju. INFORMACLE

Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zastitu to-
kom transporta iz masine za pranje sudova.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ

Gornja korpa
Sklopiva krilca

)

Podesivac visine gornje korpe

)

Gornja prskalica

AR R AR

Donja korpa

NV
N

W |

Korpa za pribor za jelo
Donja prskalica

Sklop filtera

9. Rezervoar za so

|
T
\

© No U pH W=

10. Posude za deterdZent i sredstvo za ispiranje

11. Natpisna plocica

12. Kontrolna tabla

1
i

0000 000 00000

=L

Q

v )
KONTROLNA TABLA
e o/ o e o
@ @ 500 r‘\ 650 ix-\ 55° v PUSH & m
‘ — eco” U” O & G ;
1 2 3 4

Dugme za ukljuci-isklju¢ /ponovno podesavanje sa svetlosnim indikatorom
Dugme za izbor programa / Push&GO

Svetlosni indikatori za program

Dugme za pocetak/pauzu sa svetlosnim indikatorom

HwN =
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PRVA UPOTREBA

SO, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREBOM
Nakon ugradnje, uklonite zapusace sa korpi i elasticne elemente
za zadrZavanje sa gornje korpe.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli spre¢ava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim :

komponentama masine.
« Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
« Vazno je podesiti tvrdo¢u vode.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za sudove (vidite OPIS :
PROIZVODA) i treba da se napuni kada se zeleni plovak na zatvaracu :

rezervoara za so vise ne vidi.

kretanja kazaljki na satu).

rezervoar za so vodom.

3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite

neuobicajeno da malo vode iscuri.

omeksivac za vodu tako da se ne moze popraviti).

proceduru pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

Ove informacije mozete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.
Podrazumevana vrednost tvrdoce vode se fabricki podesava.

- Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
- Isklju¢ite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
« Zadrzite dugme P 5 sekundi, dok se ne zacuje zvucni signal.
« Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
« Svetlosni indikator programa trenutno podesenog nivoa treperi.

TVRDOCE VODE).
Tabela tvrdoce vode

°dH °fH °Clark
Nivo nemacki francuski engleski

stepeni stepeni stepeni

1| ECO Meka 0-6 0-10 0-7

—

2(UJ Srednja 7-11 11-20 8-14
3 x(:ﬂ Prosecna 12-16 21-29 15-20
4 580. Tvrda 17-34 30-60 21-42
5|G® Veomatvrda| 35-50 61-90 43-62

- Isklju¢ite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI
Podesavanje je zavrseno!
Cim se ovaj postupak zavrsi, pokrenite program bez punjenja.

Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje

sudova.

Nakon 3to sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI

se iskljucuje.

Ako rezervoar za so nije pun, moze doéi do otecenja omeksivaéa ' y . .
Je pun, ) : Posuda za deterdzent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku

Koriséenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta : u skladu sa programom.

. KoriSéenje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje
. sudova moze da izazove kvar ili oStecenje uredaja.

vode i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

za masinu za pranje sudova.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac :
rezervoara (u smeru suprotnom od smera :
. 2. Pazljivosipajte sredstvo za ispiranje do oznake za maksimum (110 ml)

2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite :

: PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

. Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Rezervoar za sredstvo
: zaispiranje A treba da se napuni kada tamni opticki indikator na vratima
: rezervoara C postane proziran.

e

—_

Otvorite posudu B tako sto cete pritisnuti i povuci na gore jezi¢ak na poklopcu.

na prostoru za punjenje - izbegavajte prosipanje. Ako se to dogodi,
odmabh obrisite prosuto suvom krpom.

3. Pritisnite poklopac dok se ne zacuje zvuk skljocanja.

rezervoar za so do ivice (oko 1 kg); nije . NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.

. PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora. : - . = . o .

. . i} B } : Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima susenja, mozete
Vodite racuna da poklopac bude Cvrsto zavijen, tako da deterdZent : da podesite koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi.
ne moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti © « Uklju¢ite masinu za pranje sudova pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite : ° Iskljucite je pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLIUCI.

.« Pritisnite dugme P tri puta - zacuce se zvucni signal.
* « Ukljucite je pomo¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

© . Svetlosni indikator programa trenutno podesenog nivoa treperi.
Da bi omeksivac¢ za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoca : prog P 9 P

vode bude podesena na osnovu stvarne tvrdoce vode u vagoj kuéi. © + Pritisnite dugme P da biste izabrali nivo koli¢ine sredstva za ispiranje

koje ¢e se koristiti.

© « Isklju¢ite pomoc¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLIUCI.

. Podesavanje je zavrseno!

: Ako je nivo sredstva za ispiranje podesen na 1 (EKO), sredstvo za ispiranje
. se nece koristiti.

: Mogu se podesiti maksimalno 5 nivoa u zavisnosti od modela masine
‘ za pranje sudova. Fabri¢cko podesavanje zavisi od modela, sledite
o ) Lo ) o : gorenavedena uputstva da biste proverili za svoju masinu.

- Pritisnite taster P za izbor Zeljene tvrdo¢e vode (videti TABELU : + Ako vidite plavicaste tragove na posudu, podesite nizak broj (2-3).
.+ Ako na posudu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok

broj (4-5).

' PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdZent koristite uredaj za otvaranje D.
. Deterdzent sipajte samo u suvu posudu E. DeterdZent za pretpranje
. sipajte direktno u kadicu.

1. Za  odmeravanje  deterdzenta
pogledajte prethodno pomenute
informacije  kako biste  sipali
odgovarajucu koli¢cinu. U posudi
E nalaze se oznake koje vam mogu
pomodi u doziranju deterdzenta.

2. Uklonite ostatke deterdZzenta sa
ivica posuda pre nego $to i zatvorite
poklopac dok se ne zacuje zvuk
skljocanja.

3. Zatvorite poklopac posude
za deterdzent povlacenjem na gore
dok uredaj za zatvaranje ne bude ¢vrsto
na mestu.
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TABELA SA PROGRAMIMA

(1] —
c “a -
-] -
Program ’§ a Tr:::::’: p'::?;a Potrosnjavode | Potrosnja energije
9 @ ° prafl) (litri/ciklus) (kWh/ciklus)
N 5 (h:min)
|.'|.B <
1. Eko ECO s00 | v | ¥ 4:00 115 0.67
—
2. Intenzivan U 65° v v 2:30 15.0 1.50
Xy
3. Mezano *@‘“ 55° J v 2:00 15.0 135
4, Brzi program 40’ :—80, 50° - - 0:40 9.0 0.70
PUSH&
5. Push&GO GO 50 N/ N/ 1:25 11.5 1.10

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.

Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa:
dw_test_support@europeanappliances.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.

*) Vrata se otvaraju pre nego sto je program zavrsen. Ovo je radi poboljsanja efikasnosti susenja. Sacekajte dok vreme ne dode do 00:00 da biste ispraznili
masinu za pranje sudova.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZe da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su
temperatura, kolicina deterdzZenta, kolicina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe

da poveca trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Uputstva za biranje ciklusa pranja.

1 EKO

Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda, i u tu
svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrosnje
energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima EU
za ekoloski dizajn.

2 INTENZIVAN
Program preporucen za jako zaprljano posude, narocito za tiganje i Ser-
pe (ne koristiti za osetljivo posude).

3 MESANO
Razli¢ito uprljano posude. Za normalno zaprljano posude sa sasusenim
ostacima hrane.

OPCIJE | FUNKCLE

4 BRZI PROGRAM 40’
Program za kori$¢enje sa polupunom masinom ili sa blago zaprljanim
posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze susenja

5 PUSH&GO

Ciklus za svakodnevno pranje i susenje koji obezbeduje visoke perfor-
manse cCis¢enja za kratko vreme bez potrebe za prethodnim tretiranjem
posuda.

Napomene:
Imajte u vidu da je ciklus Brzi program 40’ namenjen za blago zaprljano
posude.

PUSHE Push&GO

GO

Dugme Push&GO je dugme koje se lako razlikuje, koje vam omogucava lak pristup programu Push&GO, ciklusu pranja i susenja koji

obezbeduje visoke performanse ¢is¢enja za kratko vreme. Ne treba da brinete koji program cete izabrati, ciklus Push&GO to radi za vas.
Da biste izabrali program Push&GO, ukljucite uredaj, pritisnite samo dugme P na 3 sekunde (pali se odgovarajuci indikator)

i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

oy

pogledajte (UPUTSTVO ZA INSTALACU).

AUTO DOOR je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vrata tokom/nakon faze susenja i koji svakodnevno obezbeduje
izvanredne performanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vas kuhinjski namesta;j.
Radi dodatne zastite od pare, masini je dodata posebno dizajnirana zastitna folija. Da biste videli kako da instalirate zastitnu foliju,

() inbesiT



PUNJENJE KORPI

GORNJA KORPA . DONJA KORPA

Stavite osetljivo i lako posude: cade, Solje, :

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude

® tacne, plitke posude za salatu. za salatu, pribor itd. Velike tanjire i poklopce
] treba stavljati sa strane, kako bi se izbeglo
| dodirivanje prskalica.
\ 1l
9 -
o I~

@
0 (Q

(primer punjenja gornje korpe) (primer punjenja donje korpe)

PODESAVANJE VISINE GORNJE KORPE
: KORPA ZA PRIBOR ZA JELO

Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki poloZaj za postavljanje velikog :

posuda u donju korpu i nizak polozaj za maksimalno koriécenje drzaca koji : Mma resetke pri vrhu za bolje postavljanje pribora. Mora se postaviti

se pomeraju, tako $to se stvara vise prostora na gore i izbegava sudaranje sa : S@mMou prednjem delu donje korpe.

sudovima iz donje korpe.

Gornja korpa ima PodeSiva¢ visine gornje
korpe (vidite sliku), bez pritiskanja rucica,
jednostavno podignite drzedi korpu sa strane,
¢im se korpa stabilno namesti u visi polozaj.

Da biste vratili na nizi poloZzaj, pritisnite rucice
A koje se nalaze na stranama korpe i pomerite
korpu na dole.

O

[ (A

[

I

Preporucujemo da ne podesavate visinu
korpe kada je napunjena.

. Nozevi i drugi pribor ostrih ivica se mora postaviti u korpu za pribor
. sa vrhovima okrenutim na dole ili se staviti u horizontalan polozaj
. uodeljak koji se pomera u gornjoj korpi.

[\(H\VHH! 1
T

NIKADA ne podizite niti spustajte samo jednu stranu korpe.

SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM

Sklopiva krilca mozete da sklopite ili rasklopite

i tako pronadete najbolji raspored posuda

na resetki.

Cate za vino se bezbedno mogu staviti

u sklopiva krilca tako $to se stopa svake case

stavi u odgovarajudi otvor.

Zavisno od modela:

— da biste rasklopili krilca, treba da ih gurnete |
nagore i okrenete ili da ih odvojite od drzaca
i spustite nadole.

- da biste sklopili krilca, treba da ih okrenete
i gurnete nadole ili nagore, pa ih zakacite
za drzace.

(1) inbesiT



SVAKODNEVNA UPOTREBA

SR

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod vode
i da li je slavina otvorena.

2. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA
Otvorite vrata i pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

3. NAPUNITE KORPE
(videti PUNJENJE KORPI)

4. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i nivoom
zaprljanosti (videti OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme P.
Izaberite Zeljene opcije (videti OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POCETAK
Zapocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK/PAUZU (led
svetlo je uklju¢eno) i zatvaranjem vrata u roku od 4 sekunde. Kada
program pocne, ¢ucete jedan zvucni signal. Ukoliko se vrata ne zatvore
u roku od 4 sekunde., oglasava se alarm. U tom slucaju, otvorite vrata,
pritisnite dugme POCETAK/PAUZU i ponovo zatvorite vrata u roku
od 4 sekunde.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja je oznacen zvu¢nim signalom i treperenjem
broja ciklusa pranja na displeju. Otvorite vrata i iskljucite uredaj
pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
Sacekajte nekoliko minuta pre nego $to izvadite posude - da biste
izbegli opekotine. Ispraznite korpe, pocevsi sa donjom.

SAVETI | PREDLOZI

. Masina ¢e se automatski isklju¢iti tokom duzih perioda neak-

. tivnosti, kako bi se smanjila potrosnja elektri¢ne energije.

. Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom

. pre nego $to ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim
. smanjite koli¢inu deterdzenta koji koristite.

- IZMENA PROGRAMA KOJI JE U TOKU

. Ako ste izabrali pogresan program, mozete da ga promenite, pod us-

. lovom da je tek poceo: otvorite vrata, pritisnite i zadrzite dugme

© UKLJUCI/ISKLJUCI, masina ¢e se iskljuciti.

: Ponovo uklju¢ite masinu pomoc¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI

: iizaberite novi ciklus pranja i Zeljene opcije; zapoc¢nite ciklus pritiskom
* na dugme POCETAK/PAUZU i zatvaranjem vrata u roku od 4 sekunde.

: DODAVANJE DODATNOG POSUDA

- Ne isklju¢ujuci masinu, otvorite vrata (led svetlo dugmeta POCETAK/
: PAUZU pocinje da treperi) (pazite se VRELE pare!) i stavite posude

© umasinu. Pritisnite dugme POCETAK/PAUZU i zatvorite vrata u roku

. od 4 sekunde, ciklus ce se nastaviti od trenutka u kom je zaustavljen.

- SLUCAJNI PREKIDI

© Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja ili ako dode do prekida
: napajanja elektricnom energijom, ciklus se zaustavlja.

. Da biste nastavili ciklus tamo gde je prekinut, pritisnite dugme

: POCETAK/PAUZU i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde, ciklus ¢e se
: nastaviti od trenutka u kom je zaustavljen.

SAVETI

Pre nego $to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda
iispraznite ¢ase. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.
Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude
postavite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene
delove postavite koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povrsina
i da slobodno tece.

Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne sprecavaju
rotiranje prskalica.

Svo malo posude stavite u korpu za pribor.

Veoma zaprljano posude i Serpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer

su prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.
Nakon $to napunite uredaj, vodite ra¢una da prskalice mogu slobodno
da se rotiraju.

NEODGOVARAJUCE POSUDE
Drveno posude i pribor.

«  Osetljive ukrasene ¢ase, umetnicke rukotvorine i anticko posude.
Dekoracija na njima nije otporna.

+ Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.

«  Posude od bakra i kalaja.

«  Posude zaprljano pepelom, voskom, mascu za podmazivanje ili
mastilom.

Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moze

da se promeni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr.

kristalni predmeti) takode mogu da se zamute nakon odredenog broja :

ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA | POSUDPA

Koristite samo ¢ase i porculansko posude za koje proizvoda¢ garan- :

tuje da je bezbedno za masinsko pranje.

- Koristite blag deterdZent za posude

« Sakupite ¢ase i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus
pranja zavrsi.

. SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

: « Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa

uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudo-
va uglavnom trosi MANJE ENERGIJE i vode od ru¢nog pranja.

 « Da biste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje

se da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u pot-
punosti napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacin-
stvo do kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi
energije i vode. Informacije o pravilnom slaganju posuda mozete
pronaci u poglavlju PUNJENJE KORPI. U slu¢aju delimi¢ne napun-
jenosti, preporucuje se da koristite odgovarajuce opcije za pranje,
ako postoje (Half load/Zone Wash/Multizone (Polupuno/zonsko
pranje/vise zona)), popunjavajuci samo izabrane korpe. Nepravil-
no punjenje ili prepunjavanje masine za pranje sudova moze da
poveca potrosnju resursa (poput vode, energije i vremena, kao i da
poveca nivo buke), smanjujuci performanse cis¢enja i susenja.

+  Rucno predispiranje komada posuda dovodi do povecane potrosn-

je vode i energije i nije preporucljivo.

HIGIJENA

; Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za pran-
. je sudova, program sa visokom temperaturom pokrenite najman-

. je jednom mesecno. Koristite jednu kafenu kasicicu deterdzenta

. i pokrenite program bez postavljanja posuda kako biste o¢istili uredaj.
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NEGA | ODRZAVANJE

CISCENJE SKLOPA FILTERA

voda pravilno oticala.

troSnje resursa.

Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode
za pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji :

rezultati pranja, filtere treba odrzavati Cistim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter :

labav.

Barem jednom meseéno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filte- :
ra i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode, pomocu :

Cetke koja nije metalna i slededi uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindricni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja :

kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1).

2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bocna krilca
(slika 2).

3. lzvucite plocasti filter od nerdajuceg celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao sto je slomljeno staklo, :

porcelan, kosti, semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.

5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLAN- :

JAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Nakon ¢iscenja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pri¢vr- :
stite na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za pranje :

sudova.

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za vodu nova ili neko vreme nisu kori$¢ena, pustite vodu :
kroz njih da biste bili sigurni da su ¢ista i da bi se ocistila od necistoc¢a :
pre nego $to se povezu. Ako ne obavite ovu meru opreza, dovod vode :

se moze blokirati i ostetiti masinu za pranje sudova.

- CISCENJE PRSKALICA

Redovno istite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi otpadna : Povremeno, ostaci hrane mogu da se skore na prskalicama i tako bloki-
: raju otvore za prskanje vode. Stoga se preporucuje da povremeno pro-

Korié¢enje magine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim : Veravate prskalice i Cistite ih malom cetkom koja nije od metala.

predmetima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovesti :
do kvara uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili vece po- :

——F
/]

9593

© Da biste uklonili gornju prskalicu, okrenite plasti¢ni prsten za zakljuca-
. vanje u smeru kretanja kazaljki na satu. Gornja prskalica se ponovo po-
. stavlja tako da strana sa vise otvora bude okrenuta na gore.

: Donju prskalicu mozZete ukloniti tako to cete je povuéi na gore.

: SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

© Omeksiva¢ vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava
. nakupljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem
- Ciscenju.

© Ovaj sistem sam sebe regenerise pomocu soli, te je stoga obavezno
. da dopunite rezervoar za so kada je prazan.

. Ucestalost regeneracije zavisi od postavke nivoa tvrdoce vode - rege-
. neracija se odvija jednom u 5 Eco ciklusa kada je nivo tvrdoce vode
: podesen na 3.

. Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u fazi
. susenja, pre zavrietka ciklusa.

: +Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

.« Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

: +Trogi ispod 0,005 kWh energije
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SR

OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste.
Za ostale greske ili probleme obratite se ovlaS¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronaci u ga-

sove

rantnoj knjizici. Rezervni delovi su dostupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Masina za pranje
sudova nece da se
pokrene ili ne re-
aguje na komande.

Uredaj nije pravilno uklju¢en u strujno napa-
janje.

Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

1z bezbednosnih razloga, masina za pranje sudova se ne¢e automatski ponovo po-
krenuti kada dode do povracaja elektricne energije. Otvorite vrata masine za pranje
sudova, pritisnite dugme POCETAK/Pauzu i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.
Auto Door pin nije uvucen.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk kliktanja”

Ciklus je prekinut otvaranjem vrata na > 4 sekunde.

Pritisnite dugme POCETAK/Pauzu i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde

Ne reaguje na komande.

Iskljuite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI, nakon jednog minuta ga po-
novo ukljucite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se problem nastavi, izvucite utikac¢
uredaja na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Ciklus pranja se jo3 nije zavrsio.

Sacekajte da se ciklus pranja zavrsi.

Crevo za odvod je savijeno.

Proverite da li je crevo za odvod savijeno (videti UPUTSTVA ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Filter je zapusen ostacima hrane

Ocistite filter (videti CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Masina za pranje
sudova proizvodi
neuobicajenu
buku.

Sudovi udaraju jedan o drugi.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Proizvodi se previse pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za pranje
sudova (videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT). Ponovo pokrenite trenutni ciklus
tako $to ¢ete ISKLJUCITI masinu za pranje posuda, a zatim je ponovo uklju¢iti, odabrati
novi program, pritisnuti dugme POCETAK/Pauzu i zatvoriti vrata u roku od 4 sekunde.

Posude nije cisto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu, jer ih
zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (videti TABELU SA PROGRAMIMA,).

Proizvodi se previse pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za pranje sudova
(videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Vodite ra¢una da poklopac posude za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zaprljan ili zapusen.

Otistite sklop filtera (videti CUVANJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite rezervoar za so (videti PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).

Masina za pranje
sudova ne prima
vodu.

Svi LED-i brzo
trepere

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je slavi-
na zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite ra¢una da crevo za dovod ne bude savijeno (pogledajte odeljak Postavljanje),
ponovo podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapuseno; neo-
phodno je ocistiti ga

Nakon $to obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i uklju¢ite masinu za pranje sudova
i ponovo pokrenite novi program.

Masina za pranje
sudova prerano
zavrsava ciklus.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem kuéne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (pogledajte
odeljak Postavljanje). Proverite da li odvod sifona ide u sistem ku¢ne kanalizacije,
po potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.

Curenje
deterdzenta.

Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi i
moze da se pojaca u slucaju da se aktivira opcija
odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se sprece zamenom tipa tecnog
deterdzenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu

nadi putem:

« Pomocu QR koda na vasem uredaju.

« Naseg veb-sajta docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
« Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja
naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomoc¢u QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka uklju¢uje
i identifikator modela koji moZze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.
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MAHEJIb KEPYBAHHA
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CknagaHi nonmukmn

PerynaTtop BMCOTY BEPXHbOIO KOLUIMKA
BepxHil po3bprskyBau

HWXHIn Kowmnk

Kowwuk gns ctonosux nprbopis
HwXHin po36bprskKyBau

By3on ¢inbtpy

bauok i3 cinno

10. [osatopu mutoyoro 3acoby Ta ononickyBava
11. Tabnuuka 3 TEXHIYHUMN OAHVUMUN

12. MaHenb KepyBaHHA

o™ (T Ol =&,

HwN =

KHomnkKa «YBIMK.-BUMK./CKMOAHHA» 3 iIHANKAaTOPHOIO TaMMot0
KHonka Bubopy nporpamu/ Push&GO (LLBugkuin 3anyck)

[HAVKaTOpPHI Nnamnu Nnporpamm
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NMEPLUE BUKOPUCTAHHA

CINb, OMONICKYBAY | MUKOYIAN 3ACIE

MOPAAU LLLOAO NEPLLOITO BUKOPUCTAHHA MPUNALY :
: Ononickysay nonerwye CYLWIHHA nocyay. lozatop Ans onosickyBaya
A HeoOXigHO 3aMOBHUTY, AKLLO TEMHUA ONTUYHWIA MOKaXKUMK Ha ABep-
: uatax C po3aTopa CTaB MPO30OPUM.

MicnAa yctaHoBNEeHHA BUTAHITL dikcaTopwm i3 KOLWMKIB Ta nignipHi enac-
TWUYHI eNeMEHTN 3 BEPXHbOIO KOLLKMKA.

HAMOBHEHHA BAYKA AnA coisil

BrkopuctaHHa coni 3anobirae ytBopeHHio HAKWIMY Ha nocypi i Ha

d)yHKLl,iOHaJ'IbHVIX KOMMOHEHTaxX MallnHn.

«  Baxnuso cnigkysatn 3a Tum, wo6 BAYOK AJ1A COJI HIKOJIN HE

BYB MOPOHIM.
« Lle BaXn1BO ANA BCTaHOBNEHHA HaNEXHOI >KOPCTKOCTi BOAMN.

bauok gna coni po3TaloBaHni y HUXKHIN YaCTUHI NOCYAOMUHOT MaLLIn-
HW (Ous. «OlMMC BUPOBY»)i oro cnifi HanoBHUTY, KONV 3e/1eHOrO MOomMnnas- !

Ka Ha KpuLuLi pe3epByapa 3 Cinnio 6inblue He BUAHO.

1. BUNMITb HUXKHIN KOLIMK i BIAKPYTITb KPULLKY :
1. BigpkpwuiiTe go3atop B HaTWCHYBLWY i NOTArHYBLWW Yyropy 3a BUCTYN

6auka (MpoTU rogMHHVKOBOI CTPINKK).

TaHHI: HANOBHITb 6a40K A4nA coni BOAOI0.

&Y oo

="

NPOCOYYBaHHA HEBENMKOI KifIbKOCTi BOAU - Lie
HOPMarbHO.

OTBOpY.

NionsAra€ peMoHTy).

py nepep uMKAOM MUTTS, W06 3ano6irTy Koposii.

HANALUTYBAHHA KOPCTKOCTI BOAU

o6 HanalToBaHa OPCTKICTb BoAM 6a3yBanacsa Ha GakTMyHOMY 3Ha-
oTpMMaTW y MiCLieBIl OpraHi3aLii BOGONOCTauaHHsA.

CTaHpapTHe 3HaUYeHHA XOPCTKOCTi BOAM, BCTAHOB/EHE Ha 3aBOfi.

+  YBIMKHITb npunag, HaTucHyswm kHonky YBIMKH./BUMKH. .

«  BuMmkHiTb npunag, HaTucHyBwn KHonKy YBIMKH./BUMKH. .

NYHA€E 3BYKOBUWI CUTHaN.
« YBIMKHiTb Nnpunaf, HatucHyswu kHonky YBIMKH./BUMKH. .

BCTAHOBJIEHOMY PiBHIO.

(0us. TABJINLIO «XKOPCTKICTb BOAM).

Tabnuua XopCTKOCTi BoAn
°dH °fH °Clark
iBeHb coni Himeubki ®paHLy3bKi AHTRIACHKI
rpagycu rpagycu rpagycu
1 |ECO M'aka 0-6 0-10 0-7
2 [T Cepens 7-11 11-20 8-14
3 |3 3suuaiina 12-16 21-29 15-20
4 580. MKopcTtka 17 -34 30-60 21-42
5|G® Ayxexopctka|  35-50 61-90 43-62

« BumKHITb npunag, HaTncHyBwK KHonKy YBIMKH./BUMKH.
HanawTtysaHHsA 3aBepLueHo!

Ak Tinbku Ul npouefypy Oyde 3aBeplUeHO, 3amycTiTb MNporpamy

6e3 3aBaHTaXXeHHs nocyay.

BuKOpUCTOBYIiiTe nulie Cifb, WO cneuiajibHO Npu3HauyeHa AnNA :

MOCYyAOMUINHUX MaLUWH.

AKWO KOHTelHep ANA COJNi He3anoOBHEHUN, Lie MOXXe NpPu3BecTu
A0 NOLIKOAKEHHSA NOM’sIKIlyBayva BOAV i HarpiBanbHOro efieMeHTa
B pe3synbTaTi HaKONMU4YeHHA HaKuny.

unx 3aco6iB ANA NOCYAOMUITHNX MALUVH.

2. BukoHaiiTe Lie nviie npv nepliomy BUKOPUC-
: 2. ObepexHO aopanTe MakCMMasbHy KinbkicTb onosnickysauya (110 mn)
3. BctaBTe BOPOHKY (AVB. ManioHOK) i HAMOBHITL :

6auok AnA coni Ao Kpato (NpubnusHo 1 Kr); :
. 3. HaTuckaiiTe KpWLLKY AOHW3Y, MOKN He MOYYETe 3BYK KNaLaHHs.
. HIKOJIN He HanmBaiiTe ononickyBau 6e3nocepeaHbo y 6auok.
4. BATArHITb BOPOHKY i 3iTPiTh 3anuwkmu coni 3 :

. PEFYNIOBAHHA JO3YBAHHA OMOJNIICKYBAYA

MepeKoHaiTecA, 0 KPUILLKa LWiNbHO NPUAATaE, Wob Mif Yac BUKoHaH- | /1KLO B HE 33[0BONEHI pe3ynbTaToM CyWiHHA, MOXHa BiAperyniosaTi
HA MPOrpamn MUTTA MUIOUMIA 3aCib He Mir MOTPaNMTI A0 KoHTeitHepa | BUKOPVICTOBYBaHY KIIbKICTb OMONICKyBaa.
(e MOXe NPM3BECTY 0 NOLIKOAKEHHA NOM'AKLLYBaua BOAM, AKIN He | ° YBIMKHITb NOCYAOMUHY MaLLVHY 3a fonomoroto KHonku «YBIMKH./

3AMNMOBHEHHA JO3ATOPA ONMOJIICKYBAYA

=

Cuv
[

Ha KpuLLi.

[0 KOHTPOJSIbHOI PUCKM Y EMHOCTI, YHUKaOU/ NPONNBAHHA PIAVHN.
AKLLO Lie CTanocA, HeranHo BUTPITb PiAKHY CYXOI TKaHNHOIO.

BUMKH.» .

K10 NoTpi6HO AOCMNATH Cinb, 060B’A3KOBO 3aBepliTh Npoueay- : ° BVIMKHITL 1132 fonomoroio kHonku «YBIMKH./BUMKH.» .

: »  Tpuui HaTUCHITb KHOMNKY P nponyHae 3ByKOBWIA cUrHan.

©« YBIMKHITb i 32 gonomoroto kHonku «YBIMKH./BUMKH.» .

© « bnumae iHgnMKaTopHa namna nporpamu, Aka BiANOBIAAE NOTOYHOMY

[Ina HanexXHoro GyHKLiOHYyBaHHA MOM'AKLLYBaYa BOAMN Ay>Ke BaXX/MBO, :

BCTaHOB/IEHOMY PiBHIO.

: +  HatucHiTb KHoMKy P, 1106 06paTu 3HaUeHHs KiNbKOCTi onoflickyBaya,
UEHHIi XOPCTKOCTI BOAU y BalloMy OyauHKy. Lo iHdopmauito MoxHa :

LLIO MOJAETbCA.

© «  BuMkHITb ii 32 gonomoroto kHonku «<YBIMKH./BUMKH.».
: HanawTyBaHHsA 3aBepLueHo!

AKLLo piBeHb onosickyBaya BcTaHoBneHo Ha 1 (ECO), nogauy ononicky-

H o N p 5 : Bayva byae npunvHeHo.
aTVICHITD 1 yTOUMYWTE KHOTIKY ¥ NPOTATOM > CEKYHA, MOKMHE PO~ - e 6y T BCTAaHOBIEHO [0 5 PiBHIB Yy 3aneXHOCTi Big Mmofeni nocyno-
 MMUIAHOT MaLWWHW. 3aBOACHKI HanawTyBaHHA BKasaHi Ana Mogeni, Wwob

5 . ) . | [i3HATVCA HanawTyBaHHA ANA CBOEI MALLVHW, AOTPUMYITECA HaBeae-
MMM iHQVKATOPHa N1amna Nporpamy, Aka BIAMOBIAAE MOTOUHOMY i )i incTpyKuji.
- - . ¢+ fAKWo Ha nocypi 3'ABNAOTbCA GNAKUTHI CMYry, BCTAHOBITb HU3bKe
+ HatucHite KHoMKy P, W06 BnbpaTty GaxkaHWn piBeHb *KOPCTKOCTI :

3HaueHHs (2-3).

o« AKWWO Ha Nocyai 3'ABNAIOTLCA Kpansli Bogn abo BanHAHMIA HaniT, BCTa-

HOBITb BUCOKE 3HaueHHs (4-5).

: HANOBHEHHA AO3ATOPA MUIKOYOIO 3ACOBY

. lllo6 BigKpuTN fO3aTOP MIIOUYOro 3aco6y, BUKOPUCTOBYIITE Me-

. xaHi3m BigKkpuBaHHsa D. [logaBaiitTe muiounii 3aci6 Tinbkm y cyxmii
posarop E. [lopaiite BignoBigHy KinbKicTb Muioyoro 3acoby ans

' nonepegHboro MuTTA 6e3nocepeAHbO y 6ayokK.

1. Wo6 momami HanexHy KinbKicTb, npu
BigMIpIOBaHHI MtOUOro 3acoby 3BipTe-
cs 3 iHbOpMaLliEo, HABEOAEHO BULLE.
YcepenuHi po3atopa E € iHaukatopw, siki
3abe3neuytoTb NpaBuiibHe [O3YBaHHA
MMIOYOTO 3aCO0Y.

2. Bupanitb 3anuwkm mMuoYoro 3aco-
6y 3 KpaiB fo3aTopa U 3aKpuBaiiTe
KPULLIKY, MOKW He MOYyeTe KnaLaHHA.

3. 3aKpwuiiTe KpULLKY fO3aTopa M IOYOTO
3aco0y, TArHyuw ii Bropy, MoKy 3anip-
HUIA MeXaHi3M He 3adikcyeTbes.

[lozaTtop Mutouoro 3acoby aBTOMATUUYHO BiAKPUBAETbCA Y MOTPIOHUI
' MOMEHT BiiNOBIAHO A0 NPOrpamu.

. BukopucrtaHHA muio4yoro 3aco6y, He NpM3HaYeHoOro ANA Nocyno-
© MAIHNX MalMH, MOXe NPUBECTU A0 HeCcnpaBHOCTI abo NoLKo-

PeKkomeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH Ciflb 3 6yAib-AKNM TUIOM MUIO- | MKeHHA npunapy.

? () inpesit



TABJINLUA NMPOIrPAM

9 x
LI~ i
E = ; E ] TpuBanicts CnoXXnBaHHA CnoXKnBaHHA
Ig | ka5 nporpammn -
Mporpama 35| 3 2 R BoAN enekTpoeHeprii
5‘:r E.E % (rxe)™ (niTpiB/unkn) (kBTr/umkn)
<
1. Exo ECO 500 | ¥ N/ 4:00 115 0.67
—
2. IHTeHCcMBHa U 65° | < v 2:30 15.0 1.50
Xy
3. 3miwaHmuii 'L‘“ 550 | J 2:00 15.0 135
4. NMpuckopeHa 40 :—810, 50 - - 0:40 9.0 0.70
5. Push&GO PUSH& o .
T — GO 50 v v 1:25 11.5 1.10

JaHi npoepamu «EKO» sumipaHo y nabopamopHux ymosax 8ionogioHo do eaponeticbko2o cmaHoapmy EN 60436:2020.

Mpumimka 0715 KOHMPOsILHO-8UNPOBHUX Tabopamopiti:

w000 iHghopmayii 3 ymos npogedeHHs nopisHaIbHUX 8unpobysaHs EN, 38epHimeca 3a adpecoto: dw_test_support@europeanappliances.com

XooHa npoepama He nepedbayae nonepedHto 06pobKy nocyoy.

*) lsepusama siokpusaromoca 0o 3asepuwieHHA npoepamu. Lje nokpauiye epekmugHicme cywiHHA. 3a4ekalime, NOKU YUKJT 3a8epuiumsCs i nposiyHae

38yK08UU CU2HAJT, NepW HixX 8uliMamu nocyo 3 NOCyOOMUUHOI MAWUHU.

*¥) 3HayeHHA, HageoeHi 014 IHWUX Npo2pam, Kpim npozpamu «EKO», € opieHmosHUMU.

OakmuyHUU 4ac Moxe 3MiHI08aMUCS y 3a1eXXHOCMI 8i0 6azambox (hakmopis, makux sk memnepamypa i muck 800U Ha 8nycKy, KiIMHaAMHa memnepa-
mypa, KinbKicme Mur4020 3acoby, KisibKicme i mun 3asaHmaxxeHo20 nocyody, 6asaHCy8aHHsA 3a8aHMAxeHHs, 000amko8si 06paHi onuil'i KanibpysaHHs
damuyuka. Yepes kanibpysaHHa 0amyuka mpugasnicme 8UKOHAHHA NPO2pamu Moxe 36inbuumuca Ha nepiod 0o 20 xe.

OMNMUC NMPOIrPAM

IHCTPYKUii 3 BMGOPY LMKNY MUTTS.

1 EKO

Mporpama Eco nigxoanTb ANA ounLeHHA NOMipHO 3abpyaHeHoro no- :
CyAy OCKiNIbK/ BOHa € HanbinbL eGeKTUBHOIO 3 TOUKU 30PpY CYKYMHOTO :
CNOXMBAHHA gHepriT.i Bo.qm,_i OCKIiNbK/ BOHA BUKOPUCTOBYETLCA ANA 5 PUSH&GO (I.IJBI/ID,KI/IM 3AMNYCK)
OLIiHKM BiANOBIAHOCTI @KONOTiYHNX BUMOT O KOHCTPYKLii B pamKkax €B- 5 UyoBO MIAXO@WMTb ANA MONOBUHHOTO 33BAHTAXEHHA MPUAAY.

© 3aCTOCOBYETHCA /11 MUTTA HE3HAYHO 3abPYAHEHOTO NOCYAY.

PONencbKNX HOPM.

2 |[HTEHCUBHA
Mporpama gna cunbHo 3abpyaHeHMX KacTpynb i Tapinok (He cnig Bu-
KOPUCTOBYBATU AN1A KPUXKOro nocyay).

3 3MIWAHUN

Mporpama Ana MUTTA KacTpy/ib i TapiNOK i3 cepefHim CTyneHem 3abpya-

HEeHHA.

. 4 MPUCKOPEHA 40’

Mporpama npu3HayeHa AnsA MONOBMHHONO 3aBaHTaXeHHA abo 3nerka
3abpynHeHoro nocyny 6e3 npucoxwmx 3anuLLKiB iki. bes eTany cywwiHHsA.

: Mpumitkn:
© 3BepHiTb yBary, wo uukn «flpuckopeHa 40’» NpuU3HaYeHUn Ona MUTTA
© MOCYAY 3 HE3HAYHUMM 3a6PYyAHEHHAMN.

onuii TA ®YHKLII

PUSH& PUSH&GO (LUBUAKUIA 3ANYCK) - KHonka «Push&GO (LLsnakuii 3anyck)» (P) — Lie nerko nomiTHa KHOMKa, ika A03B0NAE 6e3nocepefHbo
BMUKaTK nporpamy «Push&GO (LLIBnakuii 3anycK)», LMKN MATTA | CYLLiHHA Li€l nporpamu 3abe3neyye BUCOKY ePeKTUBHICTb OUMLLEHHA 3a
KOpOoTKUIA Yac. Tenep He noTpibHO TypOyBaTnCA, AKY nporpamy Bropaty, unkn «Push&GO (Lsnpaknii 3amyck)» 3pobuTs Lie 3a Bac.

[na Bn6opy nporpamu «Push&GO (LLIBnakuia 3anycK)», yBIMKHITb Npunag, HaTUCHITb | yTpuMyIiTe KHOMNKY P npoTarom 3 cekyHp (3acBituTbca
BiANOBIAHMIA CBITNOAIOAHUI iIHAMKATOP) Ta 3aKpuWNTe ABepLATa NPOTArOM 4 CEKYHA.

nif yac/nicna etany CywiHHA, Wo6 3a6e3neunTn WOAEHHY Yy[oBYy AKICTb CyLWIiHHA. [lBepuATa BifUMHAIOTLCA SiMLE NpU TemrepaTypi,

‘ ABTOMATUYHE BIAKPUBAHHA ABEPUAT sense co6oto cmctemy KOHBEKLIMHOTO CyLUiHHA, aBTOMAaTUYHO BiAKPUBAE ABEpUATA

6e3neyHilt Ans BaWmx KYXOHHUX MebniB.

CneuianbHa 3ax1cHa MiBKa MNOCTAYaETbCA PA3oM i3 MOCYAOMUIHOK MALUVHOK AK AOAATKOBMI 3axumcT Bif napw. o6 noamenTnca, Ak
BCTAHOBJIIOBATUN 3aXMCHY NNiBKY, 3BepHiTbcA Ao (IHCTPYKLII 3 MOHTAXY).

() inpesit ’



3ABAHTAXEHHA KOLUUKIB

BEPXHIN KOLLIUK

% CYA: CKNAHKM, YaLlKK,
6ntoauA, HU3bKi canaTHUL.

@
0 @

I

(npuknad 3aeaHmaxeHHs 071 8epXHbO20 KOWUKA)

PEryJitoBAHHA BUCOTU BEPXHbOI'O KOLLUVKA
BrncoTy BepXHbOro KOLIMKa MOXHa peryno-
BaTW: BEPXHE MOJSIOKEHHA AO3BOJIAE PO3MiLLly-
BaTV Y HPKHbOMY KOLLUMKY O6'€MHMIA nocyg, a
BCTAHOB/EHHA GiNbLIOCTi BiAKMAHUX Onop y
HVXHbOMY MOJSIOMKEHHI [O3BOMIAE BUBIIbHUTY
6inblue micLA 3BepXy i YHUKHYTU 3iTKHEHHA 3
NOCYOM, 3aBaHTAXKXEHVM Y HUXKHIV KOLLVIK.

BepxHii KOLWMK OCHALLEHO perynaTopom Bu-
COTWN BEPXHbOTO KOLUMKA (AVB. MaJIlOHOK), He
HaTVCKaluM Ha Baxkeni NigHiMiTb 1Oro, NpocTo
TpUMatoum 3a GiYHi CTOPOHK, MOKMN KOWMK He

(OIIT <

(WANLILL 1L

OMVHNUTBCA Y BEPXHbOMY MOJNOMKEHHI. [1NA NOBEPHEHHA Y HUXKHE MOo- :
XEHHA HaTVCHITb Ha Baxeni A Ha BiYHIX CTOPOHaX KOLLKKa i MepeMicTiTb :
: Hoxi Ta iHWwi cronosi npu6opu 3 roctpumn Kpaamu ciig po3milly-

100 BHU3.

HacTiiiHo peKOMeHZY€EMO He BUKOHYBATN PerynioBaHHs BUCOTH KO- |
' K/acTy ropu3oHTanbHO Y BiAKUAHI BiaAineHHA BepPXHbOro KolumKa.
HIKOJI/ He nigHimaiiTe Ta He onycKaliTe TilbKN OAHY 3i CTOPiH KO- :

WNKa, KOJIny HbOMY 3HaXoAUTbCA NocyAa.

LnKa.

CKNAQAHINMONNYKU3PEINYJIIOEMUMNONTIOKEHHAM

BiuHi cknapgaHi NONMUKN MOXHa cKnactu abo ™
po3Knactu, o6 onTMMi3yBaT Po3TallyBaHHSA
nocyay Ha peLiTui.

Kenuxyn mMoXHa HafilHO BCTAHOBMWTWU Ha CKna-

JaHMX MOMNYKaX, BCTABMBLUM HiXKY KOXHOMO

Kenvxa y BignoBigHui nas.

3ane)Ho Big mopaeni:

+ Wo6 PO3KIaCTV MONIMYKKM, HeOOXiAHO MOoCy-
HyTW iX Bropy i noBepHyTn abo BUTArTY 3 3a-
CYBOK i MOTArHYTW BHU3.

+ Wo6 CKNacTV NOMNYKU, HEOOXiAHO NOBEPHY-
TW iX | NOCYHYTU BHM3 ab0 MOTArHYTW Bropy i
NPUKPINUTA NOANYKN JO 3aCyBOK.

. HUXKHIN KOLLUUK

3aBaHTaxyiiTe ClOAW NErKWi | KPUXKUI Mo-

Mpu3HayeHnn ana KacTpynb, KPULIOK, Ta-
PiNoK, canaTHuLb, CTONIOBYX NPUGOPIB i T.
iH. Benuvki Tapinku i Kpuwkn matotb 6yTn
ifeanbHo po3milleHi 3 60KiB, W06 BOHU He
3aBakanu poboTi po3bpusKysauva.

. (NpuKa0 3a8aHMAKeHHS 018 HUXHbO20 KOWUKA)

- KOWKWK ana ctonosux rnpMsoPIB

. BiH ocHaleHnn BepxHiMK peLliTKaMun A1A 3pyYHOro CKNagaHHA CTono-
© BUX Npu6opiB.

* Moro cnia BCTaHOBAIOBATM AVILLIE HA NEPEHIO YAaCTUHY HUKHBOIO KOLIMIKA,

I 2 s
IF 4 i
= 4 s
b

TA

BaTH Y KOLUMKY ANA CTONOBUX NpnbopiB BicTpAm aoHM3y, abo ix cnig,

’ () inpesit
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I.I.I,OD,EHHE BUKOPUCTAHHA

. MEPEBIPKA NIAKIOYEHHA BOAN
MepekoHaiiTecs, WO NOCyAOMUIHA MallviHa NiKNlo4YeHa Ao BOAO-
NPOBOAY i WO KpaH BiAKPUTUIA.
2. YBIMKHEHHA NOCYAOMUAHOI MALLVHU
Bigkpwiite iBepuAaTa i HaTUCHITL KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.».

3. 3ABAHTAXEHHA KOLLUKIB
(0us. «3ABAHTAXXEHHA KOLLIVIKIB»)

4. HANOBHEHHA AO3ATOPA MNIOYOIO 3ACOBY

5. BUBIP MPOrPAMU | HANTALUTYBAHHA LUKNY
O6epiTb HalMGINbLW NigxoAsLly NPorpamMy BigNoBiAHO A0 TWMY NOCy-
Ay i cTyneHio noro 3abpygHeHHs (ous. «OMNC MPOMPAM»), HaTuCKa-
oUn KHOMKY P.
Bubepitb noTpi6Hi onujii (dus. «OMLII TA QYHKLII).

6. NMNYCK

3a» | 3HOBY 3aKpuiiTe fBepuATa NPOTATOM 4 CeK.
7. 3ABEPLUEHHA UMKNY MUTTA

ABepuATa i BUMKHITb npunag, HaTncHysLm KHonky «YBIMKH./BUMKH.».

HYTWN onikiB. PO3BaHTa)KTe KOLUMKU, MOUYNHAOYM 3 H/XKHBOTO.

. Yepes neBHMii TpUBanuii Nepiog NPOCTOI0 MaLUMHA aBTOMATUYHO BU-
. MUKaETbCA , W06 MiHIMi3yBaTI CNOXKUBaHHA eNleKTpoeHeprii.

. AKWO NoCyA He3HauHO 3a6pyAHeHMUii a60 AKLIO IOro NPOMMBaNM BO-
. polo nepep TMM, AK NOKacTy A0 NOCYAOMMIAHOI MaLUMHW, Clif, BiAno-
. BifjHO 3MEHLUMTN BUKOPMNCTOBYBaHY KiNbKiCTb M1IO4Oro 3acoby.

- 3MIHA Allo4oIl NPOrpPAMU

Y pasi HeBipHOro BUGOPY Nporpamui MOXHa 3MiHUTH i 3a yMOBWY, LLO BU-
' KOHaHHA Nporpamu TiNbK1 PO3NoYanoca: BifUNHITL ABepLUATa, HaTUC-
* HiTb i yTpumynTe KHoMKy «YBIMKH./BUMKH.», malunHa BUMKHeTbCA.

. 3HOBY YBIMKHIiTb MaLLUMHY 3a Jonomoroko KHomnky «YBIMKH./BUMKH.»
i 06epiTb HOBUI LUK MUTTA Ta OyAb-AKi 6axkaHi onvuji; 3anycTiTh LUK,
: HaTucHyswmn KHonky «CTAPT/Maysa» i 3aunHMBLIN ABepuUATa NPOTA-
: rom 4 cek.

, | NOAABAHHSA rnocyay
3anycTiTb UMK MUTTA, HaTUCHYBLWIN KHOMNKY «CTAPT/Maysa» (CBi- : He gumukatoum MaLLMHy, BigKpuitTe ABepuATa (iHankatop «CTAPT/MA-

TUTbCA IHAVKATOP) | 3aKPUBLUM ABEPLATA NPOTATOM 4 ceK. 1if Yac 3a- | y3p, nounHae 6numati) (ocTepiraittecs TAPAYOI napu!) i BcTaHoBITH

nycKy NpOrpamu NpoNyHae OANH 38yKOBIIA CUTHAN. AKLLO He 3aKPU- : nocyn BcepeanHy NOCYAOMMIHOT MaLLMHK. HaTCHITb kHoMKy «CTAPT/

TV ABEPUATa NPOTATOM 4 CeKyHA, NPOTYHAE CMTHaN NONEPeAXeHHA. | Mayzay i 3aKpuilTe BEPLATA NPOTATOM 4 CEKYH[], BUKOHAHHA LMKy

B Takomy pasi Bigkpuite aBepuATa, HaTUCHITb KHOMNKy «CTAPT/May- | NPOMOBXKMTHCA 3 TOTO MOMEHTY, Ha AIKOMY BiH GyB NepepBaHuii.

HEMEPEABAYEHI BUMKHEHHA

3aBepLUeHHA LMKy MATTA CYNPOBOXKYETbCA 3BYKOBUMMN CUTHANaMm HiK“:o ”JAH”:: :SK}J}YH“:‘;TT;ME'H:V‘HHHE:' ﬂiipuﬂ?mf'a?bﬂ';“-l& cga:eTbcn
i 3 6rIMMaHHAM iHAMKATOPHOI Namnu obpaHoi nporpamu. Bigkpuiite : BlAkTioue BNIEHHA, oHa HVKTY 3y CA. 100 MPOAO
© BXUTU BMKOHAHHA LMKy 3 TOTO MOMEHTY, Ha AKOMY BiH O6yB nepepsa-

o . Y i « » i n -
3aueKkauTe Kifibka XBUINH nepej Tmm, AK BUTArHYyTU Nocyn, LLIO6 YHUK- :‘gl“zl"chaeT:ICHlTb KHOmKy CTAPT/naYBa | 3aKpunTe ABEPLATa NPOTA

NMOPAL | PEKOMEHZALYIT

NOPAAM

Mepep 3aBaHTaXXeHHAM KOLUMKIB BUAANITb 3 MOCYAY YCi 3anmnLLKM Ki Ta

nig NPoTo4YHO0 BOAOI0.

Po3TaLuoByiTe NOCyA TakvM YAHOM, LLO6 BiH MiLIHO YTPYMYBaBCSA Ha MicLi
i HE Mir NepeKMHYTUCA; | PO3TALLOBYITE KOHTEHEPY TaK/M Y/HOM, o6 :

0TBOPM 6YNN 3HK3Y, @ YBIrHYTI/ONYKAI YaCTVHW HaXMAEeHI, ANA TOro, Wob : LLlo6 HOCAITH MaKCUMANbHOT edeKTUBHOCTI MOCYAOMUIAHON MaLLV-

BO,@ NOTpan/Ana Ha BCi MOBEPXHi i BibHO CTikana.

MonepemKeHHA: KPULLKN, PyYKW, NIAAOHN | CKOBOPIAKM 3 pyyKamn He

NOBVHHI MepeLKoAXaT 06epTaHHI0 PO3nutoBaYiB.

Knapite 6yab-AKi ApiGHI NpeameTn y KOWKUK Anis CTONOBUX NprbopiB.
[y»xe 3abpyaHeHNIn NOCy[ i CKOBOPIAKN HEOOXiAHO PO3MILLYBATW Y HUXK-

HbOMY KOLLVKY, TOMY LLIO Y Lil HaCTUHi MaLLNHW BOAAHI CTPYMEHI CUSTbHiLLI,
3aBAAKM YOMY OCATAETbCA BULLA MPOAYKTUBHICTb MUTTA.

MicnA 3aBaHTaXeHHA NoCyAy y NpuUnaz nepeKoHanTecs, Wo posnuitosadi :

MOXYTb BifIbHO 06epTaTucs.

HEHPI/IAATHMI/I nocya

Jepes’'sannin nocya i ctonosi npubopu.

+ TOHKWMII AeKOPaTUBHNIA CKNAHNIA MOCYA, BUPOOK AeKopaTBHO- Npu- !
KNafHOro MMUCTeLTBA Ta aHTUKBapPHWI nocys. Ix 030061eHHs HecTilike. :

« YacTUHM 3 CMHTETUYHOrO MaTepiainy, AKi He BUTPUMYIOTb fit0 BUCO- : . .
.« [NonepepaHe ononickyBaHHA NpeAMeTiB MOCYAYy BPYYHY NPU3BOAUTb

KX TemnepaTtyp.
«  MigHuin i onos’aHuIM nocya.
« Tocyg, 3ab6pyaHeHNI 301010, BOCKOM, MAacTUI0M 260 YOPHUOM.

KOX LIMKNIB MUTTA.

I10I.IJKO,D,)KEHHFI CKNA 1 nocyny

CYAOMUIHIN MaLUUHI.

+  BuKkopwucTOBYiiTe AenikaTHWI MUOYMIA 3acCi6, WO NiAXoANUTb ANs nocyay :
« BuraraiTte cknaHun nocyp i ctonosi npunagn 3 NOCYAOMUAHOT Ma-

LUINHW BiAPa3y NicAA 3aKiHYEHHA LMKy MUTTA.

- PEKOMEHAALIT WOAO 3AOWAOMEHHA ENEKTPO-
© EHEPTII

OUMCTITb CKNIAHI NoBepxHi. He noTpi6Ho npoMuBaTtwk ix 3aspanerigb © .

AKLwo nobyToBa NOCyOMUIIHA MaLLMHa BUKOPUCTOBYETLCA BiiNOBIA-
HO [0 iIHCTPYKLi BUPOOHMKA, Ha MUTTA NocyAy B NOCYAOMUIIHIl
MalunHi 3a3BuYali BuTpavyaetbca MEHLUE EHEPTII Ta Bogu, Hix
Npu py4HOMY MUTTi nocypay.

HV, PEKOMEHAYETbCA PO3NOYMHATU LKA MUTTA NicnA NOBHOrO
3aBaHTa)XeHHA NOCYAOMMITHOT MalMNHW. 3aBaHTaXeHHA NnobyTo-
BOI NMOCYAOMUMHOI MaLIMHU JO 3a3HAa4YeHO!l BUPOOHMKOM KiNbKOCTI,
CnpusTMe eKOHOMIT eHeprii Ta Bogu. IHbopmauito npo npasusbHe
3aBaHTa)KeHHA CTONOBOro NOCYAy MOXHa 3HanTK B po3gini «<3ABAH-
TAMKEHHA KOLWWKIB». Y pa3i 4aCTKOBOro 3aBaHTaXeHHA peKoMeHzy-
€TbCA BUKOPUCTOBYBATU CreLianbHi onuii MUTTA, AKLLO BOHW JOCTYM-
Hi (MonoBuHa 3aBaHTaxeHHA/30Ha MUTTA/MynbTU30HA), 3aNOBHEHHA
nuwe obpaHKx KowwkKiB. HenpaBunbHe 3aBaHTaxeHHs abo Hag-
MipHe 3aBaHTaXeHHA MOCYAOMUHOT MalHW MOKe NpU3BecT Ao
36inblUeHHA BUKOPUCTaHHA pecypciB (Taknx AK BOAA, eHepria Ta vac,
a TaKOX MiABULLEHHA PIBHA LWYMY), 3HU3UBLLY NPY LIbOMY NPOJYKTWB-
HICTb OYNLLEHHA Ta CYLiHHA.

110 30iNblUEHHSA CNOXMBAHHA BOAVW Ta EHePrii | He PEKOMEHIYETbCA.

Konbopu CKNsiHOro 03806/1€HHS | aOMiHIEBMX/CPIGHVIX AeTanen MoXyTb FIrEHA

3MIHIOBATUCA | 3HMKATU B Mpoueci MUTTA. lesaki Tunv ckna (Hanpuknag, : LL06 yHVKHY T BUHUKHEHHA 3an1axy | 0Cajly, AKUVi MOXe HaKonM4yBaTACA

KpWLLTaNeBUI MOCYA) MOXYTb TakoX CTaT! HENPO30puMY Nicns aeking- | Y MTOCYAOMUMHIN MallnHi, LOHANMEHLLE OANH pas Ha MIcALb Heo6-
© XigHO 3anycKaTu BUCOKOTeMnepaTypHy nporpamy. LLlo6 ounctnty
. npunag, BUKOPUCTaITE YaiiHy JIOXKY MUIOUOTO 3aco6y i 3amyCTiTh LMKN
© 6e3 3aBaHTaXkeHHA nocyay.

BUKOPUCTOBYIATe TiflbKM Takwii CKNAHNIA | GappOpOBHil MOCYA, AKMIA

3rigHo peKOMEH,EI,aLlII/I noro BVIpO6HVIKa MO»Ha 6e3neyHo MIUTHK Yy no-

() inpesit



aornan 1 TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA

OYMLLEHHA BY3J1A OUIbTPY

¢inbTpiB i W06 BMKOpUCTaHa BOAA MOFa BiflbHO BUTIKATM.

Brikopu1CcTaHHA NOCYAOMUITHOT MaLLIVHW i3 3aCMiYeHUMM GinbTpamm abo !
CTOPOHHIMYM NpeaMeTamn BcepeaviHi cnctemm ¢inbTpadii abo po3bpus- :
KyBauiB MOXe NPU3BECTM 4O HECMPABHOCTI MPUCTPOIO, 3HVKEHHS AKOC-
Ti MUTTA, LIYMHOT pOGOTM NpUnapy abo 36iNbLIEHHA BUKOPUCTOBYBAHNX

pecypcis.

By3on ¢inbTpa cknagaetbca 3 Tpbox GiNbTPIB, AKi 3aTPUMYIOTb 3aIULKNA
i 3 NnpoMuBHOI BOAY i 3abe3neyyloTb peunpKynaLilo Bogun: Ana Hai- :

6inbll ePpeKTVBHOrO MUTTA CITif PErynsapHO OUKLLYyBaTH iX.

MocynomuiiHy MaluMHy He MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTU 6e3 (inbrpis :

a60 3 He3aKpinneHnm $pinbTpom.

He pigwe ogHoro pasy Ha micAub abo nicna KoxHUX 30 UMKNiB nepesi-
pAiTe 610K ¢inbTpa i Npy HEOBXIGHOCTI PETENbHO OUMLLYATE OTOo Mif :
NPOTOYHOK BOLOI0, BUKOPUCTOBYIOUN HEMETANEBY LWITKY i JOTPUMYIO- !

YMCb HaBeAEHNX HMXKYe IHCTPYKLiN:

1. MoBepHiTb LUNIHAPUYHMIA GINbTP A 'y HANPAMKY NPOTW FOAUHHUKO-

BOI CTPINKWM i BUTATHITb noro (Man. 1).
2. 3HimiTb GinbTp KpULWKK B, nerko Hatnckytoun Ha GiuHi ctynku (Man. 2).
. Butarnite nnactuHyacTun $inbtp 3 Hepxasgitouoi ctani C (Masn. 3).

w

Janito ix.

5. MepesipTe ynosntosad i Buganits yci 3anuwkm ixxi. HIKOJIN HE 3HI-
MAWTE 3axucHy HaKnafKy HacoCy LMKy MATTA (GeTab YOPHOrO :

konbopy) (Man. 4).

NiTb MOro Y LibOMY NOSIOXKEHHI HANTEXHVM YNHOM; Lie fiyXKe BaXMBO ANA
edeKTUBHOro GyHKLiOHYBaHHA NOCYAOMUNHOT MALLINHW.

OYULLUEHHA WIAHIY NOAAYI BOAU

AKLLO BOAAHI WNaHr HOBi abo He BMKOPMCTOBYBANMNCA NPOTATOM TPU-
BaJIOro yacy, nepep NpUEAHaAHHAM MYCTiTb MO HUM BOAY, W06 nepeko- :
HaTUCA, WO BUXOAWUTb YKCTa Boga 6e3 Byab-sKmx AOMIWOK. AKLWO uei
3anobiXHMI 3axig He Byzie BUKOHaHO, Mofauy BOAW Moxe 6yTi 3abo-

KOBaHO, yepes3 wo I'IOC)/,EI,OMI/II7IHa MallHa MOoXe NoLwKoanTnCA.

- OYULLEHHA PO3BPU3KYBAUIB

PerynapHo ouuuwyiite By3on ¢inbTpa, WwWob He fonycKaTu 3abUBaHHA :
: Bauax i 6/10KyBaT! OTBOPU, MPU3HAYEHi ANA PO3NuiieHHs Bogu. Tomy

B okpemunx BMMajKax 3anvluKy iKi MOXYTb 3aTBepAiT Ha po36pr3Ky-

peKoMEeHIYETbCA Yac Bif Yacy nepesipATy po36pur3KyBauyi i ounLLyBaTm
X HEBENMKOI HEMETANEBOIO LLITKOHO.

¢ LLlo6 3HATW BEPXHIl pO3MNKoBay, MOBEPHITb NNacTNKOBe 6110KyBanbHe
: Kinblie 3a FOAVHHKKOBOI CTPINKot. BepxHiit po36purskysay cnif pos-

. . : * TalloBYBATV TaKMM YMHOM, LLLOG CTOPOHA 3 BE/MKO KiNbKiCTIO OTBOPIB
4. Y pasi BUABNEHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB (Takmx AK ynaMKu cKna, :

dapdopy, KiCTOK, HacCiHHA GPYKTiB i T.A4.), Byab nacka, obepexHo BuY-

6yna cnpsAMoBaHa Bropy.

HWXHiN po3npuckyBay MOXKHa 3HATU, MOTATHYBLUM OrO Bropy.

: CACTEMA NOM’'AKLWUEHHA BOAU

: Mom’'siKllyBay BOAM aBTOMATUUYHO 3HIIKYE >KOPCTKICTb BOAW, 3anobira-
104/ YTBOPEHHIO HAKMMY Ha HarpiBaui, WO TakoX CMPUAE NiABULLEHHIO
' eEKTUBHOCTI OUNLLIEHHS.

. PereHepauin ui€i cuctemu Big6yBaloTbCA NPU BUKOPUCTaHHI coni,
‘ ToMy y pasi cnopoXXHeHHSl EMHICTb AnA coni Heo6XigHO NONOBHI0-
. BaTi.

- YacToTa pereHepalii 3aneXunTb Bifj BCTAHOBNEHONO PiBHA »KOPCTKOC-
Ti BOAU - pereHepauin BigdyBaeTbcs oavH pa3 Ha 5 umknis Eko, Akwo
. BCTAHOBNEHWI 3-11 piBEHb XKOPCTKOCTi BOAN.

Mpouec pereHepaLii MOYMHAETLCA NI YaC 3aKOYHOrO MONIOCKAHHA
© i 3aKiHUyeTbCA y Gasi CyWiHHA, 40 3aKIHUEHHA LKAY.

Micna ounweHHa ¢inbTpiB BCTaHOBITL By30/ GinbTpa Ha Micue Ta 3akpi- + OpHopasoBa pereHepauis CNoXmBae: ~3,5 N BOAW;
: «  3aiMae Ao 5 4oAaTKOBUX XBUIMH Ha LMKT;

: « CnoxmBae meHwe 0,005 KBT rog eHepri.

° () inpesit
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

AKLWO NocyAOMUINHA MALLMHa He MPAaLIOE HAJIEXKHMM YMHOM, NEepPeBipTe, YN MOXKHA YCYHYTU Npo6remy, BAKOPUCTOBYIOUN HACTynN-
HUIA CNUCOK. Y pa3i BUHUKHEHHA iHLWIX MOMWIOK a6o npo6iem 3BepTanTecs 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY, KOHTAKTHI AaHi
AIKOro MOX<Ha 3HATW B rapaHTilIHOMY TaJIOHi. 3anmacHi YacTMHY 6yAyTb JOCTYMHI BNIPOAOBXK TepMmiHy Ao 7 abo Ao 10 pokis, Bianosig-
HO A0 KOHKPETHUX HOPMaTUBHWX BUMOT.

MPOBJIEMUA MOXJIUBI NMPUYUHN PILLEHHA
Mpunag He nigKnoYeHnn 4o PO3ETKN. BcTaBTe WTEKEP Y PO3ETKY €NIeKTPOXKMBIIEHHA.
3 MipKyBaHb 6e3neKy NocygoMuiiHa MaLlHa He 6yae aBTOMATVYHO nepe3anyckaTicb
BigknioueHHA enekTponocTayaHHA. nicnA nopaui >KmeneHHA. BigkpuiTe asepuATta NOCYyAOMUNHOT MaLLIVHK, HATUCHITb
kHonky «MYCK/lMay3a» Ta 3akpuinTe ABepi NpOTArom 4 CeKyHa.
MocypomuiiHa | IepuATa MaLUViHU He 3aKpUTi. » .
MallnHa He WTtndt AsBmomamuyHe 8iOkpusaHHs EHeprifHO HaTMCKYNTe Ha ABEpPLATA, MOKM He MOYYETe 3BYK «KNaLaHHA».
3anycKaeTbCs 0sepysam He BTATYETbCA.
abo He pearye | |ykn nepepuyBaeTbcs Npu BiKpUBaHHi | HatucHiTh kHomky MYCK/May3a Ta NpoTarom 4 ceKyHz 3a4nHiTh ABepLATa
Ha KOManaw. LBepUAT GiNblU HiX Ha 4 cekyHAN.

npunagy.

Mpwnaf He pearye Ha KOMaHAW.

BuMKHiTb Npunag, HaTucHyBLwn KHonky «YBIMKH./BUMKH.», npu6nusHo uepes
XBUIMHY YBIMKHITb 10r0 3HOBY i CKMHbTE Nporpamy. fKLLUO Le He Aa€e 6akaHoro
pesynbTaty, Bif' €fiHaliTe Npunag Ha 1 XBUINHY, @ NOTiM 3HOBY MiAKMIOYITb 10Or0 A0
po3eTKku.

3 NOCyAOMUINHOT
MaLUVHWN He
BUTIKA€E BOAa.

LiMkn MnTTA We He 3aKiHYeHo.

3aueKanTe, MOKM 3aKiHYMTbCA LUK MUTTA.

3NMBHWI WNAHT BUTHYTUN.

MepeKoHaTeCs, WO 3NIMBHUIA LNAHT He BUrHYTUI (Ous. IHCTPYKLIIO 3
YCTAHOBJIEHHA).

Tpy6y 3n1BHOI cUCTEMU 3a6NOKOBaHO.

OuncTitb TPYOY 3NMBHOI CUCTEMM.

QinbTp 3aKynopeHnii 3anuiKkamm iXxi

OuncTitb GinbTp (Ous. «OYNLLEHHA BY3JIA OIIbTPY»).

MocynomunHa
MaLumHa
nopoaKye
HaAMIpHUI WyMm.

Mocyn pepeHunTb.

MpaBunbHo po3Talwyiite nocyn (Ous. «3ABAHTAXKEHHA KOP3UH»).

Bupob6naeTbca HaAMipHa KiJTbKiCTb MiHW.

HenpaBunbHoO BigMipAHO NOTPIGHY KinbKicTb MytoUYOro 3acoby abo BiH He
NiAXoAnTb NSt BAKOPUCTaHHS Y NOCYAOMUNHMX MalLnHax (Ous. «<HAITOBHEHHA
JO3ATOPA MMNKOYOIO 3ACOBY»).MNepe3anyCTiTb NOTOYHWIA LMK, BAMKHYBLUW
NOCYAOMUWIHY MaLUVHY | yBIMKHYBLUW Ti 3HOBY. [1icnA Uboro BMGepiTb HOBY
nporpamy, HatncHiTb «[YCK/Tay3a» i 3akpuinTe ABepuATa NpoTArom 4 cekyHa. He
[lofaBanTe MuoYni 3acio.

Mocyn 6yno HenpaBuIIbHO PO3MiLLEHO.

MpaBunbHO po3Tawwyiite nocyn (ous. «x3ABAHTAXEHHA KOP3VIH»).

Po36pu3KyBay He Moxe BiflbHO
obepTaTncs, NOMy nepeLIKoaae nocys.

MpaBunbHO po3Talyiite nocyn (us. «3ABAHTAXKEHHA KOP3VH»).

LIkn MUTTA 3aHaATO M'AKIIA.

BrbepiTb BignoBigHMin unkn mutTa (Ous. «TABJIVILIKO [TPOTPAMD).

HenpaBunbHo BiaMipAHO NOTPIOHY KinbKicTb MUtoyoro 3acoby abo BiH He nigxoanTb

Habupae Bopay.
Bci ceiTnopioan
LWIBWAKO 6ANMAE

ggﬁy’l:g BripobnaeTbca HagMipHa KinbKicTb MiHW. | 418 BUKOPUCTaHHA Y MOCYAOMUINHUX MaLlunHax (Ous. «HATTOBHEHHA JO3ATOPA
teno. MUIOHOTO 3ACOBYS).

KpuLiky BigaineHHA ononickyBaya He . :

33KPUTO HANEXKHIM YMHOM. MepekoHalTecs, WO KPULLKY A03aTOpa OMOJiCKyBaya 3akpuTto.

®inbTp 3abpyaHeHN abo 3a6UTUIA. OuucTitb By3on inbrpa (ous. «JOITIA[ | TEXHIYHE ObCJ1YTOBYBAHHA).

BigcyTHa cinb. HanosHiTb 6auok gna coni (0us. «HAINOBHEHHS BAYKA [JJ19 COJlI).

Hemae Boam y cuctemi BogonoctayaHHA . . . . y
Mocynomuiina | abo 3akpUTHit KpaH. MepeBipTe, UM € Hanip y cucTemi BoOZOMNOCTaYaHHA abo un BigKPUTUIA KpaH.
MallnHa He

BnyckHuin wnaHr neperHyTum.

MepekoHalTecs, WO 3NMBHUI LWWAAHT He NeperHyTuin (AnB. po3ain
«BCTAHOBJIEHHA») 3anporpamyiite NOCy4OMUNHY MaLLNHY | nepe3aBaHTaxTe ii.

3acmiyeHa ciTKa Ha BMYCKHOMY LUNaHry; ii
NoTPi6GHO OUNCTUTK.

Micna npoBefeHHA NepeBipKN | OUNLLEHHA BUMKHITb | YBIMKHITb MOCYOMUIHY
MaLUWHY i 3anyCTiTb HOBY Nporpamy.

MocynomunHa
MaLlvHa
3aKiHuye LmnKn
nepepyacHo.

3aHaATO HN3bKO PO3TALLOBAHUN 3[IMBHUI

LWNaHr abo 31MBaHHA B JOMALLHIO
KaHanisauinHy cucremy.

MNepeBipTe, U BCTAaHOBNEHWI Ha NPABUIIbHI BUCOTI KiHELb 3IMBHOIO LWaHra
(auB. po3gain «<BCTAHOBJIEHHS»).MepeBipTe HasBHICTb CMpOHA B AOMALLHIN
KaHaJi3aujii, npy HeobXigHOCTi BCTaHOBITb BEHTW/b BMYCKHOIO MOBITPS.

[MoBiTpa B BOgONpoBogi.

MepeBipTe Nopayy BOAW Ha NpeaMeT BUTOKIB abo iHLWKX Npobnem, NoB’Aa3aHux 3
NPOHVKHEHHAM MOBITPA B CUCTEMY.

Butik mutouoro
3acoby.

3anexaTb Big TUMNY PiAVHN, LLO BUKOPUC-
TOBYETbCA; IOrO MOXHA JIErko NOMITUTK,
AKLLO aKTMBOBAaHa ONLiA 3aTPUMKN.

HeBenukKi NpoTikaHHA He Npu3BedyTb A0 HECNPaBHOCTI MaWMHW. Ane iM MOXHa
3ano6irTy WiAXoM 3amiHU TUMY PiAKOro M1YOro 3acoby abo BUKOPUCTAHHSA
TabNEeTOK.

3 noniTUKOI KOMMaHii, HOPMaTNBHOIO AOKYMEHTaLi€l0, iIHpopMaLli€lo NPO 3aMOBNEHHA 3aNacHNX YacTUH
Ta AOAATKOBOIO iHGOpMaLi€l0 NPO NPOAYKT MOXKHA 03HANOMMNTUCA:

+ BukopuctaHHa QR-koay Ha Balomy BMPOOi.

- BigsipaiTe Haw Be6-canT docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com.

+ AGO 3BepHiTbCcA A0 HawWoi cNyX6m nicnAnpopaKHOro o6cnyroByBaHHA Khi€HTIB (Homep TenedoHy =]

3a3HayeHo Y rapaHTINHOMY TanoHi). 3BepTalouncb JO LeHTpY MNicnAnpoAaKHOro o6CyroByBaHHsA, NosigomTe
KoV, 3a3HaueHi Ha TabnunuLi 3 NacnopPTHUMU JaHMU BUPOGY.
IHbopMauito Npo mMofenb MOXHa OTPUMATH, CKOPUCTABLUMCb BKAa3aHWM Ha MapKyBaHHI eHeproepeKTMBHOCTI
QR-kogom. Ha eTrKkeTUi TakoX 3a3HaueHuWin igeHTudIKaTop Moaeni, AKUA MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTW ANA nepernagy

rnopTay peectpy 3a agpecoto: https://eprel.ec.europa.eu
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